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YIKĀ 
OAYĪLELAS WŪTLA SA APOSTLES. 


CHAPTER I. 


YIKĀ gilh īde un ķiātī wātldumā, Ade 
Theophilus, gāgīx-āl lākā nāhwūtla ukes 
Jesus glū kākūklāma zums. | 

2 Lāga āklil lākī da nālā, yik lāh dum 
ūtlas dāgūstū yau, ātlākāwī sīs la īnāyī zaw 
sīs wātldum ī yisa Holy Spirit lākī da 
apostles yikīs la gayū kās yālākum bhī-lauk- 
stāvā. 

8 Yik dākwuk le kād nītl-īda-ā tsīks gilā-ī 
ātlākāwī sīs lā-īnāyūtl ķīlākia sa wa, yis kīnum 
ī māmātltīķī dūgitl dākws lākīs nītl-nītla īnāyī 
lāh dākwuk kī da mūskum gūs tau nālā, 
glūks gāģgīx-āla ī lākā nāhwe hus kā gīkāsa 
sints Ike Gīkumī ; 

4 La gazītl glūk dākwī, la nīk kā kīs 
dākwīs bos Jerusalem, au mīs ek um īsātl kā 
ī da zūqagālum ūtla sī da Ump, yikī da, 
lākīs nīķīnāyī la mūs wuglitl dākw um gākun. 

5 Kā John aulā um baptize yisa wāp, lā 
glā tākl-ts baptize zug klisa Holy Spirit kīs 
klā kīpun hwas nālā-kl. 


ad46b8 


6 ACTS, I. 


6 Hi mīs lāh. dākwītl-ts, yiks gāk dākwa 
ī kāpīkau, wūklāk, nīkia, Gīkumī, la mas 
wegikl ītumzūd kla kā gīkāsī lāk Israel ā. 

T Au rais nīk lāh dākwuk, kīs kā sū wīs 
kauklila kā gāyīlelas dum gla wa ģayunk, 
yik ķiadīsaya sa Umpā lāķīs hus māk gayū 
kās gāyīlelās. 

8 Lāh dākw glā tā klis lokluk tlogīmas, 
kū gāk klī da Holy Spiritā lūkl, we lāh dākw 


klis ķālāgīla mas klin lāk Jerusalem glū lāk _ 


wāzakāsas Judæa glū Samaria, lāga ā umkl 
lākī da gīgisāla klavā lākwā nāhwāk awī- 
nāgwīs. 

9 Wa gil mīs gātl nīk sīk, yiks dūgātlāk 


dākwa ī, la dāgūstūyau; la ās lālākā kā: 


unwāyī, lāh dākw ķīyo pāti tūk. 

10 Wa yiks lāk dākwa ī dūgātla kias kā 
īkī, lākīks la ī lāgūstaulā, dok, mālūg bība- 
gwānum glāk-gla-wīs lāh dākwuk, mulīs 
kūkzauyī ; 

11 Yikā nīk, yūkl bībagwānums Galilee, 
mā zīs glāk-gla-wīs dākwītlā dūgātlā kā īkī ? 
yik Jesus, yikā le dāgūstūyū lāh dākwūkl lā 
lākā īkī, hī um kād gāk klī hī gīh-īd klīs 
dūgila īnā yūsā kī lāgūstaul lākā īkī. 

12 Wa lāh dākw āīdaākā lāk Jerusalem 
geh-īd lākā nuge glīkādis Olivet, yikā nuhwā- 
tla lāk Jerusalem, kā sunū klilā sū was wālātla 
ā sā kūk sabbath īk nālā. 

18 Gilh dākw mīs gākīkla, lāh dākw 
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lāgūstau lākā iķiāzīlītlī, yik uk-ās dākwas yik 
Peter glū John, glū James, glū Andrew, 
Philip glū Thomas, Bartholomew glū Mat- 
thew, James kwanūgas Alphzeus, glū Simon 
kā Zealot glū Judas kwanūgas James. 

14 Gāh dākw um numāla hīmunātla um 
hawākulā, glą wī da zīdāk, glū Mary yik 
abumpas Jesus, glū zāzayes. 

15 Hī mīs lāh dums Peter glāk-wālītl lāk 
nukukaya sa numīmā, kās nīkī (kīnumī da 
bagwānum kāpīkautla lāķinda kunt hī mī sa 
mātl tsum gūs tau). 

16 Nātl-numwiyūt, ķisūgwītla wīs īs hī- 
um gelī wātldum a sa ķiādug yik yākugālum 
ūtla sa Holy Spirit yis simsas David wūtla 
gāgīx-āl lāk Judas, yikā kākālākīh dākwa sa 
uk-īdih īdek Jesus. 

17 Kā īks hūzakayīk de gākunts, glū 
lo-kl kīs husāk lākunts aāksīla sa wīk. 

18 La mīs lo-kl kā awīnāgwīs yis genumā 
sīs yegitlā ī, la glāgitl-tūsā qix ī tuķih des 
gāk yumtliwilsī yākta-gītlas. 

19 Wa la kauglītl tsa nāhwā gūgil lāk 
Jerusalem, la glīkula sa wī da awīnāgwīs lāk 
yākundas dākwas yis Akeldama, yikā nīkī, 
yikā awīnāgwīs as ulgā. 

20 Kā īks kiātātla mā ī kiādugā sa zilwāk- 
klin, wīga hyī uk-āsasī lūbīsā, glū kīyos 
bagwānum hī gāk lī; yik ītik-īnāyas wīga 
hyī ūgwilī uk-īdek. 
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21 La gītl klisī da gāyūtl kla lākwā bība 
gwānum īk kupetla gla wunts lāk wāwāsdum 
ūtlas Gīya ī Jesus Ielelagilīs gīgilkī gākunts, 

22 Gegiklil lāk baptizīnā yūtlas John, 
lāga-āklil lākā nālā lāh dum as dāgūstūyū 
gākunts, kīsā la sints kīs dokūduk numūga 
kā lā kālāgīla mas gla wunts yis gilāh-īda 
īnāya sī. 

23 Wa lāh dākw dokūd kā mālūg, Joseph 
glīkādis Barsabbas, yikā aulāk-klelek Justus, 
hī mī sī Matthias. 

24 Wa lāh dakw hawākulā, nīkia, Yūkl 
Gīkumī, yūklāks kauklilā ākūsāk nīnaukāyas 
nāhwā bagwānum, wīga nītla sīs le ūs gayū 
lāk gada mālūgik. 

25 Kā uk-īduk glākwātla ās de sī lākunuh 
aāksīla sū wī yik le ģigiklilāts Judas kās le 
lākīs hus mākī gayū kās la-āsa. 

26 Wa lāh dakw kākūtl-āklilā sī da lot, 
lī da lot nukā lāk Matthias, wa la hūzakun- 
dāyū lākā numūgwagiyū apostles. 


CHAPTER II. 


Wa gil mīs nāle sī da Pentecost gāk- 
āklīla, lah dakw nāhwā um kupetla lākā 
numzākīt]. 


2 Wa ūdāh īdā mī sa gāka gāya-nāgil 
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lākā īkī hī-kiāl hī qīx ā tlogīmas yaula, kā lā 
kūtih-īd lākā gūq gazīlas dakwas. 

3 We hī mīs gāk nītl īda ātsī da hī gīx 
hyihyīk unālī gwīl nāgil lah dākwuk īkuk 
klīlābindālāk. 

4 Wa lāh dakw nahwa um kūtih-īd kā 
Holy Spirit, wa la yaīkugāt] tsa ūgwila um 
yakundāsa, lākīs la īnīh dakw yākuntāla mas 
tsū sī da Spirit. 

5 Wa lā tā gūgil lak Jerusalem Jews, 
aula kiāl ek bībagwānuma gāyūtl lak nahwa 
līlgilāklī. 

6 Wa gil mī sī da hīķigātl la wūglitlā 
gākā ā sa kīnum bagwānum kāpīkau la kūlī- 
hwīda, kā ī da nahwa bagwanum wūklilah 
dakw kīks yakuntala ā sīs husāk yākundāsa. 

7 Wa la nāhwāk dakw um ķāyākā glū 
kunyāyāla, nīkia, dok, ķīsa īk nahwak dakw 
um gada yakuntālak Galilwans-a ā ? . 

8 Wa mā zau tints lā-gītla wūklilāk gada 
nāhwāk bagwanum lākunts nūsī yākundāsa 
lākunts gāyamūlasī ? 

° Parthians glū Medes glū Elamites gla 
wī da hī gāk lī Mesopotamia, lāk Judæa glū 
Cappadocia, lāk Pontus glū Asia, 

10 Lak Phrygia glū Pamphylia, lak 
Egypt gla wī da wa-ūq awīnāgwīts Libya 
lak ukās Cyrene, gla wa gāyūtlī lak Rome, 
yikā Jews gla wa proselytes, 

11 Čretans gla wa Arabians, wūklila mī 
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gintsāq yākuntāl lākunts nūsī yāxundāsa lākā 
tlogīmas gīgīlatsa Ike Gīkumi. 

12 Wa lah dakw nahwa um kunyasas, 
glū la nūtla, nīnakiaula, māzūķ ? 

18 Au mī sī da wa-ūg a-umtlā-tlā nīkta, 
kūtāh dakw zūkwā ātl-kīnas wine. 

l4 Au mī sī Peter, glākwila-klil gla wī da 
numūgwigiyū, hāsila, yāķigātl lah dakwuk, 
nīkia, yūkl bībagwanums Judæa, glū nāhwak 
dakwūkl gūgil lak Jerusalem, wīga hyī gada 
ķālāgīla-mazum lūkl, glū kās hūklīla ūsāk gin 
wātldumk. 

15 Kāks ķīsī gas wi-wunātla gada lākīs 
wūtl mūs nīnķīkayā, dūgilā ma ākūsā kūks 
hī ma īk ātlī yūdūhw-zā kuklīla gīla lākwā 
nālāk ; 

16 Ga mī da wātldum ūtla sa prophet 
Joel; 

17 Hī klī gelā-kl lākī da ātlilksdī kla 
nīnālā-kl, nīkī da Ike Gīkumī, gwakā klin 
klā sin Spirit lāk nahwa ulzā: lā klīs bība- 
gwanum ūs gla wīs zīdāk ūs sāsum ā pro- 
phesy-kl, lā klīs īātlūs-tau yūs dūgilā-kl kīs 
dūgitl kla; lā klīs gilegilyāg ūs mī-umkulā 
klīs mīmkī-kla. 

18 Keglā klī glū lā-kl kun hīlūbātl-zanāyī 
gla wun zīdāk hīlūbātl-zānī lākī da nīnāla 
kla gwakā klin kla sin Spirit; lah dākw klī 
prophesy-kl. 

19 Lā klin nītl-īd klis wun-wun-hyis kla 


pus E a r y E ŞE IE a_a 


ACTS, I. 11 


laka īkī, glū māmātltīkī kla lākwā bunīk 
awīnāgwīs ; ulgā, glū hyīkulā, glū glāh-gla-īs 
kla aāhunīe, 

20 Pudil-īdā matsū kla klīsila, lā klī da 
mugilā "Igsumh-īdā matsū-kl, gāla gīwī klis 
nāle sa Gīkumāyī kū gāk-kl, yikā wālas kla 
glū ķkātla-āg-kl nālā-kl: 

21 We lā klī yik ungwā kla hawāk- 
ulā-kl gīkumātlā-kl lākā Ike Gīkumī lā-kl 
ģāgilaāg-kl. 

22 € Yūkl bībagwānums Israel, hūklīlā läk 
gāda wātldumk: Jesus yis Nazareth, bagwa- 
num ī ek sū sa Ike Gīkumī lah dakwūkl yisa 
tloqīmas gīgīlas gla wa wunwunhyis ī gla 
wa mīmāmātl-tīkiāyī yikā gaīnīk de sa lke 
Gīkumī lāk, lākūs nukukīh dakwa kūs, yikīs 
kauglitl dākw mūs. 

23 Yikīks, lā ī zūh-wīdāvau yis gātlila 
ma zāzug wātldum yik gātlīla mūtla naukī 
sa Ike Gīkumī, lah dakwus yis āyasau sa 
trani bībagwānum kayūyūdis glū ķīlāga- 
gilāk : 

24 Yik gilāh-īda matsū wa sints Ike Gī- 

kumī, lāīnā yas ķingiklilūdik gīmālas as 
wānumgīla; kā īs ķīsāla zīnāyas gi, ūl-gīlas 
nūg kās kāķia-ānumīs. 
. 25 Kā David yiks nīkia ī gāģīx-āla yaus 
lāk, hīmun pātl taula mīk di ga kā Gīku- 
māyā; kā īks hīma ī gak lin-bītl-kiūtl zana, 
kun ķīsī yāwīhyi-klila matsū wa. 
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26 Hīmīs lāgītl tsin naukāyī eķīkula, lin 
kilum eķī-kāla; la um ka ā wī sin ulzī nu- 
kautlā-kl lāk qīqālaī-kulā : 

27 Kā īs ķīzīnī klūs kukiā mas-kla kun 
bahwanāyī lāk Hades, ķīs-kl kād zaw-kl tsīs 
Aekīlāga ūs Māya-untla kā dūkwāklilī sīk 
ķkķātl-īdī. 

28 Kālāmasa ākūsas gākun yis tihyiles 
gilā; kūtā mas klis gākun klas eķīkula-lazī 
yisīs kūgumā yūs. 

29 Nātl-numwiyūt, wīga hyin nīk yūkl 
yisa ūmp wūtla gīkumāyī David, yikīks la 
mā ūtla hī gīh-īdī glū la um wunum-dugā, 
ķīs mī sī ga-īzā sa sī ķīyohwīd gākunts gāk- 
āklil lākwā nālāk. 

80 Lāgītl wūtl tsī yiks prophet ā ūtla, 
glūks kauklila ma ūtla yiks lā ūtlī da Ike 
Gīkumī ķīsa las īs hī gelīs wātldum ūtlāk, 
yikīks gāga-āklilūd ūgwītla ā sa gāyūtl» lāk 
sāsum klas ; 

91 Ga mīs ģgātlīla mūtl dūgitl-ts, lā gītl 
wūtl tsī yākugātla yikīks hiyūgwītla ūtla 
gal ģīh-īdī Christ gilāh-īd ītīda, yikīks kīsa 
I kuķiā lāk Hades, kīs ka īs ulzī dūkwāklilāk 
kātl-īdī. 

32 Hī mī sī Jesus gilāgilīsā mātsū sa Ike 
Gīkumī, yikunts numāla um kauglitla. 

33 La gītl tsī yiks la ā lāk hītl-kiūtl zane 
sa Ike Gīkumī īķīstā matsū sī, glū la lokluk 
zūgagālum ūtla sa Umpa ī da Holy Spirit, 
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li gwuk-īdis ga, yik gas dūgitl dakw gūs glū 
wuglitlā. 

34 Kā David tāks ķīsa ā la īķīstā lāzaulīs 
lākā īke, au um glatl nīk, hīmā, yik Gīyā 
nik kun Gīyā un, gāh-īdā lakun hītl-kiūtl 
zana, 

35 Kun bhī-kl lā-kl tīpdumā gīlā-kl kīs 
hayūt ūs kā īs gūgwa-yūs. 

36 Wa wīga hyūk nāhwāk gūgs Israel 
kautl-āklila kiasa, yikīks la mā ī da Ike 
Gīkumī uke nūgis kā Gīyīs gla kā bī mīs 
Christ ī, yik Jesus yikīs lah dakwa ūs kīlakia 
sū wūtl lākā kayūyaula. 

37 € Wa gilh dakw mīs la wūklīlā kīk, 
lah dakw klunk-āklilāgīs nīnaukāyī, la nīkik 
Peter gla wī da wa-ūg apostles, nātl- 
numwiyūt, māsunūh gīh-īda as kla ? 

38 Lī Peter nīk lah dakwuk, māyātāh 
dakw laga, glū kās wīga ūs baptize īduk 
nāhwūkl lāk glīkum as Jesus Christ kā kīyo- 
hwīdī sīs yekīnīh dakwūs; lah dakw klis 
lo-kl kā wākyau ī da Holy Spirit. 

239 Kā īks sū ma ā kūs gayū wūtl kā 
zā-wāts, gla wūs sāsum ā kūs, gla wī ča 
nāhwe gīsātlā, glū mī da wākaās klas gayaus 
Gīyā kunts Ike Gīkumī kās klīlāla sū kā 
gāk lākī. 

40 Gla wa kīnum wa-ūg wātldums yā- 
kuntāk nīkia, gāgilah dakw la kūs bībagīnāyā 
kūs lākwā kūtlīlāk līlgilāklaya. 
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41 Wa lh dakwī da la dādālak wātldum 
as baptize tsū wa: wa la ālīgind lah dakwuk 
lākī da nāla yūdūh kunt lūksumhīd bība- 
gwānum ā. 

42 Wa lah dakw hīmunātla um lāk kā- 
kūklāmāzumā sa apostles glū nāmūkiaula, lāk 
wukie kā qunīq hī mī sīks hawāk-ulā ī. 

43 Wa gāka ā sa kitlilā laka nahwa, laka 
ā kīnum ī da wunwunhyis gla wa māmātltīķī 
uke sa apostles. 

44. Wa lī da nāhwā ūgisa kupetla, wīlā 
mīs uknūgwād tsa nāhwā ; 

45 Lah dakw ka ā lākūd kīs īākīlāg glū 
māmīkiasā, kās gwītlīs laka nahwa, lak 
wānātla sū wā sa wa-ūg bagwānum a. 

46 Wa kūk nīnālāk, hīmunī-klila um nu- 
māla lākā umyākulazī, glū wuktā kā gunīg 
* lākīe gūg, lah dākw ek-kusil humāp kīs hu- 
māyī kā īs eķīkulā num um ka īs naukāvyī, 

47 Zalwākā kā Ike Gīkumī, glū ek sū sa 
nahwa bagwanum : lā ka ī da Gīkumiī ālīgindā 
lah dakwuk kūk nīnālāk yisa la gāgilaāgā. 


CHAPTER III. 


Lī Peter glū John la Jāgūstaul lā la ā : 
laka umyākulazī laka la hawāk-ulāh dumā, 
yikā la nānumā-zākīlā. 
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2 Wa numūq tī da bagwanum yikā aūza- 
gīla gegiklil lakīs māyūglumh dum ūtla sīs 
abump daāgā, yik lā-nāhwā gilga-ulzumk 
dakws lak tihyile sa umyākulazī, yikā glīkula 
su was Hyāhyīlinūs, kās dāķiālī lah dakwī 
da la-īklīla laka umyākulazī ; 

3 Hī mis yiks lā ī dūgilek Peter glū John 
la-īklil laka umyākulazī, dāķigātl kās wāk-īd 
sū wi. 

4 Lī Peter dūduks-unduk, glū John, nīkia, 
dūk-wīdas gakunūh. | 

5 Wa la hūklīla lah dakwuk, nāķiātl kās 
zaw sūh dākwīs. 

6 Au mī sī Peter nīkia, dālā glū gold 
kīyos gākun; yiglā kun ukī, hīmun zaw yūkl : 
lak glīkum as Jesus as Nazareth, kās-īdaga. 

7 La dāh-īduk hītl-kiūtl zanes kās nīlis- 
tūdīk: wa hīhīdā mīs gūgagwayaus glū kākā 
sīs ka-ātlkūg tlogīmas īda. 

8 La dihwilsā, kās glākwilsī, kās kās-īdī ; 
wa la la-īkl glūh dākwī laka umyākulazī, 
kāsa, dihwa-nāgila zilwā-kutawī kunts Ike 
Gīkumī, 

9 Wa nāhwā mī sa bagwanum dūgilā kīks 
lā ī kāsā, gla wīs zilwākā īnāya kunts Ike 
Gīkumī: 

10 Wa lah dākw kauklila umk, yikīks 
hīma ī da gāstaulīs-nāhwak de kā Hyāhyī- 
līnūs tihyilā sa umyākulazī : lah dakw kūtāk 
sīs ķunyā-zīnayī yisa la gīh-īdaasuk. 
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11 Wa lākīs dātla īnāyāk Peter glū John, 
la ās nāhwī da bagwanum zilh-wīd kāpīkū 
lah dakwuk, lā kī da awīnāgwītl yikā hus 
wūtlā lak Solomon, aul kunyasa. 

12 Gil mī sī Peter dūgilākīk, la ās yāku- 
gātl kā kīnum bagwanum, yūkl bībagwanums 
Israel, mās dakw zīs kunyāyāla gītlas gada 
bagwānumk ? mā sī ka īs dūduks-undih dā- 
kwītla gakunūh, nūs ta āg munūhwā kī 
tlāhwī glū ķīs aūmzālazī kunūh lāgītla kās- 
idā mas kuk ? 

13 Yik Gīyās Abraham, glū Isaac, glū 
Jacob, y'k Gīyā sints wī-ūmp wūtla, la um 
ekīlā kīs Kwanūga ī Jesus; yikīs lah dakwūs 
zawya, glū la hīhwāk lak kūgumāyas Pilate, 
yiks lā ī tlogīmas nīk kās gītlūdīk. 

14 Auh dakw mī sis yaksum .ķī da Ekiā 
Numūg ma Nukā de kād, las hī gayū-buziyī 
da yāksāma bagwānum kā hes la zawe lūki, 

15 Las ķīlāk-īd kī da Gilāgīle; yik gilāk- 
īdā matsū wa sa Ike Gīkumī laka tlilī, yiku- 
nūh aula ķtāla kauglītla. 

16 Wa hī mī sī glīkuma sī, ūģizīnāyāk 
glīkuma sī la tloģīmas īdā mas gāda bagwa- 
numk, yik gas dūgitl dakw gwūs glū mātl-tīt] 
mā: kegl, yikī da ūgizālaze sī ga kī, la zaw 
kuk yis gas la-īnīk hīnūm hītl-tsīstā kās 
dūgitl dakw mūs nāhwā mā. 

17 Wa, la mī sin nātl-numwīyūt, kauklilā 
umks ķīsa ā kūs kauklilā kīs gībīdaās ūs, hī 
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qīx ī ķīzīnāya ka ās kauklilīs gīgikumā 
üs. 

a 18 Wa yiglā kī da nāhwā yik gātlilā 
mūtlā nīlum sa Ike Gīkumī simzā dūtl tsī 
da nāhwūtla prophets, yikīks hiyūgwītla ī 
ģīh-īdī Christ, hī mīs lā gātl-tsīstā mas tsū sī. 

15 Wa māyātāk dakw laga kās klāyau 
ūsā kūs gīxdum īk, kā dīgiklilūd tsu wī sīs 
yekīnāyūs, kā gākī-kl tsī da hītlīlkulāh dum 
nāhwā kla gāyanāgilā-kl lak ukāsa sints 
Ike Gīkumāya ; 

20 Glū kā yālāk-īda mī kla sī yisī da 
Christ a, yīkī da gātlīla mūtla uke kās gākī 
lūkl, ya-umk Jesus a: 

21 Yikī da le ukūstū-yū lākā iķī, lā-kl 
getlā-kl lākī lāga-āklilā-kl lāk lāh dum kla 
nākīs-tundih dum-kl kwā nāhwāk, yik wātl- 
dum ūtla sints Ike Gīkumī simzād sīs 
nāhwā ek prophets gegiklil lāk gilgālīs dum 
ūtla sa bunīk awīnāgwīs. 

22 Kā Moses yiks aula ūtla nīk, uke nūg 
klī Gīyā kunts Ike Gīkumī sīs glākwilīsā 
mas tsū kla kā prophet klūs, gāyūtl kla lāh 
dakwūkl numāhyis-kl gla wun, hī mī sis 
hūklīlā sū klī lāk nāhwā kla wātldum-īlelā-kl 
sī lūkl. | 

23 Wa lā klī yīkī da nāhwā kla ķīs hū- 
klīla-kl kī da prophet kla, kīyo-hwīdā matsū- 
kl lākwā līlgilākla-yīk. 

24 Hī ma ā ka ās gātlīlā mūtl wātldum 

KW. B 
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sa nāhwūtla pī-prophet gegiklīlā um lāk 
Samuel glūh dakwī da gāsa-yas klāyū- 
nāgilāk, yik wākūgwāsa sī da yāķugātl nā- 
hwūtlas, nīk mūtl ka ī sūk-da lāk gāk nālā. 

25 Yūklāks sāsuma ākūsā sa pī-prophet 
wūtlā, hī mī sī hawātldum-kaula-yū wūtla 
sints Ike Gīkumī gla wunts wī-ūmp wūtla, 
nikik Abraham, we lākī da gāyūtl kla lākīs 
sāsum kla ūs ekīlā sū gwītl-kl sū-kl nāhwāk 
līlgilāklī sa awīvāgwīs-īk kā klī. 

26 Sū mīs gil sū sa Ike Gīkumī, yiks la 
ā gilāgilīsā mas kīs Kwanūga ī Jesus, yālāk- 
īd tsī kās ekīlī lūkl, tlūhwināilā mas nāhwāh 
dakwūkl kās gātla ūsā kīs yekīnīh dakwūs. 


CHAPTER IV. 


Wa yiks ķīs ma ī gītl-ālītl lākīs wātldum 
ā kā līlgilāklī, gāka ā sī da la-ulbledī, hī 
mī sī da aāksīle kā hawāk-ulazī gla wī kā 
Sadducees. 

2 Zihyilā-gis ķākūklā mazīnāya sī kā 
līlgilaklāyī, glūks kāla-gīla masa as Ģilāh- 
īdā īnaya sa tlilī lāk Jesus. 

8 Lah dākw dāga-āklilāh dakwuk, kās 
wulgalītlīk kā he klis lā-kl tiins-klī, kā īks 
la mā ī kānūkl īda. 

4 La mīs gla kīnum ī da gāyūtlī lākī da 
wuklile kī da wātldum ī la ūgisā; sikiā puna 
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kuntā lūksumh īdī wākūgwāsa sa bagwā- 
num Ī. 

5 We kī dā la tlinsa, la ā sī gīgīkumīh 
dakwas glū gilsgilyāgas gla wī da ķīķiā- 
tīnūk ; ! 

6 Glū Annas yikā gīkumāyī lableda gla 
wī Caiaphas, glū John gla wī Alexander, hī 
mī sī wāka ās mā sī da glīglaglaule sa gīku- 
mayī labled, gāk kāpīkū lāk Jerusalem 

T Wa gilh dakw mīs gisum gālītlas lākīs 
nuka-kīlītl, lāh dakw wuklāk; māsī tlogīmas 
zīnāyasī, glū. masī glīkum inaya sīs hī gītl 
dakwa ūs gīgīlī ? 

8 La ā sī Peter kūtā kī da Holy Spirit, 
nīk lah dakwuk, yūklāks gīgikumāya ākūsa 
sūk da līlgilāklāyīk glū wūkl gilsgilyāgis 
Israel, 

9 Kunūhwū la um lak wuklā sū lak kwā 
nālāk lākī da ekiā unūh gīhīda-ās kā tlītlil- 
ķinī bagwānum, māsī lāgītlas ek-īda ; 

10 Wīga hyī kālagīla mazum lūkl nāhwā, 
gla wūk da nāhwāk līlgilāklīs Israel, yikīks 
hī ma ī glīkum as Jesus Christ as Nazareth, 
yikīs lah dakwa ūs ķīlāgig lākā kayūyaula 
yik le gilāgilīsā matsū sints Ike Gīkumī, 
hī-mī lāgītl-ts gada bagwānumk gāk glā- 
kwumā-lītl lah dakwūkl ek-īda. | 

11 Hī um tīsum i yikī da kītīdāyau ūsāks 
gūgīla īk, yikī da hīmā glatl la hyūmā sī da 
ūnūziksdiyī. 


20 ACTS, IV. 


12 Kīyosa ā ka ās gilā gīti ūgwila: kā 
īks kīyosa ī ūgwil glīkum lāk bunāziyāk sa 
nālāk zawe lāk bagwānum, lā kunte lāgītl 
klā gilā-kl. ! 

18 9 Wa gilh dakw mīs dūgilāk tlogīmas 
naukīs Peter glū John, gla wīs ķīzīnih dakw 
kākūkla-āgā, glūks kīyos dakwa ī kauglitlā, 
lah dākw kunyasas, lah dakw kauklila um 
kīks kupetlāh dakwīk dī glū Jesus. 

14 Glūks dūgilah dakw ma ā kā bagwā- 
num yikī da la ek-īdā matsū-wa glā-wītl 
glūh dākwī, kīyos dākw gīh-īdaās wātldum 
nūgik. 

15 Gilh dakw mīs gla wekāh dakwuk kā 
les lāwils ma wīs gla lākā council, lah dakwa 
ās ā-ūsīlāhīd hāwāklīlā-kaula, 

16 Nīkiā, māzints gīh-īdaās kla kwā bī- 
bagwānumk, kā īks aula kiasa ās kunyāzīm 
ķīs a-ūmsī gīh-idaās dūgitl um sā nāhwāk 
bagwanum gūgil lāk kūk Jerusalemk, lints 
kīyos gīh-īdaās ķīs aulā kāk. 

17 We kā ķīsī glā sūk hayūtlil gwīl-nāgil 
lāk nāhwā bagwānum a, wīga hyints tlogi- 
mas kainātlāg kā gātlā gī sūk wātldum nūg 
sa glīkumk lak numūga bagwānum. 

- 18 Wa lāh dakw klīlālāk, la tlogālāk ka 
ķīs dākwīs ītīd wātldum nūgs glū ķākūklā 
mats glīkum as Jesus. 

19 Au mī sī Peter glū John nānākmī nīk 
lah dakwuk, wīnī da ekia lak dūgātla īnayā 
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sa Ike Gīkumī kunūh sū wī hūklīlāgs, glū 
kunūh hī mī hūklīlā gunts Ike Gīkumī, 
gwānātlā la. 

20 Kā unūh kīyo-zīnāyī gīh-īdaās īs yā- 
kuntāla sunūh la-mūtlā unūh dūgitla hī mī 
sunūh la-mūtla unūh wuglitlā. 

21 Gil gītl dakw mas ītīd kainātl īdih 
dākwuk, lāh dakw hītl-ķuh īduk kā aulaga 
mīs lāwilsa, kīyosa ī la khāsū lah dakwuk 
kā sīnā tuk, kā ī da līlgilāklayī; kā ī da 
nāhwā bagwānum zilwākā kunts Ike Gīkumī 
kā ī da lā gīh-īdaāsa. 

22 Kā ī da bagwānum yiks lā ī kīkāwāyīs 
la wākāk-unkīlas lāk mūskum gūstau ķwīsa, 
yiķī da ekīda mazawā sa ķīsī a-ūms ģāīnāya. 

23 M Wa lah dakw lāwilsā mazawa, hī- 
nāgilāh dakw mis lākīs wa-ūg, la ķāyūhwīdis 
nāhwā wātldum sa gīgikumayī la-ulbled gla 
wa gilsgilyāg lāh dākwuk. 

24 Wa yih dakwuk, yiks lah dakwa ī 
wūklila kīk, nāsūstūd hawāk-ulh-īdik kā Ike 
Gīkumī numā-ķiāl, nīkia, A Gī, yūklāks uke 
nūgā ūtlāks sa īķī glū gwāda bunīk awīnā- 
gwīs, gla wa dums-hyī, gla wa nāhwā hī 
sāk lī: 

° 25 Yūkl lākī da Holy Spirit hīlaukstāla. 


kunūh ūmp wūtlā ī David kīs hīlūbātl-zāna 


| yūtla ūs, nīk wūtl, māzī tlāwīs gītla sa ātl- 





ūgwuk-sumāg gla wī da līlgilaklayī wūtl-um 
nīnķīkulā sa wūtl-mī ? 


22 AOTS, TV. 


26 Yik gīgikumā yāks nāhwā awīnāgwīs 
numākumlīs, gla wa īaāksīla gīgikumī kāpīkū 
kās yāksamī kī da Ike Gīkumāya gla wīs 
Christ ā : 

27 Kā īks aulā kiasa ās lak gada awīnā- 
gwīs ik yāksum kīs ekia ūs Kwanūgī Jesus, 
yikīs le us gwukuk-klīla baāgā, wīlh-īdā ma 
ī Herod āk glū Pontius Pilate, gla wī da 
ātl-ūgwuk-sumāg, glū līlgilakla-yas Israel, 
gāl kāpīkū, 

28 Kās hī mī gelī gātlīlā mūtla gayū sīs 
men ūs gla wīs naukā yūs kā hayūgwītl 

elī. 
ý 29 Wa wīga Gīkumī, dūgātlāk kainātliląa 
īnīh dakw gās; kās wīga ūs zawk gas hīlauk- 
stī gūs, kā ķīsī sik halāl tlogīmas yākuntā 
sīs wātldum ūs. 

00 Yiks la ā kūs sāh-īd tsīs ayāsū ūs kās 
hītla ūs; kā īākulā sū wīs māmātl-tīkia-yā 
glū kunyāzumā gaīnāya uke lak glīkum ā sīs 
ekiā ūs Kwanūgī Jesus. 

81 Wa gilh dakw.mīs ģātl hawāk-ulā, la 
as nītlilsī da gūg yik kāpīkautla ās dākwas; 
lah dākw nāhwā um katih-id kā Holy Spirit, 
wa lah dakw tloqīmas yākuntas wātldum ā 
sints Ike Gīkumi. 

32 4 Wa yikī da kīnum ī la ūqis num 
mīsī naukāyas, kīyos kād numūg lak nīk 
hus-um kīs māmīkias, au-um nāhwā um uknū- 
gwād tsīs nāhwā um ukā. 


ākā 





ACTS, V. 28 


83 Wa lah dakw tlogīmas īda apostles 
kālā-gīlā mas tsīs dūgila īnāyāk gilāh-īda 
īnāyas Gīya ī Jesus, la tla-unī da egālazī gāk 
lāh dākwuk nāhwā ma. 

84 Kīyos kād numūg lah dakwuk ķīs 
uknūgwāda, kā ī wāka-ās mā sī da īknūgwāde 
sa awīnāgwīs gla wa gūg, la līlākulāk kās 
gākīsī da gīko sī da nahwa la lākūyūh dākws, 

85 Gīga-lītlilas lāk gūgwayau sī da apos- 
tles, hī mīs la gwīlum lākā nātl numūg bagwā- 
num lākīs wānātlā sū wī. 

86 M Lī Joseph, yik glīkum gīla sū wa sī 
da apostles yis Barnabas (yikī da yiks lā ī 
āyūzūdāyau Fsyātlil-kulāyū kwanūg kla) 
Levite ā, gāyūtl lāk Cyprus, ukuūgwād tsa 
num-zakīs awīnāgwīs, la lākūdik, kās gākī 
sī da dālā, gīga-lītlas lak gūgwayau sī da 
apostles. 


CHAPTER V. 


LĀ tā numūgī da bagwānum glīkādis Ananias 
gla wīs kunum ī Sapphira lākūd kīs awīnā- 
gwīs dī, 

2 La ākīla kā wa-ūgī kilūmk dik wīsku- 
māya mas uk,-gilāklātlak gla wīs kunum, 
gāk sa au um gāyūtl lāk, la gīgā-lītlas lāk 
gūswayau sī da apostles. 

8 Aū mī sī Peter nīkia, Ananias, māzī 
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lāgītla sī Satan kūta lākūs naukayā kūs kās 
klīlgāla ūsa kā Holy Spirit glū kās gilātl- 
zinda ūsak la-ūkwā sī da awīnāgwīs ? 

4 Yiks ķīs mīk de sī lā-kā, ķīs da ī hūs 
ma ā, hī mī sīks la ā lā-kā, ķīsas sū-um uk- 
nūgwādis kā hūs-mīs naukayīs gayū lāks de 
ūs kās qīgīlas ūsas gīkos, māzīs lāgītla uk- 
īdik lākūs naukāya kūs, ķīsa ā kūs hī klīlgāla 
gītlī bagwānum, hī masī da Ike Gīkumī yūs 
klīlgāla gītla. 

5 Wa yiks la ī Ananias wūklilāk gada, 
wātldumk, la yāk-wālītlā lāwe yīs hāsīk dī 
la kitl-īzī kiasī da nāhwā wūklilā kīk. 

6 Lī da hiyātl-ā glākwūm gilītl kās ķunīpī 
dīk, lah dakw lā-wilsas kās le wunum-tīduk, 
T Wa yiks lā-ākunts yūduhw zā kuklilā 
gīla hī gīh-īda ā-gūtlī gaka ā sī kunum as 
kīyos kauglītl lākī da la gīh īda ā tsīs tlā- 

wunumk dī, gākīklā. 

8 Lī Peter nānākmīk, nītla laga gākun hī 
ma ī wākālā-yi wī da awīnāgwīsa ūs la 
lākūyau, lī da zidāk nīkia, aulamī hī um gāk 
wākālayū wī. i 

9 La ā sī Peter nīkik, mā zīs lā-gītl dakwa 
gīgākū kās gwānā ūsāk Spirit ā sī da Ike 
Gīkumī, dok, gūgwayau sa lāk dī wunumtīd 
Kīs tlāwunumk de ūs, hī mīs lāh dakw-kl | 
dāwilsa klūkl, l 

10 Wa hīh īda mī sa zidāk yāk-wālītl lāk 
gūgwayaus, lāwe yīs hāsīk dī, gāka ā sa 


nā 





ACTS, V. 25 


hiyātl-+ā gākīklā, la dūgila kīks la ī tlilā, lāh 
dākw dāwilsāk kās le wunumtīduk lāk uk-āsas 
tlāwunumk des. 

11 Lā kwuntīd zī kias wīlī da church, 
glū mī wāka-āsa sī da la khā-lāk gada gīhīda- 
asik. 

12 Wa lāk āyasau sī da apostles kīnum ī 
da māmātl-tīķī gla wa wunwunhyis gaīnī 
uke lākī da kīnum bagwānum ; lāh dakw 
numātlāh akw um laka awīnagwītl hus 
wūtla lāk Solomon. 

18 La ās kīyos numūg bagwānum gayūtl 
lākā wa-ūg nālā kās le gestā kās le kupīh-īd 
glūh dākwī, la mīs glī da kīnum bagwānum 
hyās-hyīla lah dakwuk. 

14 La hīmin gindāl ālīgindālī da la ī-ūgis 
lā kunts Gī-yā, aul kīnum ā kī da bībagwā- 
num gla wa zīdāk. 

15 Ek-la gaka wilsila sī da zīzih-ķā laka 
tihyilā, gilumga-ulsilas gil-zūdālas laka tāgītl 
hī mī sa tlīwāyī, kā wāh mī lāks au um lākī 

āgūmas as Peter teskum dik numūga lah 
dakwik lākīs la-ī-nāhwa hiyākula. 

16 Gāka ā ka ā sī da ķīsī hūzī mas wāka 
ās gākwutlzaulīsil lākī da ātl-ūskumīs kīnum 
, gūgila lāk awīstālīsas Jerusalem, gāk sa 
|| zīzih-kā gla wī da hī-hawānī-ķulā sū wa sī da 
 mū-umkwī gīlāke; lah dākw hītl-īdā matsū 
nāhwā mā. 

17 La ā sī da gīkumāyī labled glākwilīt] 













ola wī da nāhwā wa-ūgs (yiki da numskum 
āta Sadducees) lah dakw aul ūzakumā, 

18 Lah dakw dāhīd kā apostles kās wulhī- 
dīk laka wālazī. | 

19 Lā glā tī da gāya-nāgila lākī da Ike 
Gīkumī kā kānūkl ukstūdik tihyile sī da 
wālazī, kās lāwilsā mas dakwīk nīkia, 

20 Hāga glākwātl yāķugātl lākī da hawāk- 
ulazī lākī da kīnum bagwānum wīlas gada | 
wātldum gāgīxāl lākā gilā. i 

21 Wa gilh dakw mīs wūklilā kīk, lāh 
dakw la-īkl laka hawak-ulazī kī da la nāh-īda, 
kās ķākūklamasī : gāk tī da gīkumāyī labled, 
gla wī da wa-ūgas, kās klīlālī kī da council 
kā kāpīkūwīs, gla wī da nāhwa gilsģilyāg sī 
da sāsum as Israel, lah dakw yālāk-īdāyū 
nūg laka wālazī kā gāk-yū wīs. 

22 Wa gil mīs gākī da ukulgisāk, lah 
dakw dūk-wāklila kīks la ī kīyos laka wālazi, 
lah dakw aīdaākā kās nītlīs. 

23 Nīkia, yikī da wālazī aulāķial tumāgig 
mā, la mī sunūh dūgila um kī da ī-aāksīlek 
glāk-glūs laka tihy1les, vil mīs glā nūh ukstūd 
kā tihyiles lānūh kīyos dūgitl bagwānum 
laka awīklīla. 

24 Wa gil mī sī da aāksīle kī da hawāk- 
ulazī gla wī da gīkumāyī labled wuklilāk 
wātldumh dākwas, lah dākw nūtlas wola-ās 


klas. 


25 Gāka ā sa numūg nītlāh dākwuk, dok, 
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yikī da bibagwānum ūs wulā sūkt lākā wālazī 
la glākglawītl lakā hawāk-ulazī ķkākūklāmas 
kā kīnum bagwānum. 

26 La ā sī da aāksīle kī da hawāk-ulazī 
gla wī da wātilgis, wa gāk dakwīs, ķīs glātl 
I-autl-tsīlāk, kāh dākws kitlīlā ā sa kīnum 
bagwānum, gwākutlā ī tīsāpih-īd tsa wā. 

27 Gilh dakw mīs gāks, lah dakw gisum- 
gālītlas līkā council, lī da gīkumāyī labled 
wuklāh dākwuk, 

28 Nīkia, ķīs dā unūh nīk kās ķīsa ūs ītīd 
kākūklā matsīs glīkula sū wa ūs a ? wa, dokīs 
la-īnīh dākwūs kūtā mas kūk Jerusalemk 
yisūs ķākūklā-mazumh dākwā kūs, las nīk 
kunūh gākī gīga-āklilāts ulge sīs glīkula sū wa. 

29 Lī Peter gla wī da wa-ūq apostles 
nānākmī kās nīkī, hī mī gānūh egas kunūh 
hī mī nānākīgī sū wī da Ike Gīkumī lāk 
bagwānum Ī. 

50 Yikī da Umyākī dūtla sints wī-ūmp 
wūtla gilāgilīsā masuk Jesus, yikīs lāh dakwa 
ūs ķīlāgiga tīk-wāklilūdāyū ūs lākā gla-īs. 

31 Hī um la iķīstālīsa sū sī da Ike Gīkumī 
lākīs hītl-ķiūtlzāne kās lī Gīkumī glū kās 


(ilāgītlī, kās zawes māyādālazī lāk Israel, 


glū kās dīgiklilūdīk yekīnāyī. 

32 Nūgwa mī sunūh ķālāgīla mats gada 
nāhwāk; hī mīs ūgwākī da Holy Spirit, vikī 
da le zawe sa Ike Gīkumī lah dakw kī da 
nāhwā la nānākīgī kī. 
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33 Wa yiglāh dakwuk yiks lah dakwa ī 
wuklila kīk, la kwākla lak naukīh dakwas, 
lah dakw kwīk-īd kās ķīlākiah dakwīk. 

84 La ās glāk-wālītlī da numūģ gāyūtl 
lah dakwuk yiks la ī wāh ķwīkulā, gāyūtl 
laka Pharisees, glīkādis Gamaliel, kīyos wi- 
yūglānum kās kauglitl laka law, la um ka ā 
wīs māya-untl tsa nāhwā bagwānum a, la 
wekā kā la mā wīs glī sī da apostles lāwilzumā. 

85 La nīk lāh dākwuk, yūkl bībagwānums 
Israel, yāklauh dākw la, kā ūs gayau kūs kās 
ģīh-īda asūsā kwā bībagwānumk. 

36 Lākī da gālākāwa yūtlā sūk da nālāk 
glākwīdūtlī Theudas wūtla, wūtl-um nīk awīla 
bagwānum, yikī da lūtla gīwiyā-tsa wa-ūg 
wūtla bībagwānum, mūpun-yāgi kuntīs wāka 
ās mūtla, la wāh kupetlūtl gla wūtlī, hī mīs 
lūtl ķīlāgigī, gla wīs lūtla wāh wa-ūg wīlā, 
gla wī da wāka ās mūtla sī da lūtla wāh 
nānākīga yūtl kī, lūtl gwītlīd, kās au ma 
yūtl la wātl-wātl tsīs-tā. 

07 Wa hī mīs lūtl wāh kād ātla-kāwī sī 
Judas wūtlas Galilee, wāh kād glākwīd lākī 
da lāh dum ūtla hātlā-kulā, lūtlī wāh lo-kl kā 
kīnum mūtla bagwānum a; lūtl ka ī tlilā, 
gla wīs lūtla wāh wa-ūg wīla kād, hī mīs 
wākā as wūtla sa lūtla wāh nānākīga yūtl kī, 
la au-mūtl la gwītl-īda. 

88 La mī sin nīkiūkl, gātlas glaubāla kwā 
bībagwānumk, bī ma kā kū bagwānum zis 
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| lāk kwā wātldum īk, gla wa īākulā yīk, lā 
klūk wātl-wātl tsīstā um-kl: 

89 We, kā glā kū īākī um lāk sa Ike 
Gīkumī, lāh dākwis kīyos aīh-īda ās klīh-īdā 
mas lākug, ā klas wutl-um lāk nīk lāk kas 
kākādāla ūsā kā Ike Gīkumī. 

40 Hī mīs lāh dākw ek-āgī sī wātldum as, 
wa gilh dākw mīs klīlāla kā apostles, la hwis- 
īdīk, lāh dākw ukuk kā qatl la gīs yākuntā 
las glīkum as Jesus, lāh dākw hītl-kuh īdik 
lā-wilsā. 

41 Wa yiks lāh dākwa ī lāwils lākā gazī- 
lasa sa council läh dākw eķīkulāks hītl-kūluma 
I tlālāk-wunāl mumkzigīlāsū kā glīkum as 
Jesus. 


| nāhwā gūgila, kis gātl ķākūklā mats glū 
| glīksālas Jesus Christ. 


CHAPTER VI. 


Wa hī mīs lāh dum ūtl-ts, yiks la ī la kīnum 
ī da disciples wunwun ķiālah dākwī da 
Grecian Jews kī da Hebrews ka ī ķīzīnāyas 
_yāklau sū wī da ķīkakiaus dākws, lākī da 
gwīlum a kūk nī-nālāk. 

2 La āsī da mālūgwagiyū klīlāla kī da la 


30 . ACTS, VI. 


disciples kā gākīs lāh dākwuk, lāh dākw 
nīkia, ķīsa ī ek kuntsū bo lāks wātldum a 
sints Ike Gīkumī kunts he la awīlil-kutlī 
aāksīlek hī-humk-dumītl. 

3 Hī mīs ekītl klūs, kās dūk-wīdih dākwa 
ūsāk aglabūg bagwānum yik ķātla es-ekiā 
kīyos klīgāyā kūte kī da Holy Spirit glū 
naukadālazī, kunts uk-īd tsū kā aāksīla kwā 
yāgilāk. 

4 Kā glānūh ķā-kumātlī kunūh hīmunātla 
mī hawāk-ulā glū aāk-sīla kī da wātldum. 

5 Lī da wātldum as hītl-āklil lākī da 
nāhwā bagwānum: lāh dākw dokūdānum āk 
Stephen, yikīks kūtā āk ūgizālazī gla wī da 
Holy Spirit, hī mī sī Philip, gla wī Prochorus, 
gla wī Nicanor, gla wī Timon, gla wī Par- 
menas, gla wī Nicolas proselyte as Antioch : 

6 Yik lāh dākwī gisumga-līlums lākā 
apostles; wa gilh dākw mīs ģātl hawāk-ulā, 
lāh dākw klukwuk-klelabundā lāk. 

7 Lī da wātldum a sa Ike Gīkumī gwīl 
nāgila ; lāka ā klūmī wāka-āsas ķīnāgila 
Īnāya sa sī da disciples lāk Jerusalem, lāka 
ā kīnum ī da la-ulbledī la nānākīgī kā 
wātldum. 

8 Lī Stephen, yiks kūta ā kā egalazī gla 
wa tlogīmas, wunwunhyis zī kiasīs ķīs aūms 
gaīnī lākā līlgilaklayī. 

9 Wa la ā sa glāk-wīdī gayūtl lākā syna- 
gogue glīkula sū wī gayūtl lākā Libertines, 
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gla wa Cyrenians, gla wa Alexandrians, hī 
mī sī da gayūtlī lāk Cilicia glū Asia, kātāp 
glū Stephen. 

10 Wa lāh dākw wekl lāk wātldum as glū 

ākundasā sīks yākuntā ī. 

11 Wa lāh dākw ķwīkī nūg sa bībagwānum 
kā klīlgālīs, yikā nīkī, wuklilā nūhwāk gada 
bagwānumk yāksāmīs wātldum äķ Moses gla 
wunts Ike Gīkumī. 

12 Hī mīs la gelīh īdā mas kā līlgilāklayī, 
gla wī da gilsgilyāg, hī mī sī da ķīkiātīnūk, 
gāk dākw humkwāpuk kās dāhīdīk, gāk 
dākwīs lākī da council. 

13 Lāh dākw glāk-wālītlila sa ķāla būtla, 
yikā nīkī, yik gada bagwānumk ķīsīk qātl 
tsa yāksāmī wātldum kwā aekī-lāgīk hawāk- 
ulazī gla wī da law: 

14 Kāk gānūh wuklile gānūhwāk nīk kīks 
klīhyilīsī klī Jesus as Nazareth kwā hawāk 
ulazīk, glū klāyū-kl nāhwāk ģāyā-yaīlas yi- 
kūk zaw yūtlāks Moses gākunts. | 

15 Wa la nāhwā mī da qizītl lākā council, 
dūdūks-ulītlāk, lāh dākw dūgilāk kūgumāya 


sīks la ī hī gīx ī kūģumāyas paglum nūgā. 
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CHAPTER VII. 


Lī da gīkumayī labled nīkia, aula ma ūkwā ? 
2 La nīkia, nātl-numwiyūt glū sīks wī- 
ūmpa īk, hūklīlā las; yikī da hyāhyīlanūsa 
Ike Gīkumī nītl īdūtl lākunts ūmp wūtla ī 
Abraham, lākīks hī ma ūtlā lī Mesopotamia, 
ķīs ma ūtla gāk gūqil lāk Haran. | 

3 Nīk wūtl lā kī, bo lāga tsūs awīnāgwīsā 
kūs, bo sūs glīglaglaule kūs, kās gāka ūs lākī 
da awīnāgwisī yikun lā-kla un nīlum klūkl. 

4 Wa gāk wūtlī bo sa awīnāgwīsa sa 
Chaldeans, gāk gūgil lāk Haran: wa hī-mīs 
geh-īda ās wūtl tsī, yiks lā ūtla hī-gīh-īdīs 
ūmp wūtla, gāk yū sints Ike Gīkumī lākwā 
awīnagwīsa kunts gāk gūgilā-sā. , 

5 Wa kīyos ta zawe sīk kā hī-lānums lāk, 
kīyo, kīyos lāk wāh ma tūgwīs au um lāk 
hītl-azū kā tībizūlīsā sūs: zūķwirātl ma ūtla 
glas lāk kā uknūgwādī sīs, gla wīs logwītl 
wūtla sāsum ātlā-kāwīs, yiks kīyos ma ūtla 
glātl kwanūgā. 

6 Ga mīs getla āts wātldum ūtla sints Ike 
Gīkumī, yikīks logwītla ūtlī da gayau lokl kī, 
la getla lākā ūgwila ma awīnāgwīs, glūks 
logwītla ūtla ķākakiū glū yāksum. sū tlāla- 
wūtlila matsū mū punyāgik unķīlā. 


T Wa yikī da līlgilāklī kla yik lāh dākw 
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kla ķākakiū was klisī ķīlākia klin klā kī, nīk 
wūtlints Ike Gīkumī: we ātlā-kāwī-kl tsīk 
lāh dākw klī gākau-ki kās umyākulī-kl gākun 
lākwā da awīnāgvīsīk. 

8 Lūtlī zawk yisa covenant ā sā circum- 
cisi 1: wa lūtlī Abraham kwungwādih īdis 
Isaac, gil mīs mātlgwanātl pun hwāsa lā ī 
circumcise uk; wa lī Isaac kwungwādih īdis 
Jacob, lī Jacob kwungwādisa mālūgwa-gīyū 
hīnūm wī-ūmpā. 

9 Wa lūtlī da hīnūm ūtla wī-ūmp klī-ķā, 
lākūduk Joseph lāk Egypt: lūtl gla tints Ike 
Gīkumī kupetla glū wūtlī, 

10 Lūtlī hītl-tsāwī lela masik lākīs nā- 
= hwūtla tlāla-wūtlila sa, ek wūtl kī, zaw ka āk 
= yis naukādalazī lāk dūgiti-ts Pharoah gīkumā 

_yas Egypt, lūtl ka ī gīkumāyā masuk kā 
"aāksīlāk Egypt gla wīs nāhwā gūg. 
11 Wa gāka ūtlā sī da pūsķūtla lāk nāhwī 
Egypt glū Canaan gla wa wālas wīwūsīlāka, 
"lūtlīnts wī-ūmp wūtla unts kīyos khā sū kās 
"hītlīla-yau. 

12 Gil mīs glī Jacob wūtla khā-la kīks 
_zīzidanū īda hī gāk lī Egypt lūtlī yālāk-īd 
_tsints wī-ūmp wūtla gāla 1. 

18 Wa lūtlī ītīd yālāk-īdis, lūtlī Joseph 
kautl-āglitl tsīs nūnilūtla, wa lūtlī nātl-num- 
„wiyūt wūtlas Joseph kautl-āklīla mazum lāk 

| Pharoah. 

14 Wa lī Joseph yālāk-īd kās klīlālī kīs 
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ūmpī Jacob, gla wīs nāhwā glīglaglaula, 
aglabū skum gūstau hīmīsa sikiog. 

15 Wa lūtlī Jacob lākālīs lāk Egypt, lūtlī 
tlīlā, yik, gla wunts wī-ūmp wūtla. 

16 Lūtlī dāgil-kī lā-yū lāk Shechem, wu- 
numtītsū lākā digīzas yikī da kilwānum ūtlas 
Abraham yisa kīnum ūtla dālā lāk sāsum as 
Hamor lāk Shechem. 

17 We yiglā kīks gāka ī īhiātl lastū wī da 
glīkayī, yik wātldum ūtla sints Ike Gīkumī 
lāk Abraham, la ūtla sī da līlgilaklayī kīnumh 
ida, īs gātl ālīga nāgil lāk Egypt, 

18 La ūtla sī klāyū wī da ūgwiīla mūtla 
gīkumī, hī mīs ķīs wūtl kauklīlāk Joseph. 

19 Hī mīs kīyos wūtl īs ķwīkātla īnī kā 
unts gīgāyū wās wūtla, māmūmasa tlūtl kunts 
wī-ūmp wūtla, kā ukumwīlsilī sī kīs ginginā- 
num kā ķīsīs qāqilā. i 

20 Hī mīs lāh dum ūtl-ts Moses māyūglum 
a, aul ek ginānum a, lūtlī yūduh sum gīla hī 
um aāksīla sū wī gūqa sīs ūmp. 

21 Wa gil mūtl wīsī zuka-wilzum, lūtlī 
kwanūgas Pharoah uk-īdik kās kwāyunģīk 
a-eķ1ākīlāk. ! 

22 Lūtlī Moses ķāķūklā mazug kās kīyosa 
yūtl īs la kauglitl lāk nāhwā naukī sa Egyp- 
tians, lūtl ka ī tlogīmas lākīs nāhwūtla yāk- 
yakundīsā gla wīs nāhwūtla gīgīlas. 

23 Wa gil mūtl wīsī la mūskum gūstauk 
unkīla kā kwīsa, la ūtla sī nīnkīk-īd kās le 
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dūk-wīd kīs nātl-numwiyūt yik sāsum as 
Israel. 

24 La dūgiīla kā numūg gayūtl lāk māmū- 
masātla sū wa, la tlākulāk kus-īd ka ī da 
mūmasīla sū wī, ķīlāk-īd kā Egyptian : 

25 Lūtlī wūtl-um nīkik mātl-tetla mīs 
nātl-numwiyūt kīks la mā ūtlints Ike Gīkumī 
wāh wākulīsāk yis āyasaus, lāh dākw wūtlī 
kīs kauklīlāk. 

„ 26 We kā la tlinsā gāk wāh ītīd nītlīd 
lāh dākwukīks dādukaula ī, wāh nīk kā ek- 
īdīs, nīkia, āade, numīmas, māzīs hekaulāh 
dākwītlā ? 

27 We yiglā kī da yāksāma kīs gūgilūt 
au um klāk- wīduk, nīkia, ungwā zī da uke 
nūga ūs kās aāksīla ūs, glū kās dādalīta 
üs ? 

. 28 La mas ķīlāk-īd-kl gākun, hī gīh-īd 
klīs gīh-īda ās wūtla ūs ā kā Egyptian läk 
tlins-wūtia? 

29 La ūtlā sī hītl-tsū-wī Moses yis gāda 
_wātldumk, kās lā-yūtl, la getla lāk awīnāgwīs 
as Midian, yikīs lūtla kwungwādih- īda ā tsī 
Sīs mālūg wūtla. sāsum a. 

80 Wa gil mūtl wīsī lastū-wīda mūskum 
gūstū wūtla kwīsa, lūtlī nītl-īda ā tsa gayūtl 
īri, lākunts Ike m % lākā lūbīs awīnā- 
Igwīs gīgakī lākā hyīksumlīs wūtla kwākīsā. 

| 31 Wa gil mī sī Moses dūk-wāklilāk, la 
ikāyakās; we yiks gāka ī nuhwāh-īd lāk kās 
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gil-pātl tū-wīk, la ūtla sī yāķūgātl tsū sints 
lke Gīkumī, 

32 Nīķiāla, Nūgwa-um Gīkumī sīs wī-ūmp 
wūtla ūs, Gīkumīs Abraham ūtla, Gīkumīs 
Isaac wūtla, Gīkumīs Jacob wūtla : lī Moses 
kwanāla, ķīs la nāl kās dūgātlī. 

33 Wa lā ūtla sints Ike Gīkumī nīkik, 
gītlūda gākstībāyau kūs kā lāwe-yī sūk lākūs 
gūgwa-yau kūs; kā ūk da awīnāgwīs īk yikūs 
glāwīzasā kūs māya-untla īk. 

84 Lamun aula kias dūgilāk tlāla-wūtlila 
īnāya sin līlgilaklāyī yikī da hī lī Egypt, la 
um ka ā wī sin wuklilak gwāklila īnāyas, gāk 
mī sin kun uk-īdīg kā ūmīstā la gīs, wa kīlaga 
kun wīgī yālākūs kās lālāga ūs lāk Egypt. 


85 Ga mīs Moses yik ķīs dākw wūtla ek- . 


āgīs, nīkia, ungwā zī uke nūga ūs kās aāksīla - 


ūs glū kās dādalīta ūs? wa hī mīs lūtl yālā- 
kum sints Ike Gīkumī kā lā-ūtl tsī aāksīlāk 
glū kā ūmīstā mas ik, īākī sa āyasau sa gāyūtl 
wūtla lā kunts Ike Gīkumī, yikā nītl-īdī lāk 
lākā kwākīs. 

36 Hī mīs gāk wūtl tsī yiks lā ūtla gātl 
yāwīhiā sīs un-unīgīla īnā yūtla lāk Egypt, 
glūks gāka ūtla lākā Klāg-stū dums-hiā, glūks 
gāka ūtla lākā lūp-labīs awīnāgwīs mūskum 
gūstauk unkī-lūtl kā kwīsa. 


97 Ga mī da Moses, yik nīk wūtlā kī da | 


sāsum as Israel, uke nūg klī Gīyā kunts Ike . 


Gīkumī sīs glākwilīsā mas tsū kla kā prophet 
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klūs, gāyūtl kla lāh dākwūkl, numāhyis-kl 
gla wun, hī mī sis hūklīlā sū klī lāk nāhwā 
kla wātldum-īlelā-kl sī lūkl. 

88 Ga mīs hiyūtl lī da church lākā lūp- 
labīs nāmāh se yūtl glu wī da gāyātl wūtla 
lā kunts Ike Gīkumī yikī da yākuntā iūtlā kī 
lākī da nuge Sinai, glu wunts wī-ūmp wūtla 
unts; yikī da lo-kl wūtla kā lūtla yāķugālum 
kā gāk zawe gākunts: 

89 Yik ķīs wūtla gayū sints wī-ūmp wūtla 
kās nānākīgī sū wa, au mūtl kītī dūtl kī, lāh 
dākw wūtlī hwīlāķīkst lāk Egypt, 

40 Nīk yik Aaron, wīga ķīgīl kā unūh kā 
gālākumā līs gākunts, kā ī da Moses kle yikī 
da gāka unts legī sū bos Egypt, ķīsī gints 
kauklīlāk le ķīyo-wās tsī. 

41 Wa lah dākw wūtlī ukī nūg sa kwanūģgā 
sa mūsmūsā, lah dākw wūtlī ķīlāk-īd kās zawe 

kā lūtla ķīgā, ekīkulā yū nūgs ukā yūtlā sīs 
ayāsū. i 

42 Lūtiints Ike Gīkumī hālūwīstā, kās lī 
wāh-mūta umk, la umyākā kī da kīnuma sī 

da īķī,la umk ķiātātla īnāyaslākī da prophets ; 

ā yūkl gūgs Israel, la mas zaw gākun kla sa 

ķīlāgig gilga-ūmasa ā kwā lāk mūskum gūs- 

tauk unkīl ķwīsa lākā lup-labīs ? 


7! | 43 Lū ka ās uk-īduk gūd as Moloch gla 
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wī da tūtū wa sīs gīkumā yūs ī Remphan, ķie 
yūs kās umyākā sū wūs; la mī sin lā klūs lāk 
 Adīsa yas Babylon. | 


J 
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44 Kunts wī-ūmp wūtla uknūgwā tsa 
ķāla-klila gūq lākā lūp-labīs, la umk gayū 
wūtla sa yāķugātl wūtlāk Moses, kā nānāk-zū 
wā mā zūtl tsī ķīs lūtla dūgitlā. 

45 Hī mīs gāk yū wūtl tsints wī-ūmp 
wūtla glū Joshua gākā ūtlā lā-zau līs lākūk 
awīnāgwīs wūtlāk sa līulgilāklā yūtla, yik 
kiā-klāyatl gīwī sū wūtla sints Ike Gīkumī 
kā unts wī-ūmp wūtla, gāk-ākl1l lāk David ; 

46 Yikī da lūtla wāk-īd tsū sints Ike 
Gīkumī, lūtlī hawāk-ulā kās gūgīlas nūqī kā 
unts Ike Gīkumī, Gīyas Jacob. 

47 Lūtl glā tī Solomon gūgīla kā ī. 

48 Kīsa ā glī da Hīnūme Iķiala ga-īklil 
lāk gūga ukes ayāsū, la umk wātlduma sa 
prophet, 

4% Yika īķī hī mun gātla-āsī, yū mī sa 
bunīk awīnāgwīs tīp-dumas in gūgwayū: mā 
zī gūgīnī kla sīs gūgīlī kla ūs kā un, nīkī da 
Ike Gīkumī, glū mās lākī gīx zās kla sī da 
hyūs īda as kla un ? 

50 Ķīs wūtla-īk ga um gin āyasūk uke 
nūg sa nāhwā kā. 

01 Yūkl ķīs nī-ungānum glū pīpatsums 
nīnaukī, hīmunātlāk dākw ma ā kūs kākādāla 
kā Holy Spirit: lāk gīgīlas as ī-aus wūtla, hī 
mī sis gīgīlas dākvī. 

52 Wīdī lākī da prophets wūtla ūs ķīs 
mūmas īd tsūs ī-aus wūtla? ķīlagigilā kā 
gālūtla nītlāh dākwik yis gāk īnī gwītla sī da 
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Ekia Numūq ma, yikīs lāh dākwa ūs ķwīk- 
īdā yau glū la ķīlagig dākwūs ; 

58 Yih dākwūklāks lo kla ā kūsā kā law, 
ya um kī da īākā yūtla kā wātldum sa pīpa- 
glum nūg, las ķīs ākīlāk. 

54 € Wa gilh dākw mīs wuklilā kīk la 
kwāklā lāk nīnaukā yas, wa lāh dākw ķinķiā- 
taula kīs gīgīh dākwī, hyāhyīsā munkāk. 

55 Wa yiglāk, la ī kūtā kā Holy Spirit 
dūgātla kā īķī, la dūkwāklilā kā gakātla kias 
au gīx zā tsints Ike Gīkumī, glū Jesus glā- 
kwātla lāk hītlkiūtl zane sints Ike Gīkumī, 

56 La nīkia, Dok, la mun dūgilā kā īķī 
awīnāgwīs ukstūda glu wī da Kwanūgas 
bagwānum glākwātl lāk hītl-ķiūtl zane sa Ike 
Gīkumī. 

57 Lāh dākw numā zāga hāsilā, klīs-kli- 
wātūdih dākwā kās humkwum gilītlī lāk 
numāh īdā ; 

58 Kās zukau līsīs lāk klāsāzī lī sā sa 
gūgila, kās nāpāpīk, lāh dākwī da dūgīmīs 
giyimgā līsā sīs gītlgela lāk gūgwayau sā 
ātlūstau bagwānum glīkādes Saul. | 

59 Lāh dākw nāpāpih īdīk Stephen, yiks 
lā ī glīkulāk Gīyā, nīgītauya, Gī Jesus, dādā- 
lāla gākun. | 

60 La klāg-wālīs, la ās hāsil nīkia, Gī, gālā 
wāk gīga-āklilūdis gada yāksumk gīh-īda as 
dākw sik lāh dākw kuk, wa gil mīs nīk sīk, 
la ās mīk-ālīsā. 
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CHAPTER VIII. 


La āsī Saul wekīgī um kā tlilīs: hī mīs lāh 
dum ūtl tsa klūmūtla heskum ī mīklā kā 
Church kī da hiyūtlā lī Jerusalem; lāh dākw 
wūtlī nāhwā um la gwītlum ī stā, lā lāka ģīg:- 
sāl awīnāgwīs lāk Judea glū Samaria, hī ga 
um ķīsī da apostles. 

2 Lī da es-ekī bībaprwānum wunumtīdik 
Stephen, lāh dākw lāgwātl zī kias kā ī. 

3 La ā gla sī Saul yāl ākwā kā Church, lā- 
laīklā lākā nāhwā gūg, wātā kā bībagwānum 
gla wa zīdāk kās le la-īklilas laka wālāzī. 

4. € Lā gītl dakwā sī da lā gwītlumīsta la 
kīyos īs lā glīksālā sa wātldum. 

5 Lī Philip lākālīs lāk Samaria la yāķu- 
gātl ķāyaulas Christ lāh dākwuk. 

6 Lī da nāhwā bagwānum hūklīlā numāla- 
mā lākī da nāhwā wātldums Philip lākīs 
laīnīh dākw wuklīlāk, gla wīs laīnīh dākw 
dūgilāk gīgīlas as. 

T Kā īks kīnum a ī da gāyūtlī lākī da 
uknūgwāde sa mū-umkwī o.lākā, gāk lāwe 
qāklal hāsila ; gla wī da kīnum ī tlītlil ķinā, 
gla wī da ī-ūzagīla, la ek īdā mātsū wā. 

8 La eķīkula zikias ī da līlgilāklayī. 

9 Lā glā ta numūgī da bagwānum, glīkādes 
Simon, yika pukulūtlī lākā līlgilāklayī, glū 
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kunyāzum sa nāhwā bagwānum lāk Samaria, 
gilīx-um nīk yiks awīlā í bagwānum : | 

10 Hī mīs nāhwāh dākw um hūklīlāgs, 
nāhwā mī da bagwānum nīkta, yikwā bagwā- 
numk yū um tlāhwī sa Ike Gīkumī yikā glī- 
kādes wālas. 

11 Hī mīs lāh dākw hūklīlāgs, kā īs la 
wāwāyas kākunyāzumāk yisīs kiau-tīnāyī. 

12 Gilh dākw gītl mas ūqis īdik Philip 
yiks lā ī glīksāla yisī da gāgīxāla lākī da 
gīkāsā sints Ike Gīkumāya, gla wī glīkum as 
Jesus Christ, lāh dākwa ās baptize īda, yikī 
da bībagwānum gla wa zīdāk. 

13 La āsī Simon yiks he ī ūgwākā um la 
ūgisa, wa yiks lā ī baptize zugā, la hīmunātla 
um nāmāh se glū Philip, la ās dūgila kā 
wunwunhyis zī-kias ilogīmas ģīgīlas ukā-yā, 
la kunyāsā. 

14 4 We yiks lāh dākwā ī da apostles 
yikā hī lī Jerusalem khālā kīks la ī Samaria 
dādālāk wātlduma sints Ike Gīkumī, lāh 
dākw yālāk-īdis Peter glū John lāh dākwuk: 

15 Hī mīs, yiks gāk dākwa ī lāk, hawāk- 
ulh īd kāh dākwī, kā loklī sī kī da Holy 
Spirit. 

16 Ka īks kīs ma ī gāk lāk numūga lāh 
dākwuk, auk dākw um la um baptize zuq lāk 
glīkum as Gīyā ī Jesus. 

17 Wa lāh dākw klukwuk klīla bundā lāk, 
wa lāh dākw lo-kl kā Holy Spirit. 
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18 Wa gil m sī Simon la dūgilā kīks he 
_īlāgītlī zaw yī da Holy Spirit, yiks la ī da 


apostles klukwuk klīla bunda lāk dākw sīs. 


āyasū, la hatlā-kugātl tsa dālā lāh dākwik, 

19 Nīkia, wīga, zaw gākun kla sa tlogīmas, 
kun ūgwākī uknūgwad::. © loklī sin lā kla 
klukwuk klelā bundā la sū-kl kā Holy Spirit. 

29 Au mīs glī Peter nīk yik, yikīs dāle ūs 
numāh īd glūs, kā īs wulīnī mūs nīnkī-kulāk 
kilwānum ī zaw yā sa Ike Gīkumī yis dāle. 

21 Kīsa ā kūs māzād kās uknūgwāda ūs as 
māsā lāk gāda wātldumk, kā ūs naukayā 
kūsāks ķīs īk hītlātl lāk dūgātla īnāya sa Ike 
Gīkumī. 

22 Māyātā laga kā ūs yāksājaā kūs qīb- 
īdaāsā, kās hawāk-ulh īdā ūsā ki ie Gīkumī, 
kā wāk-īdā mī lāk sī dīgiklilūduk nīnkīkayā 
sūs naukayā kūs. 

28 Kāk gin dūgilī gūklāks klūma ā kūs 
yaksum, glū yiglug lāk yekīnāyī. 

24 Lī Simon nānākmī nīkia, hawāk-ulā la 
kā Gīyā kā un, kā kīyosī sūk 3 le kūs wāti- 
dum gāk ukā-klil gākun. 

25 4 Wa yik dākwuk, yiks iāh dākwa ī 
qātl yāķugātl-ts wātlduma sə Ike (tīkumī, 
lāh dākw hwīlakā lāi Jerusalem, la glīksāla 
sa ek ziļtālum lākī da kīnum ī lāk gūga sa 
Samaritans. | | 

26 $| Lī da gāya nāgiīla lākī da Ike Gī- 
kumī yākugātluk Philip nīkia, glākwī-daga 
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kās lā ūs lākā nulzī lākī da tihyilā geh-īd lāk 
Jerusalem lā la ā lāk Gaza; yikī da lūbīsī. 

"27 La mīs glākwilīs kās le: wa dok, kā 
bagwānum gāyūtl lāk Ethiopia, eunuch ī awīlī 
bagīnāyas gīkutl lāk Candace, queen a sī da 
Ethiopians, aāksīlī kī da nāhwā tlīlāhwilas, 
gāk tāh dī lāk Jerusalem kās zilwākī; 

28 La mīs nenāgwi-nāgila, gāzau lākīs 
zikzik ķiāķiadug sīlāk Isaiah kā prophet. 

29 La ā sī da Spirit nīk yik Philip, hāga 
nuhwāh īdik, kās lāzau ūs lākwā zikzik. 

80 Lī Philip zilh-wīd gāgayākā lāk, la 
wūklilāk ķtāķiādug sīla kā Prophet Isaiah, la 
nīk yik, āyūsila masīks ķiāķiādug sīla sū wā 
kūsā ? 

81 La nīkia, kun wīh īdī, hīga ma as kun 
klū ķākūklā mas tsū lāks numūģgā begwā- 
num: ja uk-ķiālāk Philip kā gākīs kwāga- 
āklil gla wi. 

22 Ga mīs ķiatila klilats ķkiāķiāduq silā sū 
was; wātilāga ī hī gīx lāmādūwī lālā-āyū 
lākā ķīlagas; hī kād gīx ī da ginānu.: ī 
lāmādū lākā ķibitl-unāyak, lākīs amūķwīnāyī : 

83 Lākīs bunātla īnāyī lī dādilīta īnāyāk 
dāh-īd tsū wā, ungwā tī nīk klas bagwānum 
īnāyas, kā īs gilāila īnāyī uk-īd tsū wa ī lākā 
awināgwīs ik. 

84 Lī da eunuch nānākmīk Philip nīkia, 
wāk-idaga gāķun, ungwī da gayau sa prophet, 
ģgilīx ma ā glū ūgwila um bagwānum a ? 
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85 Lī Philip yākugātl, kās gebund kī da 
ķiadug ķiaķiadug sīla sūs, kās qāqīx-uh īdī 
lāk Jesus, kā 1. i 

36 Wa yiks lāh dākwa ī hiyūtlil lākīs 
ģayūtlilas, lāh dākw gāk-āklil lākā numzikīs 
kawīs ; lī da eunuch nīkia, dok, gāda wāpik 
lāk gāda; mā zin ķīs lāgītla baptize ā ? 

87 Lī Philip nīk yik, kāsū la um lāk ūgis 
lāk wīlā sūs naukāya kūs, wīga zau; la ās 
nānākmī nīkia, ūgis mun klāk Jesus Christ hī 
um Kwanūg sa Ike Gīkumī. 

88 La ās uk-ķigātl kā wul-ga līsī sa zikzik : 
wa lāh dākwiks mālūga ī numāsta wīlunsā 
lākā wāpī, yik Philip gla wā eunuch ; la 
baptize īduk. 

39 Wa gilh dākw mīs gākūstau losta lākā 
wāpī, lī da Spirita sa Gīyā uk-īdik Philip kās 
les ; ķīsītla sī da eunuch la īt-pātl tūk, la au 
um hiyūtlīla lākīs giyūtlilas eķīķutauyā. 

40 La ā gla sī Philip dūkwāglitl lāk Azo- 
tus: wa yiks la ī lāksaulīsila la glīks-āla sī da 
ek ziķtālum lākī da nāhwā gūgila gāk-āklil 
lāk Cæsarea. 


CHAPTER IX. 


La mī sī Saul, kainātlak se mā nīk kās ķīlākīk 


disciplesa sa Gīyā, lā lākī da gīkumayī labled, 
2 Uk-ķiālāk ķiaduģā lāk, kās lāyū lāk 
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Damascus lākī da synagogues, kās gil mī lāk 
khā sū nūq lāk, lāk he gīx ī, lāk wāh ma 
bagwānum glū zidāk lāk, kās gākīs wulgā 
gāgāk-ās lāk Jerusalem. 

ə We yiks lā ī gīyūtlil lāk, lā ī īhyātla lāk 
Damascus : la ās ūdāh-īda mī da kwukā kālī- 


tsum dek gāyākā lākā īkī: 

4 La ās qikiā-kālīsā, la wūklilā kā glīķālek, 
nīk yik, Saul Saul, mā zīs ķkiāķīlāk sumiī gitla 
gākun ? 

5 La nīkta, ungwās Gīye ? la nīkia, Nūgwa 
um Jesus yik gas ķiāķīlāk sumī sū gwūs: 

6 Glā:wilīs laga, kās lā ūs lāzaulīs lākā 
gūgila, la mī sī nīgium-kl lūkl kās ģīh-īda ās 
klūs. 

T Lī da bībagwānum wa-ūg maulas au-um 
la glāk-glawīs gīklātla, wuklilā kā yāķuntāle, 
kīyos glāgl dūgitl bagwānum ā. 

8 Lī Saul glākwilīsa ; wa gil mīs wāh dih- 
īda, la ķīyos dūgitla, lah dākw au-vm la 
wātilāk, gāks lāk Damascus. 

9 Wa yūdūh pun hwas tā ķīs la dūgila, 
ķīs humāp, ķīs kād nākā. 

10 $ Numūg.tī da disciple bī gāk lī 
Damascus, glīkādis Ananias; hī mīs nīk sūs 
Gīyā lākīs dūgitl, Anantas: la nīkia, dok, 
nūgwa um Gī. 

11 La āsī Gīyā nīk yik, glāk-wīdaga kās 
lā ūs lākā tihyilā glīkula sūs Nukulā, la mī 
sis wuklā-kl lāk gūgas Judas kā ī da numūga 
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bagwānum glīkādis Saul, gāyūtl lāk Tarsus : 
dok, la um hawāk-ulā. 

12 La um dūgila kā numūgī bagwānum 
glīkādis Ananias gākīklila, kluk-wāklīlūd tsīs 
ayāsū lāk kās dih-īdī. 

18 Lī Ananias nānākmī, Gī, kīnum un 
khālā gītlā kā bagwānum wāka āsas yāksāmī 
ģgīgīlātsī kīs es-ekia ūs lāk Jerusalem : 

14 La mī sū uk-nūgwād tsūs gāyānum-āk 
lākā gīgikumāyī la-ulbled kās wule kī da 
nāhwe glīkula kīs glīkum ūs. 

15 Au mī sī Gīyā nīk yik, hāga; kā īks 
dokūdānumā ī kā un, kās le sin glīkum lākā 
Gentiles gla wa gīgikumāyī, gla wī da sāsum 
as Israel: 

16 Kāk gin la mī gin nītla klux wāka-ās 
klas tlālā-wūtlilas klas kā un glīkum ī. 

17 Wa la āsī Ananias kās-īda, la la-īkl 
lākā gūg, la mīs pāh-īduk nīkia, numwiyūt 
Saul, yikī da Gīyā ya-umk Jesus, yik nītl-īdī 
lūkl lākā tihyilā yikīs gākūs ke-nāgila sā, 
yālāk-īdun kās dih-īda ūs, glū kās kūtih-īdā 
ūsā kā Holy Spirit. 

18 Wa hīh-īda mī sa tīkum-we lākā kayā- 
kus as hī gīx kūbutī, wa la dih-īda ; la glāk- 
wīda, la baptiīze-īda ; 

19 Wa la humh-īda la tlālūkwik-īda : la 
mīs kupetla kī da nīnāla gla wī da disciples 
lāk Damaseus. 

20 Wa hīh-īda mīs nītlas Ghrist lākī du 
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synagogue yikīks hī mā ī Kwanūg sints Ike 
Gīkumī. 

21 Wa yikī da nāhwā wuklilāk la kunyāsā 
nīkla, ķīsa yū mī da lāk Jerusalem mūmasīlāk- 
di kī da nāhwā glīkulāk glīkumā sī, glūks hī 
ma īk gāgikītl dī kās les wulga lākī da gīgi- 
kumayī la-ulbled. 

22 Au mīs glī Saul ginwīs tlogīmas, la 
weklāmas kā Jews gūgil lāk Damascus, dūgilā 
mas dākwuk yikīks ga mā ī da Christ. 

23 € Wa gil mīs kīnum ī da nālā la hiyā- 
kā, la āsī da Jews kwīk-īd kās kīlāk-īdīk kā 
tlīlīs. 

24 La mīs glī kwīkīh dākwas la khātl-ts 
Saul : wa lāh dākw hāyātlā ka āk lākā tihyilā kī 
da nālā gla wā kānūklī kās ķīlāh-īdīk kā tlīlīs: 

25 Au mī sī da disciples uk-īdukī kī da 
kānūkl, kās lāksū dīs lākī da kātlbatāyī zungā- 
kūdis gīzau lākā lukāyī. 

26 € Wa gil mīs gāk lāk Jerusalem, la 
gwānilela kās Je kupeh-īd gla wī da disciples : 
lāh dākw ka ā nāhwā um *kitlilas, ķīs ūgisik 
la um disciple ā. 

27 La ā sī Barnabas uk-īdik, kās gākīs 
lākā apostles, la nītlas gīh-īda asa sīks dūkwā- 
klīla ā kā Gīyā lākā tihyilā lāh dākwik, gla 
wīs yāķugātl tsū wīnā-yas, hī mī sīks la mīk 
dī glīks-ālas glīkum as Jesus lāk Damascus. 

J8 La mīs 5 kupetla glūh dākwī la-īklil glū 
lāwilsil lāk Jerusalem, 
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29 La tlogīmas glīks-ālas glīkuma sa Gīya 
1 Jesus: yākugātl kākādālā kā Grecian Jews ; 
auh dākw mīs lā hāyātlā kā āk kās ķīlāk- īdīk 
kā tlīlīs. 

80 Wa gil mī sī da nātlnumwiyūt khālā 
kīk, gāk dākwīs lāk Cæsarea, la yālāk-īdīs kā 
les lā-yū lāk Tarsus. 

31 M Ek mī sī da church lāk nāhwā Judæa 
glū Galilee glū Samaria nākulk-īdā, lā ī hītl- 
tsīstā slū la kāsā-kinātl kilīdīnūg sints Ike 
(šīkumāya, glū la hītlilkulā sī da Holy Spirit, 
la kīnumh īda. 

82 Wa yiks lā ī Peter lākī da nāhwā awī- 
nāgwīs, gāk ka ā lākī da es-ekī bī lī Lydda. 

33 Wa hī mīs la dūkwāklilā tsī kā numūg 
bagwānum glīkādis Æneas, yikā la mātlgwa- 
nāt] unkīl kulewītla ; kā īs tlītlil ķinīnāyī. 

34 Lī Peter nīk yik, Æneas, Jesus Christ 
ek-īdā masūkl: glāk-wīdaga kās hītl-īda ūsā 
kūs gaīlasā kūs: wa hīh-īdā mīs glākwilītla. 

85 Wa yikī da nāhwā hī gāk lī Lydda gla 
wī da hī gāk lī Sharon la dūgilāk, wa lāh 
dākw gestā lākunts Gīyā. 

36 M Wa numūg tī da disciple hī gāk lī 
Joppa glīkādis Tabitha, yīkī da Dorcas kla 
yiks ayūzūdayau ī: yik gāda zidākuk kūtāk 
ekī gaīnayā glū vāģīnāyā sīs īākulāyī. 

87 Wa la ās zih-ķuhīda la hī gīh-īdī: wa 
gilh dākw mīs zūk-wīdik, lāh dākwa ās uk- 
ālītlas lāk īķtazīyā sa gūg. 
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38 Wa kā . nahwātla īnāyas Lydda lāk 
Joppa, lī da disciples yiks lā ī khā lāk Peter 
hī gāk lī, yālāk-īd tsa mālūģī bībagwānum 
lāk, hawāk-ulāk kā ķīsīs īs hīh-īda um gāk 
lāh dākwik. 

89 Lī Peter glāk-wīd kās le glūh dākwī: 
wa gil mīs gākā, lāh dākwīs lākā īķiaziyī: 
nāhwā mī sī da kīkaķiausī glākwīmītlik kwāsa, 
glū dūgā matsa gītlgela kūkwumzauyā ukek 
des Dorcas, yiks ķīs mīk dī ūzih-īdā. 

40 La ā sī Peter ukuk kā wīlūtlzau lītlīs, 
la klāg-wālītl, kās hawāk-ulh īdī; la gīkum- 


galītl lākā la ķīs ekia, kās nīkī, Tabitha glāk- : 


wīd: wa la dih-īda; wa gil mīs dūk-wāklilāk 
Peter, la ās gāgūstau. 

41 La ās sāh-īdik kās dāgūstaulītlīk; wa 
gil mīs la klīlgātl kā es-ekī gla wī da kīka- 
kiausī la dūgā mātsīks la ī gilā. 

42 Wa la ās khātl lāk nāhwā Joppa: wa 
la kīnura ī da la ūgis kunts Gīyā. 

48 Wa kī-pun hwās mīs hī'gāk lī Joppa 
kupetla gla wī da numūgī bagwānum Simon 
klā kwazagīlā īnūkwā. 


CHAPTER X. 


Wa lā tā numūgī da bagwānum lāk Cæsarea 
glīkādis Cornelius, gīkumī sa soldiers. 
2 Ek bagwānum ā kilīdīnūg sints Ike 
KW. D 
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Gīkumī wīlā gla wīs gūqī, yikā hīmunātlā mī 
zaw kā nāhwā bagwānum, glū hīmunātla um 
hawāk-ulā kunts Ike Gīkumī. 

8 La ās dūk-wāglitl nūg kwil-pātl taula kī 
da le kunt nānumāzā-kuklilā gīlā kā nālā, 
yikā paglvm nūgī yālākum sints Ike Gīkumī 
sāk lāk, nīk yik, Cornelius. 

4 Wa gil mīs dūk-wīdik, la kitl-īda nīkia, 
māsī Gīkumī ? wa la ās nīk sūs, yikīs hawāk- 
ulyū wūs gla wīs wākule yūs la mī lāgūstau 
kā la khātla sū lāk kūdumāya sa Ike Gīkumī. 

5 Wa wīga yālāk-īdīs bībagwānuma lāk 
Joppa, kā gākī sī sa numūgā Simonk klā yikā 
aulāk-kielek Peter: 

6 Ga-īklīlī lākā numūgī Simon kā ķwaza- 
gīla īnūk, yikā nuhwākstā-līsas gūqī lākā 
klamā īs. 

7 Wa gil mī sī da puglum nūgī yikā yāku- 
gātlāk lā, la ās klīlāla kā mālūgī lākīs īākuli!- 
gisi, hī mī sa ekī Lagwānum soldier gayūtlī 
lākī da īaāksīlek hīmunātlāmā; 

8 Wa gil mīsītaula nāhwā sīk lāh dākwuk, 
la yālāk īdīs lāk Joppa. 

9 We lākī da tlinsā, yiks lāh dākwa ī ke- 
nāgila, lāh dākw īhiātl lākā gūgilā, lī Peter 
lāgūstau lāk ūgwesa sa gūg kās hawāk-ulī, 
lākī da le kunt ķuklazā-kuklilā gīlā : 

10 La ās pūsķuh īdā, la hīmāīk īdā : we 
yiks lāh dākwa ī wāh uk-īd kā humes, la 
mīkāklīla ; 
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11 La dūgilā kā īķī ukulīsā, gāka ā sā 
bunūtlilā wāzūze mūgunkūlīs woksunkiyī kā 
mūzāk yiks gāka ī zungākūyū lākwā bunīk 
awīnāgwīs : 

12 Yik gīzauya ā sā sī da nāhwā um kās 
ģīxdum gilga-ūmatsa awīnāgwīsīk glu wa 
pīpāklūmasa sa īķī : 

13 Gāka ā sa nīķiālek, glāk-wīdaga Peter ; 
kīlāh-īdaga kās humh-īda ūs. 

14 Au mīsī Peter nīkia, gālā hyin Gīku- 
māye; kāk gin kīsī gin hāmāksāla īnūkwuk 
yāksāmā glū ķilkiltīma. 

15 Wa la āsīzāgā sū sa yāķuntālek, yik le 
ekiā mātsū sa Ike Gīkumī, gālā yākn.. āk. 

16 Yūdūh pun gitl tsīla sūg : la āsi „a gāk 
dī wāzūze la aīkia-ākā lākā īkī. 

17 We yiks la ī Peter sunyā-īkulāk ģgībātla 
asa sīs dūgitlī, dok, kī da bībagwānum yālā- 
kums Cornelius, la um wuglanum āk gūgas 
Simon, glakwumstaulīs lāk klāsāziyā sa 
tihyilā, 

18 Wūklālā ķīsa ī Simon yikā aulāk klelek 
Peter, hī gāk lī. 

19 Wa yiks hī mā ī ātlā ī Peter gīga-īkulā 
kīs dūgitlī, lī da Spirit nīk yik, dok, kwā 
yūdūģīk bagwānum āle lūkl. 

20 Wīga glāk-wīdik kās lā kā ūs, kās lā 
ūs gla wūk, kīyos wiyūgiziyā : kāk gin 
nūgwāmī gin yālākum nūg sūk. 

21 Wa la mī sī Peter bunīstā lākā bība- 
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gwānum, la nīkia, dūk-wīdas, nūgwā ums āle 
sū wūs, mā sīs gāgikītl dākwa ? 

22 Lāh dākw nīkia Cornelius yik gīku- 
māya sa soldiers, ekī bagwānum a, kilidinūg 
ka ā sa Ike Gīkumī, khātl kād ek yisa nāhwā 
līlgilāklī sa Jews, ukķiāla sū sa Ike Gīkumī 
yisa ekiā paglum nūg kās yālākum nūgī lūk! 
kās gākā ūs lāk gūgas, kās hūklīlīk wātldumā 
gāyūtl lūkl. 

23 La klīlīklāk kā hī mis mīkī : wa la tlīnsā 
la glāk-wīd la ās glūh dākwī, lī da wa-ūqī 
nātlnumwiyūt gāyātl lāk Joppa lā gla wī, kā 
wa-ūg maulas. 

24 We kī da la tlinsa lāh dākw lāzaulīs 
lāk Cæsarea : la mī Cornelius īzītl nāķiātlāh 
dākwuk, la um klīlānum a kīs mīmā-umktūt 
gla wīs glīglaglaula nīnumūgā. 

25 Wa gil mī sī gākī Peter la-īklila, hīgi- 
lītl mī sī Cornelius kās le lāk ehwākums, 
i lāk gūgwayaus kās zilwāk- 
īdīk. 

26 Au mī sī Peter dāgūstau lītlāk, nīgi- 
tauyā, glāk-wīd; au mī gin ūgwākā um 
bagwānum ķāla mā. 

27 We yiks la ī yaīķuntāl gla wī, la la- 
īkla, la dūk-wāklilā kā gākī ka-ītlā. 

28 La nīk lāh dākwuk, kauklilāh dākw ma 
ākūsā kīks ķīs zīmasa īda bagwānum ī yikā 
Jew ī kās bākiaulī glū kās gākī lākī da 
numūgī gayūtl lākā ūgwila līlgilāklā-yā, la 
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mīs glin nītlā sū sa Ike Gīkumī kun ķīyosī 
kāmāla mūdum lāk nāhwā bagwānuma. 

29 Hī um ka ā wī sin gāk gītlī kīyos 
wātldumk gin le gin uksū kun gākī ; hī mī sin 
lāgītl wūklā, mā sīs ākītl dākwā kun gāka un. 

30 Lī Cornelius nīkia, mūksī nālā la hiyākā 
lākun hawāk-ulāh dum nāhwa lākun gūgīk, 
le gin dūk-wāklilā kā bagwānum glākwumā 
lītl gākun ķwukutl-māla kinātlīs kūkza"-yī, 

81 Nīkia, Cornelius, la mī wūglītlīs hawāk- 
ulā īnāyūs, la um ka ā wī sīs wākule-yūs 
khātla sū lāk dūgitla sa Ike Gīkumī. 

82 Yālāk-īdāyū nūg laga lāk Joppa, kās 
klīlāla ūsāk Simon kā gākī sī lūkl, yik aulāk- 
klelek Peter; ga-īklilī lāk gūqas Simon kā 
ķwazagīla īnūkwā, lākā nuhwākstā līsā kā 
klamā-īs. 

83 Wa hīh-īd gītl mun yālāk-īdāyū nūg 
lūkl kās gāka ūs, la mī sis ek yiks gāka ā 
kūs : wa hī mī sunūh wīlā gītl um gākī 
ģizītla lāk dūgilā īnī masa sints Ike Gīkumī 
kunūh hūklīlīk nāhwe la zaw yūkl kās 
wātldum ūs yis Gīyā. 

84 Lī Peter yāķugātl kās nīkī, aula kias ū- 
um, yik gin le gin dūgila yikīks ķīsā ī gayū- 
bus zī nūgunts Ike Gīkumī kās ek sū wā : 

85 Hī mā ā kū glā sī da kilīdinūgā sī glū. 
nukādī lākūk nāhwāk līlgilāklāyā ek-āgīsī 

86 Yikī da wātldum ī zaw yūtl tsints Ike 
Gīkumī lāk sāsum as Israel khālā gīla matsa 
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ek zigālum yis Jesus Christ, hī um Gīkumīs 
nāhwā. 

37 Yikī da wāżldum ī kauklilāh dākw um 
sīk, yikī da lūtlī gwītl-ālīzum lāk nāhwā 
Juda, gāyābal lāk Galilee, ātla-kāwī sa 
baptize īnāyī yik khāla-gīlā-yaus John; ya- 
umk Jesus as Nazareth. 

88 Oīh-īda asa sī da Ike Gīkumī yiks la ī 
gwukuk klīla binduk yisī da Holy Spirit gla 
wī da tlogīmas : hī mīs lūtl lelelāgiīlīs ekīs 
gīgīlas glū hīlnāgilā mas kī da nāhwā tlālā- 
wotlila mātsūs Satan, kā ī da Ike Gīkumī 
yiks kupetla ūtla gla wī. 

39 Wa nūgwā mī svnūh dūgilāk gada 
nāhwāk gīgīlas wūtl tsī lāk awīnāgwīsā sī da 
Jews gla wī Jerusalem, hī mīs lāh dākw kād 
ķīlāh-īd tsūs tīg-wāklilūdis lākā glaīs. 

40 Hī mīs la gilāh-īdā matsū sa Ike Gīkumī 
kī da la yūdūhwuksā nālā, la zaws kā dūgiilīs, 

41 Ķīs wīlī da nāhwā bagwānum dūgilāk, | 
hīga mī da gātlila mūtl dokugwānum uke {i 
mūtl-ts Ike Gīkumī, yamunūh, nūgwā mī f 
sunüh lūtl humāp glū nākā gla wī yiks lā |) 
ūtla gilā-gilīsa. p 

42 Lūtlī nīk kunūh khāla-gīlī kā nāhwā % 
bagwānum, glū kunūh yāķuntīs yikīks hīma li 
ī da gātlīla mūtla īākī sints Ike Gīkumī kās {f 
dadīlītī-kl kā gilā gla wā tlilī. n 

43 Hī um qayū sī da nāhwā prophets lākīs f 
wātldum yikīks hīma ī glīkumā sī dīgiklīlūd { 
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gītl kluk yeķināyā sī da nāhwā kla bagwā- 
num-kl ūgis-kl kī. 

44 We yiks ķīs ma ī kwītl-ālītlī Peter gākā 
ā sī da Holy Spirit lāh dākw kī da nāhwā 
wuklīlā kī da wātldum. 

45 Wa yih dākw kī da gāyūtlī lākī da 
circumcision yih dākw ķi da ūgisī la kunyāsā, 
wāka-ās māsa sī da gākī glū Peter, kā īks la 
ī gvukwutl-zūyū wī da Holy Spirit lākī da 
ātl-ūgwuk sumāģ ūgwākē, mā. 

46 Kā iks lāh dākwaī wūklilāk yākuntālāh 
dākw sa ūgwila um yāķundāsā, glū zilwākā 
kā Ike Gīkumī. 

47 La ās nīkī Peter, ungwī ķīs lā kā hītl- 
khāla lāk kā wāp, kā ķī-ķiasītl dākw lāk sūk 
da baptize ā, yikwā lāk gākā tsa Holy Spirit 
ūgwākā nūgwunts gīh-īdī. 

48 La wekāk kā wegīs baptize dākwā lāk 
glīkum ās Jesus Christ : wa lāh dākw hawāk- 
ulāk kā hīmā wīs glīs lī. 
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We yikī da apostles gla wī da nātlnumwi- 
yūti yikī da hī lī Judæa la khālā kīks la ī 
da ätl-ūgwuk sumāg dādālā kā wātlduma sa 
Ike Gīkumī. 

2 Gil mī sī Peter gāk lāk Jerusalem, yih 
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dākw kī da gāyūtlī lākā circumcision kātāp 
ola wī, nīkta, 

8 Lek de kūs lākā bībagwānuma ķīs cir- 
cumcise-zugā, las humāpt glūh dākvwī. 

4 Au mī sī Peter ek um gebindā āyūzūd 
tsa wātldumī kāh dākwī, nīkta, 

5 Hīh-īdin lī da gūgila lāk Joppa lin 
hawāk-ulā; we lākun lā-īnayī mīk-āklila lin 
dūgila kun dūgitlī, kā gākī gākā kā hī gīx 
yāwābizū-zī zungākā-līzum mū-umgunkul 
geh-īd lākā īkī. 

6 Hīmīs gāk gāk-āklil gākun : hīmīsin la 
dūgātla sū wī, lin dūgilas kā gīlga-ūmasāk 
sa awīnāgpwīsīk, gla wā āklizis gilgā-ūmasā, 
gla wa gilsgil-gilīs munīkwīk gla wa pīpā- 
klūmasāk sa īkī. | 

T Lā ka un wuklilā kā nīķiāle gākun, 
glakwīd Peter; ķīlāh-īdaga kās humh-īda ūs. 

8 Aumīsin nīkia, gālā hyin Gīkumāye, kā 
īks kīyosa ī yāksum gla wī ķilkiltīme lāķuzi- 
īnūkwun. 

9 Aumīsī nīķigātlī da le īzāgā lākā īķī, 
yikī da le ckiā mātsū sī da Ike Gīkumī, gālā 
yākmūtāk. 

10 Ga mīs yūduh punā yūg, wa la dungū- 
stūyū ītīdāyau lākā īķī. 

„11 Wa dok gāk ma ā kū gla sa yūdūgī 
bībagwānum glākwūm staulīs kā gūgunūh 
uk-āsā, yālākum  geh-īd lāk Cæsarea kās 
gākī gākun. 


O 
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12 Lī da Spirit uk kun le glūh dākwī 
kīyos awīlā mātsū-wa: Ga mī sī yada ku- 
klogik nātlnumwiyūtā lā gla wun; lānūh 
la-īki lākā gūga sa bagwānum : 

13 Hī mīs la nīgats gākunūhwā sīs dūk- 
wākliīlā īnāyā kā paglum nūgī glā wītl lākīs 
gūgī, nīk lāk, yālāk īdaga lāk Joppa, kā 
gākīsī Simon ā, yikā aulāk-klelek Peter; 

14 Hī mīs lā-kl nīk klūklā sa wātldum 
kla, yikīs lāgītl klā ūs qāqila-āq klī wīlā-kl, 
gla wūs gūģdā kūs. 

15 V-. hī mī sin ātlī yākuntāla guilītlī, 
gāka āsī da Holy Spirit lāga-āklīla lāh dā- 
kwuk, la umk gīga-āklilas as gākuntsāks gālā 
ūtla gākā. 

l6 Wa, la mī sin mulgilā umk wātldumā 
sints Gīyā, yiks lā ūtla nīkia, aulī John 
baptize tsā wāp; lāh dākw mīs glas baptize 
zuq-kl yisa Holy Spirit 

17 We, kū zawe lak lāh dākwuk kī da 
zaw yī gākunts sā Ike Gīkumī ūgwākā, yik 
gints gāla ūtl gints ūgis-īda kunts Gūīyā ī 
Jesus Christ, ungwā zin kun le lākun kākā- 
dālā kā Ike Gīkumī ? 

18 Wa gilh dākw mīs wuklila kīk, lāh 
dākw gīklātla, lā kād hyāshyīlāk kā Ike 
Gīkumī, nīkia, lamā īglī da Ike Gīkumī 
wāk-īd ka ākā ūgwuksa-māg kā ūgwākīs 
māyātas yekīnī kās qile. 

19 % Lāgītl dākwa sī da lā gwītlimīstā 
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lak la-īnāyas tlālāwotlila gāgemāl lāk 
Stephen lā hī aulāgīlī wālātla āsas Phcenicia, 
glū Cyprus, glū Antioch, yāķuntālā sīda 
wātldum ī lākī da Jews kīpāmā. 

20 La glā tī da wa-ūgī lāh dākwuk gāyūtl 
lāk Cyprus glū Oyrene, hīmīs, yiks gāk dā- 
kwa ī lāk Antioch, yāķugātl kā ākī da Greeks 
glīksālas Gīyā ī Jesus Christ. 

21 Wa lamīsī da ayāsau sī da Gīyā numā- 
nāgilā glūh dākwi: wa la kīnum zī kiasī da 
la gestā lāk Gīyā kī da ūgisī. 

22 Wa gāk ziķiālum lākī da church yikī 
da hī gāk lī Jerusalem: lāh dākw yālāk-īdis 
Barnabas kā les lāga-āklil um lāk Antioch : 

23 Yik, yiks gāka ī, lā ī dūgilāk egalaze 
sa Ike Gīkumī la eķīkulā: wa tlogāl wekīgī 
lāh dākwuk nāhwā, kā tlogīmas dākwīs lākīs 
lāh dākwī naukī ulātla lākunts Gīyā : 

24 Kā eķīnas bagwānuma, kūtā kā Holy 
Spirit glū ūgizālazī ; la kīnum ī da bagwā- 
num la ginwīgind kī da la ūgis kunts Gīya. 

25 Wa la ās kās le lāla ā lāk Tarsus kās 
āle yik Saul: 

26 Wa gil mīs khāk, gākīs lāk Antioch : 
wa lāh dākwa ās sunūklīla kā numk unk 
kāpīkū-nāhwa gla wī da church, lāh dākw 
kākūklā mas kā kīnum bagwānum; hī um 
ka ā wīs la gil glīk-īda ās kā disciples yis 
Christians lāk Antioch. 

27 Wa hī mīs la gāk dumh dākw sī da 
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prophets gāya-nāgil lāk Jerusalem gāk lāk 
Antioch. 

28 Wa hī mīs la glākwīda ā tsa numūgī 
lāh dākwuk glīkādis Agabus ķālāgīlā matsū 
sa Spirit yikīks wālas ī klī da paula kla lākā 
nāhwā awīnāgwīs: hī mīs aul gāk la hī gīb- 
īdī läk bagwānumh dum ūtlas Claudius. 

2) Wa lī da disciples wālumgig nīk kās 
hutlāks zum nūgī kā zawe kā nātlnumwiyūt 
hī lī Judaa: 

80 Yik lāh dākw mī gīh-īda as dākwz, hu- 
tlāks-ts lāyū lākā gilsgilyāg da-āgs Barnabas 
glū Saul. 
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Hīmis lāh dum ūtl-ts Herod kā king sāh-īd 
kīs āyasū kās tlālāwotl-īdā masī kī da ga- 
yūtlī lākā church. 

2 La ķīlāh-īduk James yik nūles John 
yisa gīkāyū. | 

8 Wa gil mīs la dūgila kīks ek-āgīyā ā sa 
Jews, la ā ka ās dāh-īdik Peter: wa hīmīs 
nīnāla ākīlāk dum kī da ķīs bābā-waāg ginīg. 

4 Wa gil mīs la lo-kluk la wulh-īduk, la 
zaws lākā mūgī soldiers kā ķāķālālīk; nīk kā 
he klis lā-kl gātl klī da Hayākutl-tsumāyī kū 
lā-kl gāk-kl nītl-īd klis lākā līlgilāklī. 
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5 Hīmīs lāgītl-ts hīma wīs gla lī da wā- 
lazī : lamā ā glā sī tloqīmas hawāk-ulā gītl 
ķī da Ike Gīkumāyā yisī da church. 

6 Wa gil mīs la wāh nānītl-īda ī Herod 
as, hīmīsī da kānūkl mīkāh dums Peter lāk 
nākāwāya sa mālūg soldiers, wulg sa mātl 
zāk kulka-hyaula: ķāķālāla sū um ka ā wī 
sā wālazī lākā klāsāziyā sa tihyilā sa wālazī. 

7 Wa dok, kī da paglum nūqa sī da Gīyā 
glāwunūzī lītluk, subītl ka ī da ģgukātla lāk 
wulīlas as : la klāgilītlāk kās gwīh-īdīk, nīkta, 
glāk-wīd hānāk-wīd, lī wulwulk zānāyas 
kulka-hyaula tīkumgālītl lāwe lāk āyasaus. 

8 Lī da paglum nūg nīk yik, wusīh-īda, 
glū kās yitl-tsīzunda ūs ā sūs tībāyau kūs: 
la mīs hī gīh-īda: la nīk yik, nuhwundaga 
tsūs nuhwunāyā kūs, kās lega ya ūs gākun. 

9 La lūwils, la legīx; wa ļķīs tā kauklila 
kīks aula mā ī gīh-īda āsā sī da paglum nūg, 
wūtl-um nīnkīkul au-um dūgitl nūg ungā. 

10 Wa gilh dākw mīs la hiyākā kī da mātl 
zaķusī ķākālālā sā, gāk dākw gāk-āklil lākī 
da zīk-un tihyilā kī da la gāgiyaākās lākā 
gūgila ; yikī da gilīgīls mī ukstūda kāh 
dākwī, wa lāh dākw lāwilsā, la hiyūtlil lākā 
num zaķusī tihyilā; wa hīh-īdā mīsī da pa- 
glum nūgī bos. 

11 Wa gil mīsī Peter la nurwāķīk-īda, la 
nīkia, la mun aula ķiāl kautl-āklila yikīks la 
ï Gīya yālākīd tsīs paglum nūga, la mīsī 
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qāqila-āqil gākun lāk ayasaus Herod glū lāki 
da nāhwādī nunkta-īkī sa Jews. 

12 Wa gil mīs gātl gīga-īkula kīk, gāka 
ās lāk gūqas Mary yik abump as John yikī 
da aulāk-klelek Mark; yik gākī ķkāpīkautla 
ā tsā kīnum ī hawāk-ulā. 

13 Wa gil mīs mihyitl-tawī kā tihyile sa 
klāsanauyī, zāzādākum tī da gākī lākā tihyilā 
* glīkādes Rhoda. 

14 Wa gil mīs mātl-tīks dind kīks he ī 
Peter, la ās ek-ķīs ukstūd kā tihyila kā īs 
eķīkāyī au-um zilwīklā, nīk kīķs glākwstau- 
līsa ī Peter lāk klāsāzivā sa tīhyīlā. 

15 Lāh dākw nīk kā zāzādākum, la ums 
nūtlumātla ; au mīsī da zāzādākum aulāķial 
nīk kīks aulama īs wātldum ī ; wa lāb dākw 
nīkia, yū dūk bahwanāyā ķusī. 

16 Au mī sī Peter hānātl mihyitl-tauyā : 
wa gilh dākw ms ukstūdā, lāh dākw dūk- 
wāklilāk, lāh dākw kunyāsā. 

17 Aumīs, kiklā sīs ayāsū lāh dākwuk kā 
kwīklātlāh dākwīs, nītlas lā dākwuk yis gīh- 
īda asas Gīyāks lā ā gāka-wilsā masuk lākā 
wālazī: la nīkia, nīk la tsūk lāk James ā gla 
wa nātl-namwiyūt: wa la kās-īda, kās le lākā ' 
ūgwila um awīnāgwīsā. 

18 Wa gil mīs nāh-īda, la ās ķīs hulī 
bīdawī da gelīhye sa soldiers yis gesta-ās as 
Peter. 

19 Wa gil mī sī Herod wāh ālīh-īdik, la 
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kīs khāk, la wāklīlelāh-īd kā kākālāla, la vekā 
kā ķīlāh-īd tsūh dākwīs kās tlilī : wa lā lāk 
Cæsarea geh-īd lāk Judæa, wa hī mīs gāk 
wālatlī. 

20 € Wa lī Herod yāksāmīs naukāya kī 
da gāyūtlī Tyre glū Sidon : wa gāk dākw 
numāh-īd lāk, yiks lāh dākwa ī glāglīglaula- 
āh īdik Blastus yik hilūbātlzānayā sa gīku- 
māyī, ukķialāh dākw kās ek-īdagī, kā īs 
humgīlā sūwīnā-yas yis awīnāgwīsa sa gīku- 
māyī. 

21 We lākī da la glīkug nālā, lī Herod 
dālung sīs gīkdumķinī gītlgela, la gāh-īd 
lākīs gāhdumā, la yākugātl lāh dākwuk. 

22, Lī da nāhwā bībagwānum hāsil nīkia, 
god ķigātl, ķīs bagwānum zisā. 

23 Wa hīh-īdā mīs ķīlāh-īd tsū sa paglum 
nūga sints Ike Gīkumī, kā īs ķīzīnāyī zaw sī 
da hyīlālazī lākunts Ike Gīkumī : la humh-īd 
tsū sa ābānī, la tlīlā. | 

24 Aumīs glī da wātlduma sints Ike 
Gīkumī hiyūlisa la hīlūk-hīlūgīs wāka ās. 

25 Lī Barnabas glū Saul hwīlākā geh-īd 
lāk Jerusalem, yiks lāh dākwa ī gātlā mas kīs 
uksūwī, la uk-īduk John kās lī numāmaul gla 
wī, yikī da glīkādes Mark. 
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CHAPTER XIII. 


Wa la mīs hī lī da Church yīkī da hī gāk lī 
Antioch prophets glū ķīķākūklā-masa, Barna- 
bas glū Simeon yikī da glīkādes Niger, glū 
Lucius as Cyrene, glū Manaen yikī da numā- 
gūstaulāq aāksīla sū glū Herod kā tetrarch, hī 
mī sī Saul. 

2 We yiks lāh dākwa ī aāksīla lākī da 
Gīyā, glū ķīs humāpā, yikī da Holy Spirit 
nīkia, ūgwa-āklilūdats Barnabas glū Saul 
gākun, kā ī da īākulā yikun le klīlālas 
dākwug. 

8 Wa gilh dākw mīs ķīs humāp, lā ka ā 
hawāk-ulā, glū klukwuk-klīlābunduk, lāh 
dākw yālāk-īdīh dākws. 

4 We yiks lah dakwa ī yālākum sa Holy 
Spirit, lāh dākw lāk Seleucia ; wa geh-īd lāk, 
lāh dākw gluk-īd lā lāk Cyprus. 

5 Wa gilh dākw mīs la hī lī Salamis, lāh 
dākw yākugātl-ts wātlduma sa Ike Gīkumī 
lāk hawāk-ulāze sa Jews, lāh dākw hīlūbātl- 
zāna lāk John. 

6 Wa gilh dākw mīs la lāhsauk wāskumāsa 
ga mukiaula lāga-āklīl lāk Paphos, lāh dākw 
nukā kā numūgī pukulā dūkzas būtla Jew ā, 


glīkādis Bar-Jesus. 
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7 Yikī da kupetla gla wī da hānāgaze sa 
awīnāgwīs Sergius Paulus naukād bagwa- 
numā, hī mīs klīlālāk Barnabas glū Saul kā 
gākīs, la nīk kās wuklilīk wātlduma sints Ike 
(īkumī. 

8 Aumīs wāhyī Elymas kī da pukulā (hī 
um glīkum sī) kākādālāk, wāh nīk kā tlūhwī 
sa bānāgazī yisā wātldumī. 

9 La āsī Saul, yikā Paul klā, kūtih-īd kā 
Holy Spirit, gīkumb-īd lak, 

10 Nīkia, A kūtāk nāhwā ķwīkula-lazī glū 
nāhwā yek-kla īnāyā, yūkl kwanūgs Satan, 
yūkl klīsīlāk nāhwā egālazī, ķīzau klas gālī- 
nūk-kl aūza-ākula mas kluk ekia-nukā gaīnī 
sī da Gīya ā ? 

11 Wa dūgātla laga, la mī ayāsau sī da 
Gīyā, dāga-āklila klūkl, la mī sis la pupās-kl, 
ķīs la dūgilā-kl ka klīsilā kī da numātl-kla ūs 
hīh dum getla klī : wa hīh-īdā mīs pudigi- 
nāgila su wa, la unyā-um kās ģgestīlelas pupāh 
se kā wātilāk. 

12 We lī da hānāgazī yiks la ī dūgila kī da 
la gīh-īda āsā, ūģis-īda, kunyāsas wātldum asī 
da Gīyā. 

13 $ Wa gil mī sī Paul gla wīs wa-ūgī 
glūk-īd lāk Paphos, gāk dākw lāk Perga 
yikā hī lī Pamphylia : lī John gwītl-īd glūh 
dākwī gāk aīdaākā lāk Jerusalem. 

14 We gilh dākw mīs la geh-īd lāk Perga, 
gāk dākw lāk Antioch as Pisidia; wa lāh 
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dākw la-īkl lākā synagogue kī da Sabbath 
nālā, la gāgālītl. 

15 Wa gil mīs ģātlī da ķiakiadug sīle kī da 
law gla wī da prophets, lī da īaāksīle kī da 
synagogue yālākum nūg lāh dākwuk, nīkie, 
nīnumūg, kāsū wātldum nūgīksdilāk kwā 
bībamwānumk, wīga yāķugātluk. 

16 Wa lī Paul glākwilītlā, kiklilā sīs āyasū 
nīkia, bībagwānums Israel, glūh dākwūkl 
yūklāks kilīdinūga ākūsā sints Ike Gīkumāya, 
hīlātautlā-la. 

17 Yik Gīyā sūk da līlgilaklayīk Israel 
qayū nūg wūtl tsints wī-ūmp wūtla unts kās 
uk-sū-wā, lūtlī īķīstind kā līlgilāklayī lākīs 
laīnīh dākw wūtla hī gāk lī awīnāgwīs as 
Egypt, lūtlī lotlzaulīsāk yisa tlogīmas ayasau. 

18 Lūtl ka ī kā mūskum gūstau wūtla 
kwīsa aāksīlāk lākā lūplabīs. 

19 Wa gil mūtl wī sī la hyisīdā mas kā 
aglabūskumāg vūtla līlgilāklī lāk awīnāgwīs 
as Canaan, lūtlī zaw sa awīnāgwīsī lāh dākwuk 
kā husesīk, kī du mū punyāgiūtla gla wa 
sīķiā skum gūstū wūtla ķwīsā : 

20 We ātlākāwī sīk lūtlī zawk yisa dī- 
dādalītā īnūk gāk-āklil lāk Samuel kā prophet. 

21 Wa ātlākāwī sīk lāh dākw wūtlī 
ukķigātl kās gīkumāya : lūtlints Ike Gīkumī 
zawk yis Saul kwanūgas Kisb, gāyūtl lākā 
numskumāgī līlgilāklī gāyau lāk Benjamin, 
kī da mūskum gūstauk unķī-lūtlā. 
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22 Wa yiks lā ūtla klīgaklilū-dūtl kī, lūtlī 
ukūstūduk David kā gīkumīh dākws, hī mīs 
lūtl ek-ākiālāsū wūtl tsī, nīkia, la mun 
dūgilāk David kwanūgas Jessie, bagwānum 
ini nūgās gayau sin naukāyī, yikī da īākulā 
klāk nāhwā getla ātsin naukayī. ! 

23 Hī mīs la gāyū-wats īākāyā sints Ike 
(Fīkumī lākīs gātlilā mutla wātldum ā, kā 
qāqilāk Israel, yik Jesus ; 

24 Yiks lā ūtlī John gāl glīl:s-āla gāgālātl 
gīwāyūtl tsī yisa baptizīnāyas māyātālazī lāk 
līlgilāklīs Israel. 

25 Wa yiks lā ūtlī John tupstū-nāgilā 
mas kīs gākīnā yūtla, lūtlī nīkia, ungwun lāh 
dākwūkl? ķīsin nūgwa: wa dūgātlālaga hyī 
glākl, gāk mūk da numūgāk gākīgī-kl gākun 
yikun ķīsāk hītlū-was kun gītlīdīk tībayau 
kusū. 

26 Bībagwānum glū nātlnumwiyūt sāsums 
gayū wūtla lāk Abraham, glū ka ūk da gīka- 
yāk lāh dākwūkl ktilīdinūg sints Ike Gīkumī, 
sū um gāgāk ā āts gada gilā-gīlāk wātldum ā. 

27 Kāh dākwī da hī lī Jerusalem glūh 
dākwīs gīgikumāyī, kā īs ķīzīnīh dākwī 
kauklīlūt] Kī, ķīs ka ā kī da wātldum ūtla 
sī da prophets wūtlā yikī da ķiāķiadug sīla sū 
wī kā nāhwā um sabbath nāla, lāh dākw um 
gātl-tsīsta masuk lākīs lāīnīh dākwīna yūtla 
weķula kā tliles. 

28 Yikīks wāh dākw ma ūtla kīyos sīnātuk 
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kā tlilgītlis, lāh dākw wūtlī wekulāk Plate 
kā ķīlāh-īd tsū wīs. 

29 We gilh dākw mīs la wīla ģātlā mas kā 
nāhwā ķiadug kā gīh-īda āsū-gwītl wūtl tsī, 
lāh dākw ukākūduk lākā gla- li kās lī ukzau- 
līsas lākā wunumdas, 

80 La mūtl wīs glī au munts Ike Gīkumī 
glākwilīsā masuk lākā tlīlī : 

91 La mūtl wī sī dūgitl kā kīnumī nāla yih 
dākw sī da gākī gla wī geh-īd lāk Galilee gāk 
lāk Jerusalem, hī mīs lāh dākw ķālāgīlā matsī 
lāķī da līlgilāklāyī. 

32 Lamī sunūh gāk sī da ekī ziķiālum lūkl 
yik la gīh-īdaātsī da wātldum ūtla kī da wī- 
ūmp wūtla, 

83 La mā ī da Ike Gīkumī gātlā masuk 
gākunts yintsāk gints gākīg sāsum ūtl tsī, 
yikīks la ā gilāh-īdā masuk Jesus ītīda ; la 
umk ķiātātla īnī mas lākī da psalm mākilā kī 
da gālabī klila, Sū mun Kwanūgs, la mun 
loglānum ūklā kwā nālāk. / 

84 We lākīks lā ā gilāh-īdā masuk lākā 
tlīlī, la mī ķīs la hwīlākā kās le lāk kātl-īdī, 
nīk wūtl-ts gāda wātldumk, la mun zaw klū- 
klā sī da wīwākīlāyū ekīla-yū wūtluk David. 

35 Kā īks nīkia ūtla lākā numī psalm, 
ķīsī klā kūs hītlķālā-kl kīs Aekīlāga ūs Māyā- 
untla kā dūk-wāklilī sīk kātlīdī. 

36 Kā David, yiks lā-ūtla gātl lākīs bagwā- 
numk dum ūtla aāksīlāk wātldum īleles Ike 
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Gīkumī, lūtl mīk-ālīsā, la wunumtītsū lā-yū 
lākīs wī-ūmp wūtlā, la mūtlī dūk-wāklilāk 
kātl-īdī. 

87 Wa lā glā tī yik le gilā giīlīsā mātsū 
sints Ike Gīkumī ķīs dūk- wāklilāk kķātl-īdī. 

38 Wīga kauklilāk yib dākwūkl nātl- 
numwiyūt, yikīks ga mī gāda bagwānumk 
lā gītl klīsī dīgiklilūd tsū klī yekīnāyī lāķīs 
la-īnāyā glīks-ālāyū lūkl. 

89 We hī um ka ā wīs lā gītl klisī da 
nāhwe bagwānum ūgis Kī, lā-kl hītlūmū- 
dum-kl viketisl lākā nāhwā, yilīs kīyos dā- 
kwūs gīh-īdaās hītlū lāwe lūk yis law yas 
Moses. 

40 Wa wīga yāklauk, āklas gāk-āklilāg lāk 
sī da wātldum ūtla sī da prophets. 

41 Dūģgātlāla, yih dākwūklāks ģīdāsābusa ā 
kūs, kunyāsā-kl laga kās hyisīdī klūs; kāk 
gin gīgīlas.nūgī ga sin gīgīlas lākūs bībagwā- 
nurak dumā kūs; yikā gāīnāyī yikīs ķīsā las 
dākwūs ūģgizayā, wäh mā ī bagwānumī da 
nīkias lūk. 

42 4 Wa yiks lāh dākwā ī hūkūwilsila, 
lāh dākw hawālk-ulā kā īzāgumīs gāda wātl- 
dumk lah dākwuk kī da lā klī ītīd-kl 
sabbath-kl. 

We yiks la ī da kupa-īklilāk-dī lāwilsā, 
pi tī da gāyūtiī lākā Jews gla wī da 
esekī gāyūtlā-y rāzawātl lākā ātl.ūgwuksumāg 
lāskumīk Paul glū Barnabas, hī mīs yāķuntāh 
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dākwuk kā ķīsīs gātl lāk egalaze sints Ike 
Gīkumī. 

44 We kī da la ītīd sabbath ulāk mīs wīlā 
mī da līlgilāklayī gāka ķāpīkū kās wūklīlīk 
wātlduma stnts Ike Gīkumī. 

45 Wa gil mī sī da Jews dūgilāk wākā-āsā 
sī da kīnum ī gākā,lāh dākw kūtāk klīkā, la 
kākādāla kī da wātldum as Paul, yākpākstā 
kād. 

46 Wa lī Paul glū Barnabas tlogīmas īs 
yāķuntāla īnāyī, nīkla, kīyosa as qīb-īda āts īs 
sū-um gilzāgģā sūs wātlduma sints Ike Gīkumī, 
las au-um kītātlāk gāsā gilīx-um kūs bībagi- 
nayā kūs hītlū uknūgwādis hīmunīsa gilā, 
lāgītl unūh gīkumh-īd lākā ātl-eūgwuksumāg 
līlgilāklāya. 

47 Kā īks hī maī wātldums Gīyā gākunūh 
nīkia, la mur uk-āklīlūdūs kā nāgātlasī da 
ātl-ūgwuksumāg līlgilaklaya, kās nālāh-īda 
ūs lāga um lāk ī-awunkīlīsāk sa nāhwālk 
awīināgwīsā. 

48 We gil mī sī da ātl-ūgwuksumāg zis 
wūklīlā kīk, lāh dākw ekķīkulā, zilwāk-īduk 
wātlduma sints Ike Gīkumī: wa yik wākaās 
māsī da gātlilā mūtla īākī kā qesta lāk 
hīmunīs gilā ūgis-īdā. 

49 Lī da wātlduma sī da Gīyā gwītl-īd 
lākā nāhwā awīnāgwīs. 

50 Lī da Jews yākuntīd kā zīdākī aulāktāl 
tlāhwilā nūg sints Ike Gīkumī tla-ul-wīnī kā 
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is zīdākīnāvyī, gla wī da gīgikumāyī bībagwā- 
numa lākī da līlgilāklāyī kā mūmas-īd tsū 
wīs Paul glū Barnabas, kā gīdīs lāk awīnā- 
gwīs dākwas. 

51 Auh dākw mīs ķitlūd kīs tītih-sīzāyī 
kāh dākwī, gāk dākw lāk Iconium. 

52 Lī da disciples aul ekīkula kūtā ka ā 
kā Holy Spirit. 


CHAPTER XIV. 


Wa lāk Iconium, yiks lāh dākwa ī hamātlau- 
la la-īkl lākī da synagogue ā sa Jews, we kā 
īs yākundas, lāgītl-ts hī wākī da ūgisī gāyūtl 
lākī da Jews glū ka ī da Greeks. 

2 Lā glā tī da Jews kī da ķīsī nīk kās 
nānākīgayī yākuntīd kā ātl-ūgwuk-sumāg, 
la yāksāmā masuk nīnaukīh dākwas kā ī 
da nātlnumwiyūt, i 

3 Ketla gītl dākwās lāk tlogīmas yākun- 
tāla lākī da Gīyā, yikī da nītlas wātldum 
as egālazes, zaw sa mīmāmātl-tīķtayī gla wa 
kīkunyāzum ī kā īākulā sūs ayāsūh dākwās. 

4 Lā glā tī da kīnum i bagwānum lākī 
da gūgila mātl zātla; gīwiyī da wa-ūg lākā 
Jews, laāsī da wa-ūg qīwe lākī da apostles. 

5 Wa gil mīs kwīkwākūh-wīdī da gayūtlī 
lākā ātl-ūgwuk-sumāg gla wī da gayūtlī 
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lākā Jews glūh dākwīs gīgikumāyī, kās 
mūmas-īdīk, glū kās tīsāpuh dākwīk, 

6 Lāh dākwa ās kaukl-āklilāk, lāh dākw 
hītl-tsau lāk Lystra glū Derbe gī-gūgila nātl 
numskumāga lāk Lycaonia, gla wī da awī- 
nāgwīs yikī da hī lī da awīstālīs : 

7 Wa hīh dākw mīs la glīksāla tsī sa ekī 
ziķiālum. 

8 We lāk Lystra kwātlī da numūg ba- 
gwānum tlītlilķinīs gūgwayū, gaģās geh-īda 
um lākīs gilīnā yūtl māyūglum sīs abump, hī 
we kā um kāsīda. 

9 Hī mīs wuklilāk Paul yiks lā ī yākun- 
tāla, la dūduks-unduk, dūgila kīks uknū- 
gwāda ās ūģizalazī kās hītl-tsīstund tsū wī, 

10 Nīk, hāsilā, glāk-wīdaga : la mīs glāk- 
wilsa la kāsīdā. 

11 Wa gil mī sī da kīnum bagwānum dūk- 
wāklilāk la gīh-īda-āts Paul, lāh dākw hāsila 
nīk lāk yākundas as Lycaonia, gāk munts 
gākāka ātsī da gī-god hī gīx bībagwānum Ī. 

12 Lāh dākw glīkulas Jupiter lāk Barnabas, 
la glīkulas Mercury lāk Paul, kā īs hī-īnāyī 
hīnūm yākuntāla. 

13 Wa lī da labled as Jupiter yikī da 
gūgumālīs as temple lākī da gūgila, gāk 
sa mūsmūs gla wa ķwālak-klinī lākā ūstaulīs, 
wāh nīk kās ķīlāh-īdīk yāgās gla wī da 
nāhwā bagwānum. 

14 Wa gil mī sī da apostles, Barnabas glū. 
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Paul kaukl-āklilāk, lāh dākw qāpīt kīs kū- 
kwumzau-yī, la zilūkā kā kīnum bagwānum 
hāsil nīgitauya, 

15 Āade, māzīs hī gītla gīgīlī? au mī 
gānūh bībagwānum kālāmā sū-um gīx as, 
gākunūhwā sa ek wātldum, kās tlūhwā ūsa 
sūk da kīyos-īk gayau, kās gesta ūs lākā 
tlogīmasa Ike Gīkumayā, yik uke nūg wūtla 
sa īķī glū bunīk awīnāgwīs gla wa dumshyīk, 
gla wa nāhwā hī gāk lī. 

16 Yikī da lākā gelākde kī da hītlkālūti 
kā nāhwā līlgilāklī kāzitl-tawī kīs hus dākwāk 
ģayū kās la-āsā. 

17 La mīs glī ķīs wākmūta um kīyos 
ķālāgīla-matsī, lākīs wāk-īnāya, lā ūtla ukī 
nūg sa yūgwā, gla wa ģgāguk-unkāk sa 
gāsgukulāk, kās humgīlāyū lūkl gin kā 
egim sūs nīnaukāyā kūs. 

18 Gestā um wātldum sīk hulsila um lo- 
glukstāyū sī kā kīnum bagwānum kā ķīsīs 
hī dh īdīs qāqaya-as kāk dākwī. 

9 4 Wa gāka ā sa Jews lāk gāya-nāgil 
lūk Antioch glū Iconium: lāh dākw yākun- 
digilā kā kīnum bagwānum, lāh dākw 
tīsāpih-īduk Paul, nīk-wutl zaulīsāk lākā 
gūgila, wūtl-um nīk yuk, la um tlilā. 

20 We yiks lāh dākwī da disciples ķwe- 
stālak, la glākwilīsā la lāzaulīs lākā gūgila : 
gil mīs tlinsā, la lotlzau glū Barnabas kās 
le lāk Derbe. 
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21 Wa gil mīs la yākuntāla sa ek ziķiālum 
lākī da gūgila lāk, glū la kīnum īs la disciples 
sā mātsūwā, lāh dākw hwīlākā lāk Lystra 
glū Iconium, glū Antioch, 

22 Ulga-āklilūdālā kī da disciples, yā- 
ķuntāk kā hiyūlīsīs lākī da ūgizālazī, glūks 
kīnum ī klī da tlālāwotlilas kla unts lāk-sū 
wās-kl, lākunts la īnī la-īklī lāk Gīkāsa sints 
Ike Gīkumī. 

23 Wa gilh dākw mīs la glīka nāgil kā 
gils-gilyāģ sī da nāhwā church, glū la ha- 
wāk-ulā, lāh dākw zawk dākws lāka Gīyā 
yik la ūgizīk dākws. 

24 Wa lāk dākw kātsau lāk Pisidia, gāk 
dākw lāk Pamphylia. 

25 Wa gilh dākw mīs gātl nīk sa wātldum 
1 lāk Perga, lāh dākw lākālīs lāk Attalia. 

26 Hī mīs la geh-īda ās dākws yiks lā ī 
gluk-īd lā lāk Antioch, geh-īda ās dākw 
wūtlā sīs la ūtl hawāk-ulyū lāk egalaze 
sints Ike Gīkumī kā ī da īāk-īnayī kīs lāh 
dākwī gātlā mātsu wā. 

27 We yiks gāk dākwa ī, la kāpīkūhwīd 
kī da church, lāh dākw ītaulāh-īd sī da 
nāhwā gīgīlat sints Ike Gīkumī yih dākws, 
glū gīh-īdaāsā sīks la ā ukstūd kā tihyiles 
ūgizālazī lākī da ātl-ūgwuk sumāg. 

28 Wa lāh dākw ketla lāk, gla wī da 
disciples. | 
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CHAPTER XV. 


GĀKAX sī da bībagwānumī geh-īd lāk Judæa 
glīks-ālā kā nātl-numwiyūt, nīkia, hīga ma 
ās kāsū lāh dākw-kl circumeised-kl lāk gaīnā- 
yas Moses wūtla, kīyos dākw tas gīh-īdaas 
ģdāģila-āgā. 

2 Gil gītl māsī Paul glū Barnabas yiks 
lā ī ķīs mānīkū glūh dākwī, lāh dākw hawe- 
kau kā le sī Paul glū Barnabas, gla wa wa- 
ūgī gayūtl lāh dākwuk lāk Jerusalem lākī 
da apostles gla wī da qils-qilyāq kā ī da 
wātldumī. 

8 We yiks lāh dākwa ī kāyūdāyū sī da 
church, la lāksaulīsila lāk Phcenicia glū 
Samaria, ziķiatlīlas gestī da ātl-eūgwuk-sumāģ 
lākunts Ike Gīkumī ; lāh dākw aul ekīkulā 
mas kā nātl numwiyūt. 

4 Wa gilh dākw mīs gāk lāk Jerusalem, 
lāh dākw ehwākum yū sī da church gla wī 
da apostles gla wī da gils-gilyāg, lāh dākw 
ītaula kā nāhwā gīh-īda ā tsints Ike Gīkumī 
yih dākws. 

5 La ā sī da gayūtlī lākā Pharisees glā- 
kwilītlā, yikā ūgisī, kās nīkī, wīga hyī 
circumcise dākwā, glū kā hiyāklūla-sū wī 
sī kā ākīlāh dākw lāgī sīk law yas Moses. 

6 4 Wa lī da apostles gla wī da gilsģilyāg 
la kāpīkau kās gāģīxālī lāk gāda wātldumk : 
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7 Wa gil mīs la kīnum ī da wotldum ī, 
lī Peter glākwilītlā kās nīkī lāh dākwuk; 
nātl numwiyūt, kauklīlāh dākw ma ā kūs, 
yiks la ūtlints Ike Gīkumī lākā kayūtl wūtla 
dokūd lāh dākwūkl, kā le sa ātl-ūgwuk sumāq 
khālā gītl nūg sin simsī lāk wātldum ā sints 
Ike Gīkumāyī da ekī zikiālum ā, kās ūgisī lāk. 

8 La mī sints Ike Gīkumāyā yikā kauklile 
kūk nīnaukāyīk, ek-āgīgī umk, la um zaw 
sī da Holy Spirit lāh dākwuk, la umk gīh- 
īda ā sā sī gākunts. 

9 La numātla mas um gākunts glūh dākvī, 
ekia masuk nīnaukīh dākwas yis ūgizālazī. 

10 Wa māsīs lāgītl dākwī kla tlalāwīzilā-kl 
kā Ike Gīkumāyā, kās lāgītl lākūs kunkūdi- 
lākī da disciples yisī da ķīs wūtla unts tlogwum 
gla wunts wī-ūmp wūtla ? 

11 La mīs. glints ūgis um gāgila-āg-kl yis 
wīwākbuzālazes Gīya ī Jesus, lāk la gīh-īda 
ās dākws. 

12 € La mīs la nāhwā um au-um la gīklātlī 
da kīnum bagwānum; lāh dākw hūklīlāk 
Barnābas glū Paul la ī ītaulas wāka ās 
wunwunhyisī gīgīla tsints Ike Gīkumī lākī 
da ātl-ūgwuk-sumāg yih dākws. 

13 Yiks lāh dākwa ī au um la kwīklātla, 
lī James yākugātl, nīkia, 

14 Nātl-numwīyūt hūklīlāla gākun: la 
mīk dek sūk Peter ītaulas la-īnayā sints 
Ike Gīkumī lākā ātl-ūgwuk sumāg, kās le 
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ukūkūdāla kā gayūtlī lāh dākwuk kā īs 
glīkum ā. 

„15 Wa ga mīs nākautla ā tsī da wātldum 
a sa prophets, lāk kiadug-īnī mas. 

16 Atlākawī-kl tsīk, la .mī sin gāk hwī- 
lākā-kl, la mī sin ītū-kl gūg wālīsa kluk 
gūgas David, yikā la klīnīsā; la mī sin 
hītlīlīsa kla ka kuh-kugwīsas, la mī sin 
ukūstaulīsā kluk : 

17 Kā lālūkla mī lāk sa ātl-ūgwila bība- 
gwānum kā Gīyā, glū nāhwī da ātl-ūgwuk- 
sumāg yikī da la glīkād tsin glikum ī, 

18 Nīkī Gīyā, yik uke nūgā sūk kā khātlī 
sūk lākī gegiklīlā um lākā gālābā yūtlāk sa 
awīnāgwīs īk. 

19 Hī mī sin lāgītlin nīkī, kunts ķīsa unts 
gitālā kī da le gestā lākunts Ike Gīkumī 
gāyūkaul lākā ātl-ūgwuk sumāg ; 

20 Kunts auma unts kiātīd lāh dakw-kī, ` 
kā ķīs dākwī sī glaubālā kā kķilķiltīma sa 
ķīkiāgī hī mī sī wunwakaula, hī mī sa gāyāla 
lākīs mūgakūd tsa wīnāyī, glū kās ķīsī nālā 
kā ulgā. 

21 Kā īks gātlīla ma ūtlī Moses wūtla, 
glīks-āliīlgizada lāk nāhwā awīnāgwīs a, 
ķtāķiadug sīla sū lākā nāhwā synagogue kūk 
nāhwā umk sabbath. 

22 Wa la mīs ek lākī da apostles gla wī da 
gils-gilyāg glū wīlī da church, kās glīk-ukaulīk 
bībagwānum a gayūtl lāh dākwuk, kās yālāk- 
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īdīs lāk Antioch kupīmaul glū Paul glū 
Barnabas, yik Judas g'īkādes Barsabbas, hī 
mī sī Silas, mīmākimī bībagwānum lākī da 
nātl-numwiyūt : 

23 Wa lāh dākw ķiātīdis gāda kās hutlāk- 
zum lāb dākwuk, yis gāda; yikā apostles gla 
wa gils-gilyāgī nātl-numwiyūt lākī da nātl- 
numwiyūtā yikā gāyūtla lākā ātl-ūgwuk 
sumāg lāk Antioch glū Syria glū Cilicia, 
ī-ākktiāla ; 

24 Kā unūh la-īnāyī khālā kī da gāyā- 
nāgilāh īde gākunūh lā yewīnā-lūklā sīs 
wātldum a kās kķīķā-īķulī lūkl, yikunūh 
hīweke nīk sū kās nīkī sīs le wātldum ā ; 

25 Ek sta-āga I gākunūh-wāk gānūh gākī 
gānūh kupīh-īd kunūh numā ķigātlī nīkia, 
kunūh dokūdīk bībagwānum ā kunūh yālāk- 
īdāyū lūkl kupīmaul gla wunūh tlāhwila 
gānūhwigī ga Barnabas īk glū Paul, 

26 Bībagwānum yih dākw kā la wākmūtā 
um la ķīlāgizūlīsa sīs bībagīnayī kā glīkum ā 
sints Gīya ī Jesus Christ. 

27 Lāgītlunūh yālāk-īdīs ga Judas glū 
Silas, ga mīs lāh dākw-kl kād nīk klūkl yis 
gānūh wātldumk. 

28 Kā īks ek sta-āga ās lākī da Holy Spirit 
gla wunūh, kunūh ķīsa unūh uķ-āklilūdis lūkl 
tlāhwātlā kāwāyas gada kīyos ī gīh-īdaās ķīs 
āķīlāgā ; 

29 Kās ķīs dākwā ūs nāl glaubāla kā ķīķā- 
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zīma yāqum kā ķīķiagī, glū ķīs nālā kā ulqā, 
hī mī sī da gāyāla lākīs mūgakūd tsū wīnāyī, 
gla wa wunwakaula, hī ums ķīs nātl-klīk 
kāsū a-ekīlā lāk kūs bībaģīnāyā kūs, lāh dākw 
klis ek-kl: halakias dākw la. 

80 4 We yih dākwuk, yiks lāh dākwa ī 
yālāk-īdāyau, gāk dākw lāk Antioch; we gilh 
dākw mīs la kāpīkū hwīdā mas kā kīnum ī 
bagwānum, lāh dākwa ās zaw sa ķiadugī. 

81 Wa gilh dākw mīs la ķiakiadug sīlāh 
īduk, lāh dākw eķīk-īd kā ī da hītlilķul-yū. 

82 Lī Judas glū Silas, yiks ūgwākāh dākw 
ma ī prophet ā, yākuntīd kā nātl-numwiyūt 
yisa kīnum wātldum ā, aula-ga-āklilūduk.ž 

89 We yiks lek dī ketlāh dākw lāk, lāh 
dākw ek um lā-mātsū sa nātl-numwiyūt lākī 
da yālākum nūg des. 

84 Ek āk-tī Silas kās hīk se mī lī. 

85 Lā ka ī Paul glū Barnabas wālātla lāk 
Antioch, ķākūklā mas glīks-ālāk sīla sa 
wātldum as Gīyā, gla wa kīnum ī wa-ūgā 
ūgwākā kād. 

86 We yiks lā ī kī-pun hwas lāk, lī Paul 
nīk ik Barnabas, wīga hyints hwīlākā lā lākī 
da nātl-numwiyūta lākā nāhwā līlgilāklayā 
yikunts lāh īde unts nīgats wātldum as Gīyā, 
kunts lī dūgāk getla ās dākwā sī. 

87 Lī Barnabas nīk kā les ūgwākī John 
glūh dākwī, yikā glīkādes Mark. 

88 Lā tī Paul nīnķīkulāk ķīs ek kās uk-īdīk 
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kā les glūh dākwī yikīks la mā ūtl hwītla bos 
lāk Pamphylia, lūtl ķīs lā glūh dākwī lākīs 
lākulā sū wī. 

89 Wa la kātāpih īdih dākwā, lāgītl dā- 
kwas la gwītl-zā la wāwāksa-ākā, lī Barnabas 
uk-īduk Mark kās lotā; la gluk-īd kās le lāk 
Cyprus. 

40 Lā tī Paul gayūbusuk Silas, wa la kās- 
īda, la umk dī hawāk-ulā gītl tsa nātl-num- 
wiyūt, zaws lāk egālazes Gīyā. 

41 Wa lā lāksaulīsila lāk Syria glū Cilicia, 
aulaga-āklilūdāla mas kī da nāhwā church. 


CHAPTER XVI. 


Wa gāka ā lāk Derbe glū lāk Lystra: wa 
dok, numūgī da disciple hī gāk lī, glīkādis 
Timothy, kwanūg sa Jew zidākā, yikā ūgisā ; 
lā tī ūmp as Greek ā. 

2 Hī mīs hyāshyīlā sū sī da nātlnumwiyūt 
kā hī lī Lystra glū Iconium. 

3 Hī mīs uk īksda sūs kā lā gla wī, la uk- 
īduk kās circumcise īdīk kā ī da Jews hī gāk 
lī da awīnāgwīs, kā īks nāhwāh dākw mā ī 
kauklilāk ūmpā sīks Greek a ī. 

4 We lākīs la-īnīh dākwī ke-nāgilā lāksau 
līsilā lāka ātl-ūgwuk sumīs līlgilāklayā, lāh 
dākw zawk yisī da la gātlīlād wātldum ā kā 
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ākīlā sūh dākws, yikī da ek um la īākīsī da 
apostles gla wa ģils-gilyāg hī gāk lī Jeru- 
salem. 

5 Wa lī da nāhwā church tlogīmas-īdīs 
ūgizālazī, lā kād kī-nāgilīs wāka āsa kūk 
nīnālāk. 

6 4 Wa lāh dākw lāksau līsilā lāk 
Phrygia glū Galatia, la um bulā sū sa Holy 
Spirit kās ķīsī yākugātl tsī da wātldum lāk 
Asia; 

7 Wa gilh dākw mīs gāk-āklil lāk Mysia, 
lāh dākw ` wāh nīk kās le lāk Bithynia ; lā tī 
Spirit as Jesus ķīs hītl-kālāk ; 

8 Lāh dākw hiyākulāk Mysia, gāk dākw 
lāk Troas. 

9 La ās dūk-wāglitl nūgī Paul kā nītl īdī 
lākī kā kānūklī; glāwītla bagwānum lāk 
gāyūtl lāk Macedonia hawāk-ulāk, nīkia, kīlā 
ģākā-wītl lāk Macedonia, kās giwāla ūs gā- 
kunūh. 

10 We yiks la ī dūgila kīs dūk-wāglītlī, 
hīh-īda mī sunūh nīk kunūh le lāk Macedonia, 
la um kauklilāk gānūh la mīk uk-ktāla sū 
sints Ike Gīkumī kunūh le khālā-gīlā matsa 
ek zikiālum lāh dākwuk. 

11 Lā nūh gluk-īd lāk Troas, la mī sunūh 
nuķuk-glātl hayūtlil läk Samothrace, la tlinsā 
lānūh lāk Neapolis ; 

12 Wa geh-īd lāk lā lāk Philippi numskum- 
lī lāk Macedonia, yikā magumāyas gāyūtlī 
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lākā Romans; wa, ga mī sunūh wālātla as 
mā wīs gla gada gūgilak”. 

13 We yiks lā ī Sabbath nālā lānūh lā-wils 
kunūh le lāk klāsāzīlīsa sā gūgila mākiātla 
um lāķā wā, yikunūh gayū hawāk-ulā ās 
nāhwā, lānūh gisumgālīs kunūh yākugātlī kā 
zīdākī gāk kāpīkū-nāhwā lāk. 

14 La āsā numūgī zidākā glīkādis Lydia, 
lākulī kā klāgā gītl-gela, gāyūtl lāk Thya ira 
khātlī kunts Ike Gīkumāya, wuklilā gākunūh ; 
hī mīs lā ukstūd tsa wī naukāyas yisints Ike 
Gīkumāya, kās hūklīlīk kā nāhwā gāgīx-ālats 
Paul yiks lā ī yākuntālā. 

15 Wa gil mīs gātluks la ī baptize tsū wā, 
gla wīs sāsum ī, la hawāk-ulā gākunūh, nīkia, 
kāsū la um lāk nīkin ek lākā Gīyā, kīlāga 
gākīt] lākun gūgī, kās hī ūs gāk lī, la tlogāla 
gākunūh. | 

16 € We yik gānūh lek giyūtlil lākā 
hawak-ulās nāhwā, la āsa numūqī nunwālā- 
qikul hītl-ākās nākū gla wunūh, yikā ķīyū- 
klīlā kā īs ķāgwīdī yisīs nunwāla-kwālāyū 
wātldum ā. 

17 Hī mīs gāk gāksum īk Paul gla wunūh, 
hāsil nīgitauyā, yik gāda bībagwānumk ga 
um hīlūbātlzanī sa Ike Gīkumāya, ga mīs gāk 
nītlūklā sa tihyiles hītlīlā-gīle. 

18 Hī ģgīkiālā kā ķīk sa nālā, lā tī Paul, la 
um wīwūzīk-īdis gīķtālas as, ģīkumh īd lāk, 
kās nīkī kī da spirit, la mun nīkiūkl lāk 
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glīkum as Jesus Christ lāwe laga lāq; la mīs 
hīh-īda um lāwe. 

19 Wa gil mīs glī kāgwīdes dūkwāklilā 
kīks la ī lāwī-yīs dāgenumā-yūk dī, la dāh- 
īdik Paul glū Silas, kās lī nīka-nāgilas lākā 
dādalīta ās kās les lākā hīhānāgāzī. 

20 Wa gilh dākw mīs gāks lākā hīhānā- 
gazi, lāh dākw nīkia, yix gāda bībagwānumk 
viks Jew īk, gāk ik ķīķā-īkula kunts awīnā- 
gwis īk. 

21 Kakūklā mat sa ģīgīlas yikā ķīsī ek 
kunts dādāla sū wā, glū kunts kātla sū lāk 
yik gints Roman i gīnts. 

22 Wīlā mī sī da kīnum ī bagwānum 
hawekau kās kākādālīk: lī da hīhānagazī 
gģāpumūduk gītlgelāh dākwas, la wekā kā 
hwisā sūh dākw lagīs yisa hwiyāyū. 

23 Wa gilh dākw mīs la ķīpīnūstukā yisā 
awiyayū lāh dākwuk, lāh dākw wulgālītlāk 
lākā wālazī kā ekīs dūgātlāk : 

24 Hī mīs, yiks la ī glīks-ālāg, la la-īklas 
lakā nākukīlītl wālaze, lā wulwulk sīzinduk 
gūgwayūk dākwas. 

25 Au mī sī Paul kī da lekunt nukīgayā 
hawāk-ulā glū Silas, dunkulā kād yisa zilwāk- 
klinī lākunts Ike Gīkumī, la wuglītl dākw sī 
da wub-wulītl ; 

26 La āsī da ūdāh-īdāmī nitl-īdī da awīnā- 
gwīs, nitl-īdī gūg-dume sa wālazī, wa hīh-īdā 
mī sī da tihyile sa wālaze ukstūda, lāka ī 
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wuh-wulīlumā sa nāhwā wuh-wulītl qītlum 
we. 

27 Wa la āsī da aāksīle kā wālazī yiks la ī 
zigīti māyā, glūks la ī dūgilā kā tihyile sa 
wālazī ukstautla, tlugwutlzūd kīs gīkāyū, kās 
ģgilī-gīlī lākst, wūtl um nīk ik la um wīlum 
wilsī da wuh-wulītl. 

28 La āsī Paul gāklīgāt] hāsil nīkta, gātlas 
hī gāgayī ; wīla ītl munūh. 

29 La uk- kigātl kā gāk yū wīs nīgwayau, 
la, da-wīkla, ek-kwunāla sīs kitlāyī, humk- 
wālītl lāk Paul glū Silas, 

30 La lotlzau lītlas kās nīkī, Aāde, māzun 
gīh-īda ās klā kun gilī ? 

81 Lāh dākw nīkia, ūgis lagāk Gīya ī 
Jesus Christ, la mī sis qilā- kl, gla wīs gūga ūs. 

32 Lāh dākw yāķugātl tsa wātldum ā sints 
Ike Gīkumī lāk, gla wī da nāhwā hī gāk lī 
gūgas. 

33 Hī mīs lāh dums uk-īd kī kī da kānūkl 
kās le zūzūkstūduk hwīhwi-zītlayas, wa la 
baptize īda, wīla gla wīs husāk, hīh-īdā mā. 

34 Wa lā, lās lākīs gūgī, kās humgīlāh 
īdīk, la eķīkulāh dākwā, wīla gla wīs gūgī, 
yiks lāh dākwa ī ūgis kunts Ike Gīkumī. 

85 M Gil mīs nāh-īda, la āsī da dīdādalītā- 
īnūk yālāk-īd tsīs yālāk-īdāyū, nīkia, lā wils 
le hyūk da bībagwānum āk. 

36 La āsī da aāksīle kā wālazī nītlāsī da 
wātldum lāk Paul, nīkia, la mī da dīdādalītā- 





S4 ACTS, XVII. 


mūk yālāk-īd kās lālā-gih dākwa ūs, kīlaga, 
kās ek ma ūs lā. 

37 Au mī sī Paul nīk lāh dākwuk, lāh 
dākw mīk de sī dādūqilā māzā sīs ķīlāh-īdā 
īnayā gākunūh, wutl ķāla um hī gīb- īd ķīyos 
sīnātā, yik gānūh Roman īk bībagwānun a, 
sāk kād wulgalītlā gākunūh lāk gāda wāla- 
A lā tī nīk kās gilākla wilsa unūhwā ? kīsā 
la Bi lā; hī umā gāk lāv:isānūh. 

38 Lī da vālākum ī nītlas gada wātldumk 
lākā dīdādalītā īnūk, lāh dākw kitl-īda yiks la 
I kautl-āklīlā kīks Roman dākwa 1; 

5) Wa gāk dākwa ās Kāvtik-ulBK ; wa 
gilh dākw mīs lāwilsāk, lāh dākw uk-ķiālāk: 
kā lāh dākw la gīs klīk-wīd lākā awīnāgwīs. 

40 Wa lāh dākw lāwils lākā wālazī, la la- 
īkl lāk gūgas Lydia: wa gilh dākw mīs 
dūk-wāklīlā kā nātl-numwiyūt, lāh dākw 
hāyātliīlķulh-īdik, lāh dākwa ās ek um lā. 


CHAPTER XVII. 


Wa gilh dākw mīs la lāksaulīs lāk Amphi- 
polis glū Apollonia, gāk dākw lāk 'Thessalo- 
nica, yik uk-āsā sa synagogue āsā Jews: 

2 Lī Paul, lākīs gīgīlasī, la la-īkl lāh 
dākwuk, we kī da yūduhwī sabbath nālā 
kīkayūd glūh dākwī eglīksālāk yisa ķiadug, 

3 Nītla- nāgila masuk, ķīyos kād la gekāsuk 
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wātlduma sīks aulīstā ma ī, yikīks nukā ma ī 
da Christ yiks hayūgvwītlā ūtla gīh-īde, elū 
kās gilāh-īdī ītīda, we yikun wātlduma ūklī 
Jesus ā, hī um Christ ī. 

4 Wa lī da wa-ūgī lāh dākwuk ūgis-īda, lā 
gestā lāk Paul glū Silas, hī mī sa gāyūtlī 
lākā esekī Greek kiiun zī kinsīs wāka-ās, lī 
mī sa gīgikumāyī zīdāk ķīyūgā. 

5 La glā tī da Jews yikā wiyūgisī, lāh 
dākw um ūzukumā, uk-īdih dākw kā yaīksāmī 
bībagwānum ā gāyūtl lākā gwīgwinkāvī, 
kķīkakū-nāgīla masuk, *kūmātl īdā mas kā 
līlgilāklayī, lāh dākw wīngilsāk gūgas Jason, 
uk-īkst kās nīkum-wilsīk kās les lākā līlgīlā- 
klayī. 

6 Wa gilh dākw mīs ķīs khāk, lāh dākw 
nīka-wilsāk Jason gla wa vra-ūgī nātl-numwi- 
yūtā kās les lākā hīhānāgaze sa līlgilāklayī, 
nī-ungitauyā, gāk dākw um la kūmātlīlā mas 
kwā nāhwāk līlgilāklayā gāk um ka ā wīsik 
gāgāk kina gākunts. 

7 Yih dākw ga lāh dih da-īglums Jason : 
gesta um nīkia-kulāk vadima s as Cæsar, nīk 
kīks numūga ī da gīkumāya yikā Jesus kle ul. 

8 Wa lāh dākw nūtlā mas kā līlgilāklayī, 
gla wī da gīgikumāyā sa awīnāgwīs, yiks lāh 
dākwa ī wuklīlā kīk. 

9 Wa gilh dākw mīs lo-kl lāk Jason kā 
ķiadugwīlādīs glū kā ī da wa-ūgī, ek mīs la 
mv'-īdih dākwuk. 
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10 4 Wa hīh-īdā mī sī da nātl-numwiyūtī 
yālāk-īduk Paūl glū Silas kā kānūklī kā les 
lāk Berea: yih dākw kīks gāka ī lāk, lāh 
dākw la-īkl lākī da synagogue āsā Jews. 

11 Wa lāh dākw nī-nauksaula kāwī sī da 
hī gāk lī Thessalonica, yiks lāh dākwa ī 
dādālā kā wātldum gātlātlā ūdā mīs nī-nau- 
kayī, dūgā kā ķiadug kūk nī-nālāk kķāķūtl- 
āklila ā aulā ma ī gāda wātldum ga. 

12 Lāgītl-ts kīnum ī da ūgisī lāh dākwuk ; 
gla wī da gāyūtlī lākā Greek zīdāk, yikā 
gīgikumāyas zīdāk-īnāyī, gla wī da gāyūtlī 
lākā bībagwānum, kīnum a. 

13 Wa gil mī sī da Jews as Thessalonica 
kautl-āklila kī da wātldum ā sints Ike Gīkumī 
lā kād yākuntālāyūs Paul lāk Bercea, gāk 
dākw ka ā ūgwākā kakūmālīlā kā līlgilāklāyī. 

14 Wa hīh īdik dākw mī sī da nātl-numwi- 
yūtī yālāk-īduk Paul kā les lāga-āyū um lākā 
klāsā-gwīs: hīk se mīs gla lī Silas glū 
Tīmothy. 

15 Wa yik dāłw kī da la tā-ūdis Paul lāga- 
āklilīs lāk Athens: lāh dākw nīk sū kās uk- 
kiālīk Silas glū Timothy kā gākīs hānāgīla 
lāk, lāh dākw kās-īda, 

16 $ Wa yiks la ī Paul īsilāk lāk Athens, 
la tlul-wīzīk īda yiks la ī dūgila kī da awīnā- 
gwīs kūtā kā umyākā sū wī ķīktāgā. 

17 La ķīkayūd lākā synagogue gla wī da 
Jews, hī mī sī da es-ekī bībagwānum lāķī da 
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kilhw-dumsī kūk nīnālāk glūh dākwī da gāk 
nāhwā kupīh-īd gla wī. 

sī da Epicurean gla wī da Stoic dākwī, kākā- 
dālāk: lī da wa-ūqī nīkia, mās ānāwīs 
wātldum kla sa īsīk ķāzāgilā, lī da wa-ūgī 
nīk, hī zūk gīx khātla māzīksdīs ūgwilā ma 
god; kā īs glīksāla īnāyas Jesus gla wa 

ilāh-īda īnāyī. 

19 Lāh dākw dāh-īduk, kās les lākī da 
Areopagus, nīkia, kālālā hyinūh, mā sūk da 
ātl-māk kākūkiā mazumā kūs wātldum ā kūs? 

20 Kā sīks gāka ākūsā sa kīzīnūk de kunūh 
wūglitlā, la mī sunūh nīk kunūh kautl-āklilī, 
māsūk gībātla āsāk sūs wātldum ā kūs? 

21 Ka īks nāhwā ma ī da Athenians gla 
wī da ātl-ūgwilazisī yikī da hī gāk lī kīyos 
ūgwil gīgīlas kūk nīnālāk, hīga umks au ma 
ï hīmunātla um gāgīx-āla, glūks au ma ī 
hāwāklīla ātla hīmunātla umk ālūmas ā wātl- 
dum ā. 

22 Lī Paul glākwātla lāk nuksumāyā sī da 
tungīs Mars kla, la nīkta, yūkl bībagwānums 
Athens, lākūs nāhwe kūs gīgīlas dūgilī 
gāks klūmīstātla māsa ākūsā kwā kīyosīk 
qayau. 

23 Kā un dūgitlāk gin gākīk dik ke-nāgila 
yikūk da umyākā sūh dākwā kūs, nukī ga kā 
lugīlas dumā gamīs ķiatsumīk gadēk, LAKĪ pa 
KĪSA KAUGLITL GOD; "va yikīs pupazau sū wa 
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lūkl 

24 Yika Ike Gīkumī yikā uke nūg wūtla 
sa nāhwāk awīnāgwīs gla wa nāhwāk yū gāk 
lūk, yikīks, Giya ā sa īke awīnāgwis gla wa 
bunīk awīnāgwīs, ķīsa ā qa-ītl lāk temple ā 
ukes ayāsū ; 

25 Ķīs um ka ā wī sī aāksīlā sūs āyasaus 
bībagwānum ī, kās hī gīx wīwūsīlākī, kāks hī 
ma ā gilātla gītl-ts nāhwā glū zaw sints 
hāsāyī, gla wa nāhwāk ; 

26 Lūtl ka ī uke nūg kā numzis mī sints 
ulgek gints nāhwīk bagwānum a, kā yū-wo 
gwītl lūk, lākwā hīstālīsīk awīnāgwīs, hī mīs 
uke nūgs owāzīs dum as līlgilāklāyā, glū kā 
ozikī-zāsas gī-gūgilās as. 

27 Kā kālcūti- āklīla āh-dākwī sīk Gīyā kās 
wunātl-āklila mī lāk kī, glū kās kautl-āklilī kī, 
wāh ma ā glātl ķīs ģīsātla gākunts nāhwā mā: 

28 Kāk gints gilātla gītl nūgī gintsā sī, 
glū yāwīhyilā gītl nūg ka ā sī, glū bagwānum 
gītl nūg ka ā sī ; lāk wātldum māvī da gāyūtlī 
lāk rĪS nīnauķāla yūs, kāk gīints nūgwā mī 
gāka unts gāyau lā kī. 

29 We yik gints aula mī gints gāyau lāk 
(īyā, gālā hyints wūtl um nīnķī-kulāk 
qīxdum a sints Ike Gīkumī numāhyis gla wī 
da gold gla wa silver, gla wa tīsum ī kie- -yā 
sites sunāyas bagwānum, yiglā kīks ķīsa ā 


aūmšā. 
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00 Kī da ķīyos dum ūtla sūk nāhwā bagwā- 
num. kauglītl nūga, hī mīs wākmūdum mā 
wīs glūtl tsints Ike Gīkumī ; la mīs glī kwā 
ātlmīk nīk kā wegī sūk nāhwāk bagwānum 
māyātā lākwā nāhwāk awīnāgwīs. 

81 Kā īkks la mā ā uke nūg sa nāle kīs dāda- 
lītāk dum kla kwā nāhwāk līlgilāklāya lākīs 
nukumās kla sī lākī dā bagwānum a yikīs 
lamā glīkāyā hīlīkum gīlī sī kā nāhwā bagwā- 
num, lākīs laīnā yūtla gilāgilīsā mas kī lākā 
tlīlī. 

82 Wa yiks lāh dākwa ī wuklilā kī da 
ģilāgilīs lākā tlilī, la ā sa wa-ūg umtlas, lā 
glā tā nīkī da wa-ūg, ītīda um klinūh hāwā- 
klīlā-ātl kūs gāgīxālā sā kūs, 

83 Wa hī mīs la, la āts Paul lokolīs lāh 
dākwuk, 

34 Lā gla tī da wa-ūgī bībagwānum 
ulātla lāk, ūgisā, yik gīkayā-āsas Dionysius 
kā Areopagite, hī mī sa zidākī glīkādis 


Damaris, hī mī sa ātl-ūgwila glūh dākvwī. 


CHAPTER XVIL. 


Wa la āsī Paul kās-īd geh-īd lāk Athens gāk 
lāk Corinth. 

2 La dūk-wāklila kā numūgī Jew glīkādis 
Aquila, gāyūtl lāk Pontus, ātl um gākā gāya- 
nāgil lāk Italy gla wīs kunum Priscilla, kā 


Er, 
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Claudius yiks lā ī wekā kā kiāyūlum ī sa 
nāhwā Jews lāk Rome: gākī lāh dākwuk; 

8 We, kā īs hī-īnī um īāk-īnāyī īāk-īnāyas 
lāgītl-ts hī gāk lī glūh dākwī, lāh dākw 
lākulā, yiks yīyāwāpsumgīlā īnūk dākwa 1. 

4 La ās hīmunātla um yāķunta lākā syna- 
gogue kā nāhwā um sabbath, lālūgliksta ā kī 
da Jews gla wī da Greeks. 

5 4 Wa gil mī sī Silas glū Timothy gāk 
lāk gehīd lāk Macedonia, la ā sī Paul zizāyilā 
sū sī da wātldum, la nīk kā Jews yikīks hī 
mā ī Christ ī Jesus ā. 

6 We, gilh dākw mīs la gilyākaul kātāpā, 
lā ķitl-īd kīs gītlgela, kās nīkī lāh dākwuk, 
ģilīk-klelāh dākw lāgā hyūsā kūs ulgāh dākwā 
kūs, kīyos-ta la gelāklil gākun, la mī sin lā- 
kl, kun hī la ā sī da ātl-eūgwuk-sumāg. 

7 La kās-īd bos, la la-īkl lāk gūga sa 
numūgī bagwānum glīkādis Justus yikā 
umyake kunts Ike Gīkumāya, yikā māktātlā 
mas gūg lākā synagogue. 

8 Hī mī sī Črispus, yikā aāksīle kā syna- 
gogue ūgis īk Gīyā glū wīlīs gūgī, hī mī sā 
kīnumī gāyūtl lākā Corinthians ūgis īduks la 
ī wuklīlā, lāh dakw ka ā baptize īda. 

9 La āsī Gīyā nīkik Paul kī da kānūkl lāk 
dūgitlas, gālā kitl1l, vīga yākugātluk, gātl las 
kwīklātl: 

10 Kāk gin kupetla mīk glūs; kīyostā-kl 
bagwānum hītl-āpulā-kl kās yilļa masī lāk 





ACTS, XVIII. 91 


lūkl: kāk gin uknūgwādī ga sa kīnum āk 
bībagwānum lākwā līlgilākla-yīk. 

11 Wa hīk se mīs gāk lī numk-unkīla hī 
mī sa kukla skum mugila, ķākūklā-mats 
wātldum a sints Ike Gīkumī lāh dākwuk. 

12 $ We yiks lā ī Gallio hānāgazī lāk 
Achaia, la āsī da Jews numā-kigātl kās 
kākādālīk Paul, gāk dākwīs lākā dādalīta-ās, 
nīkia, 

13 YXāķuntā gāda bagwānumk kā umyā- 
kula sū wīsī da Ike Gīkumī klālīgīgī kā law. 

14 Wa gil mīs wāh yāyāķuntī Paul, la 
āsī Gallio nīk kī da Jews, kū aula lākst 
yāksamī da qīh-īdaāsa, A yūkl Jews, hūklīla 
um lāks di wī sin klūkl: 

15 We kā glā kū au um lāk wātldum ķāla 
um lāk, glū au um glīkum ķāla mā, glū au 
um hī mīs hūs dākw mūs law kīs kātāpāh 
dākwītla ūs, sūh dākw uma dūgātla kī gilīx- 
mā, ķīsin nīk kun dādalītī kūk gīx zā sāk 
sūs wotldumh dākwā kūs. 

16 La kieh-īduk kā gīdīh dākwīs lākā 
dādalīta-as. 

17 Wa lāh dakw wīlh-īd dāh-īduk 
Sosthenes, kī da aāksīle kī da synagogue, 
kās qīkāpih īdih lāk ķlāsanauya sa dādalīta- 
ās, wa ķīzimīsī Gallio awīlilkulāk. 

18 Wa la mī sī Paul, hīma wīs gla lī ķīksa 
gīla kā nālā, wa ek mīs lā yiks la ī hīlūgwum 
sī da nātl-numwiyūt, la gluk-īd lāk lā laā lāk 
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Syria, hī mīs līlūt tsī Priscilla glū er 
yiks la ī kiūtsumd kīs hyūms lāk Cenchreæ 
kā īks gātlīlā ma ī nīk kās hī gīh-īdī. 

19 Wa gāk dākw lāk Ephesus, wa hī mīs 
la gegilk glālā tsīk : la mīs gla yikīks hīgama 
ī la la-īkl Jaka synagogue kās lī ķīkayūd gla 
wī da Jews. 

20 Wa gilh dākw mīs uk-kigātluk kā 
kāketlīs lāk, ķīs tā hītl-ķāla ; 

21 Ek mīs-gla la, yiks la ī hīlūgwumh 
dākws, la nīkia, gāk um klin itid- kl lūkl, kū 
nīk klīnts Ike Gīkumī, la gluk-īd lāk Ephesus. 

22 Wa gil mīs lāgālīs lāk Cæsarea, la 
lāgūstaulīs kās le īāk-ķtāla kā church, wa 
lā lākālīs lāk Antioch. 

23 Wa ātl mīs lā yiks lek dī ketla lāk, 
kās le wīlk-tūd kī da līlgilāklāyī hī gāk lī 
Galatia glū Phrygia ek um gek-tūduk, tlilo- 
qila wīlā kā disciples. 

24 4] Wa lā tā numūgī da Jew glīkādis 
Apollos gāyūtl lāk Alexandria, nauķsanīla 
bagwānum a gāk lāk Ephesus; lā ka a 
tlogīmas lākā ķiadugī. 

25 Hī mīs ķākūklā-māzug lāk tihyiles 
Gīyā; we yiks aula ī zāsātlīs naukāyī, lā 
yākuntālā ķākūkla mas ka ā tsī da gāģīx-ālā 
lāk Jesus, hīga um kauglitlī baptīze īnāyas 
John : 

26 La ās yāķuntāl ķīs hulzā-gilā lākā 
synagogue : wa gil mīs glī Priscilla glū 
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Aquila wuklilāk, lāh dākw dādālāk, lā 
āyūzūdālas tihyile sints Ike Gīkumī ginwī- 
ginduk kauglītlas. 

27 Wa gil mīs nīk kās le lā-wītl lāk 
Achaia, lī da nātl numwiyūtī ķiātīd kā 
disciples kā dādālīsīk: wa gil mīs gākā, la 
ās gūhwīd kias kī da la ūgis gītl nūgas 
egālazī : 

28 Kā īks tlogīmasa ī wegliks tā mas kī 
da Jews nītl-nītlilī-ts, nīntlilā sa ķiadugī 
yikīks hīma ūtlī Christ ī Jesus ā. 


CHAPTER XIX. 


Wa yiks laī Apollos hīmā wīs glā lī Corinth, 
la āsī Paul gāka ī lāk Ephesus, la dūk- 
wāklilā kā wa-ūg disciples : 

2 Hī mīs la nīk sūs, lāh dākw zau mūtlas 
lo-kl kī da Holy Spirit yiks lāh dākwa ūtlā 
kūs ūgisa a? lāh dākwa ās nīkik, Kī, wīlā- 
gunūh auglā tā wuklilū-yaula ka ā kī zaw 
yī da Holy Spirit. 

8 La nīk lāh dākwuk māzau tīs baptize zās 
dākw wūtla ūs? lāh dākw nīkia, hī mī bap- 
tize zum ūtlas John. 

4 Lī Paul nīkia, baptize wūtlī John yisa 
māyātā baptize zīnāyā, nīk wūtl ķī da līlgilā- 
klayī, kā ūgis dākwī sī kī da Aa 
wūtla gākīgīk, yik Jesus ā. 





94 ACTS, XIX. 


5 Wa gilh dākw mīs wūklilā kīk, lāh dākw 
baptize ā lāk glīkum as Gīya ī Jesus ā. 

6 Wa gil mī sī Paul klukwuklelā bundāla 
gīs ayasū lāh dākwuk, gāka ā sī da Holy 
Spirit lāh dākwuk, lāh dākw yāķugātl tsa 
ūgwila yaīkundāsā. 

7 Mālūgwigīyjū bībagwānum ī wākū- 
gwāsas. i 

8 4 La la-īikl nāhwā lākā synagogue, 
tlogīmas yāķuntā yūdūh sum gīlā kā mugilā, 
tlogāla yāķuntāk kā ī da nāhwā gāgīxāl 
lāk gīkāsā sints Ike Gīkumī. 

9 Wa gil mī sī da wa-ūgī pīsā mas kīs 
nīnaukāyī glūks lāh dākwa ī hātila klālīgīga- 
yā, yeķiāla kī da 'Tīhyilā kā ī da līlgilāklayī, 
la boh dākws wāksīstund kā disciples, kāyau- 
lā kūk nīnālāk lāk ķākūkla-āzes Tyrannus. 

10 Ga mīs hayūlīs gīgīlats kī da mātl unķī, 
nāhwā gītl māsī da hī gāk lī Asia la khālāk 
wātldum as Gīya ī Jesus, yikā Jews gla wa 
Greeks. | 

11 Lints Ike Gīkumī īākī nūg sā wunwun- 
hyisī gīgīlas yis ayasaus Paul: 

12 Lāga ā um lākī da gītlgela gāyūtl lāk, 
yiks lā ī lāyū lākī da zīzihkā, lī da zīzāhķūlumī 
ķīyohwīda, lāwe kā ī da yāksāmī naukāya. 

13 Lā tī da gayūtlī lākā au mī hīmunātla 
um wūtl um gināmīstā Jews, nīnāwālāg būtla, 
uk-īdih dākw kās glīksumayīs lākī da īknū- 
gwāde sa yāksamī naukī yis glīkum as Gīyā 
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Jesus, nīkia, la mun wekūkl yis glīkum as 
Jesus yik glīks-ālā yaus Paul. 

14 Aglabūq tī sāsumā sa numūgī bagwā- 
num glīkādis Šceva Jew ā, yikī da hī gīgīlī. 

15 La āsī da yāksāmī naukī yāķugātla kās 
nīkī lāh dākwuk, mātltela mun klāk Jesus ā, 
hī um ka ā wīsī Paul-ā un mātltetlā, lāh 
dākw glā zau tas ungwā ? 

16 La āsī da bagwānumī yikī da gīgakaya- 
āsas īda yāksamī naukī humkw sumd lāh 
dākwuk, la tlog lāh dākwuk, lāh dākwītl-ts 
au-um lā zilhyim wīlsā kākunāla, yilgā kād. 

17 Wa ga mīs la khālā sū sī da nāhwā 
bagwānum, yikā Jews gla wī da Greeks, yikā 
hī lī Ephesus; lāh dākw nāhwā um la kitl- 
īda, la āsī glīkum as Gīya-ī Jesus-ā hyīlā 
sū-wa. 

18 Wa gākā ā sī da kīnum-ī gāyūtl lākā la 
ūgisā, kās nitlī sīs nāliwāk dī gigīlasa. 

19 Kīnum um ka ā wīsī da gāyūtlī lākā 
kīkiautīnūkwī gāk sīs ķiķiadug dī, kās lagī- 
lāh-īdīk dūgitl tsa nāhwā bagwānum ā : lāh 
dākw hūs-īduk wāka-ūk des nāhwā, lāh dākw 
ķautl-āklilā kiks sikiā skum gūstau punā ī 
lūksumn-īd dālā. 

20 La ās aulāķialī tlogīmāza nāgila īnāyas 
wātldum as Gīyā la eklau. 

21 4 We yiks la ī ģgātl nāhwīk, lī Paul 
nīnķīk-īd kās le lāk Jerusalem, kū lākl lāksau- 
līsilākl lāk Macedonia glū Achaia, nīkia, 
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kunklū la mā wīs glākl lāk, la mī sin nīk kun 
le-kl ka un dūgākluk Rome. 

22 La ās yāyālā-kātl gīwālā kā mālūgī 
yik Timothy glū Erastus gāyūtl dākw lākā 
laāksīlek kā les lāk Macedonia, yiks hīmā wīs 
glī-kl wālātla klī Asia. 

23 4 La āsī da kakūmālilh-īdī kā ī da 
Tihyile. 

24 Numūgī da bagwānum glīkādis Deme- 
trius, gitīnūk kā dālā, yikā dālā skum gīlā 
nānākzūwas lāk Diana kā ķīyūklilā-yau sī da 
īākulek. . 

25 Yik la ķāpīkau sūs, gla wī da bībagwa- 
num īāk-īnī nūgs, kās nīkīk, Aāde, kauklilāh 
dākw ma ā kūsāk gints yū mī gints ķūmātla 
gītlūk. 

26 Wa, la mī sis dūgilā umg la um ka 
ā wīsis wūklilāk, yikūks ķīsā īk hīga um 
lākūk Ephesus īk, ulāk ma āks nāhwā mūk 
da līlgilāklayik lākūk wāzikas māk sūk Asia- 
k, yikūk da Paulk-klek la um loglikstā tlū- 
hwā mas kā kīnum bagwānum ā, nīkī kūķs 
ķīsa īk gīyūk da īākulā-yāks ayāsūvī. 

27 Wa la mī sūk ķīs hīga munts īāk-īnā- 
yīk bālāsīlela um kās wātlwātl-tsīstā mātsū 
wī, yūma ā ka āk sūk da temple āk sa wālasāk 
gī Diana ķīyos lāk lā lāk gayūlāk, kās au mī 
lāk lā lāk kītīdāyū lākūk hyāhyīlanūsīk 
gīxdums, yikūk umyākā sū-wāksa nāhwā 
līlgilāklī yū lūk wāzikāsāks Asia gla wa 
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nāhwek līlgilāklī yū lūk da hestālīsāk awīnā- 
gwĪS. 

28 Wa gilh dākw mīs wuklilā kīk, lāh 
dākw tlāwīs-īd, hāsil nīgitauyā, Wālāsī Diana 
sa Ephesians. 

29 La ās kūlīhwīdī da līlgilaklayī, lāh 
dākw awīlkū gāgālāpih-īd kā umlāzī, lāh 
dākw um nīk-īduk Gaius glū Aristarchus, 
gāyūti dākw lāk Macedonia, yik wa-ūg-maules 

aul. 

80 Wa gil mīs wāh nīkī Paul kās le la-īkl 
lakā kā līlgilaklāyī, ķīs tā hītl-kūlum sī da 
disciples. 

81 Wa hī um ka ā wīs ūgwākī da gīgi- 
kumāyī gāyūtl lāk Asia glīglaglaula-ktālas 
Paul, yālāk-īdāyū «nūg lāk, hawāk-ulāk kā 
ķīsīs wāk lā lāk la-īkl lāk.lākī da umlazī. 

32 Kī da wa-ūg hāzikstāļayū nūģ sa num 
ī, lī da wa-ūgā sa ūgwilā mī, ka ī da la 
awīlkautlāks ķīsa ī la ķīkāzāgilā ; lā ka 7 hī 
kīnum ī da ķīsī kauklīla kīs gāk dākwītla 
kāpīkau. 

83 Wa gāk dākwīs Alexander gāk-ukaus 
lākā kīnum ī bagwānum ā, kī da Jews klāgi 
nāgilas : lī Alexander kiklā sīs āyasū, la mīs 
wāh lākst wātldum nūg kā līlgilāklayī. 

84 Wa gilh dākw mīs la dūkwā-klila kīks 
Jew ā ī, nāhwā mīs numāzāg wī da hāsila kī 
da mātlzā kuklilā gīle kunt, nīkia, wālas ī 
Diana sa Ephesians. 

KW. G 


98 AOTS, XIX. 


35 Wa gil mī sī da aāksīle kī da town yotl- 
īdā mas kā kīnum bagwānumn, la nīkia, yūkl 
bībamwānums Ephesus, ungwī da bagwānum 
ķīs kauklilā kwā Ephesians yiks aāksīla ā kā 
temple ā sī da wālas Diana hī mī sī da ķīgī 
tīkākālīs wūtl gayūtl lāk Jupiter. 

86 We yiks dūgila ma ā kūsā kīks ķīsa ī 
nātl kās wātldum sū wī, hī mī sis au gītl um 
lāk siltātla lāk ķīyos wūtl um yiksume sū wā. 

87 Yiks gāk dākwa ā kūs wūtl-ums gada 
bībagwānumk, yik gada kīyos ik gīgīlas lāk 
gilūkle lāk temples glū lākī yākpākste kunts 
umyākula sū wī. 

88 We kū sīsinā tītl nūg lākūk Demetrius, 
glū wūk da ķīķia-īnūkwāk bībagwānum lāk 
numūgā bagwānum ā, ukstautla ma āk sa 
dādalītaās īk, wa yū um ka ā wīsūk lūk da 
dādalītā-īnūk, wīga zau hyūk gilyēkaula mā. 

89 We kā glā sū uk-īksdilākuk ūgwilā mā 
wātldum ā, la mī sints lā-kl nākīstund-kl kī, 
lākī da hīgīlag-kla kāpīkū-wās klints. 

40 Kāk gints la mī gints hulzitl taula um 
kunts kīsa unts yāķigātl tsū, kā unts kūmātl- 
īda īnāyā kwā nālāk, wūtl ķāla um kā ķīyo, 
hī mā kuntsū wuklā sū lāk lāķīs gāk īnayūs 
awīl-kūhwīd lā lākunts ķīyos lāk wātldum 
lāk. 

41 Wa gil mīs gātl yākuntāla, la yalāk-īd 
kā awīl-kavtlāk-dī. 
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CHAPTER XX. 


We yiks la ī gātlī da awīlkaulāk-dī, lī Paul 
klīlāla kī da disciples kā gākīs lāk,.la ās 
hayāklūlāk, la. halakiaskāk kās le lāk Mace- 
donia. 

2 Wa gil mīs la wīlk-tūd kī da nāhwā hī 
gāk lī da awīnāgwīs, la um glīks-ālāk hayā- 
klūlāk, gāk lāk Greece. 

3 Wa gil mīs la yūdūh sum gīlā kā mugila 
hī gāk lī, la ās wāh kwīk-īdāyū sa Jews, yiks 
la ī wāh glāgluk-ā lā lāk Syria, la hwītlā nīk 
kās aulaga mī la āīdaākā geh-sanlīsil lāk 
Macedonia. 

4 Wa hī mīs lā gla wī lāga-āklilā lāk Asia, 
yik Sopater gāyūtl lāk Bercea, kwanūgas 
Pyrrhus; hīb dākw mī sī da gāyūtlī lākī da 
Thessalonians, Aristarchus glū Secundus, hī 
mī sī Gaius gāyūtlī lāk Derbe, glū Timothy ; 
hīh dākw mī sī da gāyūtlī lāk Asia, Tychicus- 
glū Trophimus. | 

5 Gah dākw mīs lā glākl lāhd gāgālatl- 
gīwīk, la īsilā kā-unūh lāk Troas. 

6 Wa lā-nūh gluk-īd lāk Philippi yiks la ī 
hiyākī da nīnāle sa ķīs bābāwaāq ginīgā, 
gākunūh gāk-āklil lāh dākwuk lāk Troas kā 
siķiaksā nālā, aglabū pun hwās tā nūh hī 
gāk lī. 
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7 We lākī da gālabayī nālā sī da num 
punā gīlā, yik gānūh leg kāpīkū wītlā kunūh 
wukie kā qinīq, la ās Paul yākuntāla glīks- 
āla lāh dākwuk, la-um nīk kās lālāgī-kl kā 
tlinsklī ; la kīgilītl ķayūd nukīgī gīlā. 

8 La mīs kīnum ī da nīgwāyau sī da īķia- 
ziyi, yikunūh ķāpīkūvīlāsī, 

9 Hī mīs ģāstaulīlātsa numūgī hītl-ā kī da 
nāgāzī glīkādis Eutychus, mīk-ālītl tā; we 
yiks lā i Paul kīgilītl yāķuntāla, lāgītl-ts 
wekl-tūgwā lītl tsis bugitlzayī, la ās tīkākā 
geh-īd lāk īķinkayā sa yūdūhwīda gūstaula 
īnāyā sa gūg, la dāgūstūyū tlilā. 

10 Lī Paul lākālītla, la hukw-sumdik, kās 
kipīdīk, nīkia, gātl las nūtlāh dākwūkl, kā 
gāks gigilā kātla-mīk. | 

11 We yiks lā ī lāgūstau, gil mīs gātl 
wukiā kā ginīg, glū gātl humh-īduk, glūks 
leh de kād kīgilītl ķīkayūd glūh dākwī lāga- 
āklil lākā la nā-nāgilā, wa lā ās ek um lā. 

12 Wa gāk dākwī sa ginānum la-um gilā, 
la aul hītlulk-īda. | 

13 4 Wa lā-nūh lā gāgālātl gīwī lā lākā 
ship, gluk-īd lā-la ā lāk Assos, dāksā kluk Paul 
lāk ; lāk wātldum mas, yiks nīkia ī kās le-glātl 
kās au mī kakāsdikā. 

14 Wa gil mīs gāk-āklilā lāk Assos, lā-nūh 
dāksāk, wa gākunuh lāk Mitylene, 

15 Wa gluk-īd lāk, gākunūh gāk-āklilā kā 
la tlins lāk nukķiūtas Chios; lā-nūh kītla kā 
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la tlins lāk Samos; we kī da la tlins gākunūh 
gāk-āklil lāk Miletus. 

16 Kāks nīkia ī Paul kās hiyākulīk Ephesus, 
kās ķīsī wālātla gītl nūg lāk lāk Asia; kā 
īks hānāgā ī, kās hītlzī-kīda nāle sa Pentecost 
lāk Jerusalem. 

17 4 Wa hī mnīs la yālāk-īda ātsī Miletus 
kā les la-āsī Ephesus, kā gākī sa gilsdilyāgā 
ra church lāk. 

18 Wa gil mīs gāk dākw lāk, la ās nīk lāh 
dakwuk, kauklilāh dākw ma ākūsāks sau īk, 
gegīiklīlā um lākun gilh dum ūtla tīpālīs 
lākūk Asia-k, kun gaīnā yūtlā lākun wāwā- 
satla-ās wūtla kupetla glūh dākws, 

19 Yāwīhyā kā Gīyā bunālin naukayā, 
ķwāzitawe mā, gla wun gāģayūtlilas wūtlā 
lāk nāhwūtla kwīķī sa Jews. 

20 Gla wun ķīyozīnā yūtlī hukiātla sū 
lākī da nāhwā ek kāh dākws, au um glātl ek 
um nītlas lūkl, glū kākūkla masū-kl ķīs 
tāyaulā, la-īklisila lākā nāhwā gūg, 

21 Nīk lāh dākw kī da Jews gla wī da 
Greeks kā māyātīs kā unts Iķe Gīkumī glū 
kā ūgisī sī kunts Gīya ī Jesus Christ. < 

22 Wa dūgātla laga, la mun lā-kl tlugudi- 
gun naukāyī lāk Jerusalem, ķīs kaukliīla kun 
qeka-ās klā lāk: 

23 Hīga ma āsī da Holy Spirit nītla' ī 
gākun lākā nāhwā līlgilāklāya, nīk yuk gin 
yiglugī klik glū tlālāwotlilā-kl. 
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24 Kīsī ga glin awīlā gīlā kun bagwānum 
īnāyī, kā un nīkia un kun gātlā masī kun 
lākulā sū wī yikun la mūtlin dādāla sū lāk 
Gīya ī Jesus, kun nīkī sī da ekī ziķiālum sī da 
egalaze sints Iķe Gīkumī. 

25 Wa dūgātla laga, kauklilā mī gin 
klūklāks nāhwā ma īk, yih dākwūklāks glīks- 
agilkī sū wā ūtlā kūsin yis wātldumā sints 
Ike Gīkumī, ķīsī kla kūs lā-kl ītīd-kl lā-kl 
dūgumd-kl gākun. 

26 Hī mī sin lā-gītl nīkiūklā kwā nālāk 
yik gin la mī gin qātlā mas kun wātldum ī, 
ķīyosā las tā lā gāgis-bātla gākun klas nāhwā 
bagwānum ā. 

27 Kāk gin ķīsī gin hīyākīma nūgs nīkias 
nāhwe wātldum sints Ike Gīkumī lūkl. 

28 Yāklauh dākw laga, glū kās yāklau ūsā 
kā kupīskumātla yik la aāksīla māzum as tsī 
da Holy Spirit lūkl kās ekiūs dūgātla sū wā, 
kās bagila ūsā kī da church ā sints Ike 
Gīkumī, yik la kilwānums yisīs ulqe. 

29 Kāk gin kauklila mī ga kīks gākī klī 
qāqāsaulā mas kla āklanum-kl gāk-lākā-kl lāh 
dākw klūkl kun klū lā-klū, ķīyos wozum-kl 
lākā kupīskumātla. | 

80 Hī mī sa gayūtl um kla lāh dākwūkl, 
'bībagwānum glāk-wīd-kl kās yāksāmī klīs 
wātldum kla, kās wātumūkaulī-kl kī da le 
wāh kākūklā matsū wā kā les lāskumīh dākw 


klukī. 
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31 Hī mī sis lāgītl klūs ek dūgātlā-kl, 
mulgilā kun ķīzīnīh din gātl hiyāklū lūkl 
kī da yūdūh wunk dī ķwīsā ķwāzitūwī um 
kūk kākanūklīk gla wūk nīnālāk. 

82 Wa la mī sin au um klālāguk glūs lā- 
kunts Ike Gīkumāya, glū wātldum as egālaze 
sī, yikī da tlogīmasā mas kla lūkl, glū kā 
zawūkla sī da zaw yā kī da nāhwe la ek-īdā- 
matsū-wā. 

83 Kīyosin awilkutl lāk nāhwā uks bagwā- 
num yik dāles glū gold-as glū gītl-geles. 

84 Kauklīlāh dākw ma ākūsāk gin kāmā- 
bungilā mīk gilīx-um iākul kun hītl da 
ķinātlāyau, glū kā un nāmīlelūt de un. 

85 Lākun nāhwā gīgīlas la mun nītlas lūkl 
kās nānungā sū wūs, kās giwālā ūsā kā 
weklīmas, glū kās ķātla ūsāk wātldumā sints 
Gīya ī Jesus, yiks lā-ūtla nīk, he-ī ekiākā- 
wāyī da zaw lākī da dādālā. 

86 Wa gil mīs gātl nīkia, la. klāq-wālītl 
kās hawāk-ulh īdī glūh dākwī nāhwā mā. 

37 Lah dākw nāhwā um ķwāsā, kipakū- 
dālāk Paul, kās mīzīk. 

88 Hī kunklila zinums naukīh dākwa sī 
wātldum as, yiks la ī nīk kīks ķīs dākwī klī 
lā-kl ītīd-kl lā-kl, dūgila kluk kūgumāyas : 
wa lāh dākw ta-ūdis lākā ship. 
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CHAPTER XXI. 


Wa gil mī sunūh gwītl-īd glūh dākwi, lā-nūh 
gluk-īd, gākunūh hī-nāgīl lāk Cos, we gāku- 
nūhwā ki da tlīns lāk Rhodes, hī mī sunūh 
la geh-īdaās gānūh gākīg lāk Patara: 

2 Wa lā-nūh nukā kā ship lā-kl lāwītl-kl 
lāk Pheenicia, lā-nūh lāksik, gluk-īda, 

3 Wa gil mī sunūh dūk-wāklilāk Cyprus, 
lā-nūh hiyākulāk lākunūh kumkūtāk-ziyī, lā- 
nūh hī-nāģil lāk Syria, wa lā-nūh lotl-tau 
lāk Tyre, ka īks hīma ī motl-tūda ās klisā 
ship kīs moyī. 

4 Wa lā-nūh ālenumā kā disciples, lā-nūh 
aglabū pun hwās hī gāk lī: wa gāh dākw 
mīs nīkīk Paul lākī da Spirit kā ķīsīs lā lāk 
Jerusalem. 

5 We yik gānūh leg gilastū mas kā nālā, 
lānūh kās-īd kunūh lālāgī lākunūh gayūtlilas ; 
wa nāhwāh dākw mīs gla wīs kakunum i gla 
wīs sāsum ī, gāk kāyūdīnūh lākā tihyilā, gāk 
āklīlānūh lāk klāsāzīlīsa sī da gūgila, lānūh 
klāģumgālīs lākā klamā-īs, kunūh hawāk-ulh 
īdī, wa lānūh hulākias-kā pih-īda ; 

6 Wa lānūh lāga-ātliks kī da ship, lāh 
dākw nenāgā. | 

T Wa gil mī sunūh gilbā mas kunūh siyū- 
nāgīla īnāyī geh-īd lāk Tyre, gākunūh gāk- 
āklil lāk Ptolemais, lānūh īākķiāla kī da 
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nātl-numwiyūt, num pun hwās tā nūh ku- 
petla glūh dākwī. 

8 Wa lānūhwā kā lā tlinsā, gākunūh lāk 
Cæsarea, lānūh la-īkl lāk gūgas Philip kī da 
hīlaukstā-yī, yikī ča gāyūtlī lākā aglabūgī, 
hī dānūh ga-īklilī. . 

9 Wa mūg tī zīdākī sāsums, ķīķiyāla, hī 
mīs yākuntālā mātsū sa Spirit. 

10 Wa yik gānūh leg kī-pun hwās hī gāk 
lī, gāka āsī da numūgī prophet geh-īd lāk 
Judæa, glīkādīs Agabus. | 

11 Wa gāka ās gākunūh, la uk-īduk wisī- 
gānaus Paul, kās gilīx-mī yitl-īdis lākīs 
gūgwayū gla wīs āyasū, nīkia, nīkī da Holy 
Spirit, hī klī gāk gīh-īd klī da Jews lāk 
Jerusalem yitl-īd kla kī-da bagwānum ā 
uknūgwādis gāda wisīgānūg, kās le-kl zūbātl- 
zānin klisī lākī da ātl-ūgwuk sumāg. 

12 Wa gil mī sunūh la wūkhlā kīk, lānūb 
wāh wīlāla umk glūh dākwī da gāyūtlī lākī 
da uk-āsunūh wāh hawāk-ulāk ka ķīsīs lā 
lāk Jerusalem. 

13 Au mī sī Paul nīkia, mās dākw zīs, 
kwāsā masītlāk gin naukīk, kāk gin gātlātla 
mī gin kun ķīsī au-um yiklā sū-wā, ek-mī-kl 
gin kun klū tlil-umkl lāk Jerusalem kā glīkum 
ās Gīya ī Jesus. 

14 Wa gil mīs ķīs yeķuntīma, lānūh, au- 
um ķwītl-īda, nīkia, wīga hyī naukayas Gīyā 
hī gelī. ! | 
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15 Wa ķīs tā-nūh ketlāk gānūh lek uk-īd 
kunūh mumwāla, kunūh le lāk Jerusalem. 

16 La mīs ūgwākī da wa-ūgī disciples gla 
wunūh kī da gāyūtlī lāk Cæsarea, gāk ke- 
kulā kā Mnason-k klā gāyūtl lāk Cyprus, kā 
kayūtl-wūtlī disciple-ā yikunūh lā gā-īklīlāsā. 

17 € Wa gil mī sunūh gāk lāk Jerusalem, 
lānūh ehwākum-yū sī da nātlnumwiyūtī. 

18 We kī da la tlinsā lā-āsī Paul gla 
wunūh lāk James, wīla ītl mī sī da gilsgil- 

āgī. 

19 Wa gil mīs gātl-ālītl lākīs īāk-kiāla 
īnayī lāh dākwuk, la ās ek um gebund ķāyūh- 
wīdik la īākī sints Ike Gīkumī lākī da ātl- 
ūgwuk sumāg yis yāķuntīnāyas. 

20 Wa gilh dākw mīs la wuklilā kīk, lāh 
dākw zilwāk-īd kunts Ike Gīkumī; lāh dākw 
nīkik, dūgiīlā ma ā kūs, numwiyūt, wāka- 
āsāk sūk lākwā Jews ya um kwā lāk ūgisā, 
nāhwāh dākw mī sūk kutā kā ī da law. 

21 Lāh dākwī da mī sū nītlā sū wā yiks 
nīkia āk-lā kūsa kī da nāhwā Jews hī-lī da 
ātl-ūgwuk sumāg kā gīsdāmasī sīk Moses, 
nīk-ul kā gātl-lāgīs circumcise tsū wī sāsum 
as, glū kā gātl-lāgī ka ās laskum ī kā nāhwā 
gģāyāya-īlasa. | 

22 Wa wīh-īda tā klints, kā ūks kķīsā las 
dākwa-āk sū ķīs kauti-āklīla umks gāka- 
ākūs. 

23 Wa wīga hī-gelā gānūh wātldum gūkl: 
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mūg gāda bībagwānumk gākunūh a-ekīlāh 
dākwī. | 

24 Uk-īdagāk, kās ķīkulā-ūs gla wī, glū 
kās hatlākā ūs kāh dākwī, kā ktūtsum dib 
dākwī sī kīs hyums: la mī sa nāhwāk bagwā- 
num lā-kl kautl-āklilā-kl yiks ķīyosa ī gayū- 
wīda gākā khātl-tsū lūkl; yiglāks ek ma ā 
sīs kāzīnāyūs, ākīlā kī da law. 

25 We lā gla kī da ātl-ūgwuk sumāg kī 
da le ūgisā, lāh-īdā munūh ķiātīd kī, glīks- 
ālāk kā a-ekīlāh dākwīs kā ķīsīs globālāk 
ķīlāgigī kā ī da ķī-ķiāgī, glū ķīsīs nālā kā 
ulgā, gla wa nāhwā mūgakawāģā, glū kā 
kīsīs wunwakaulā. 

26 Wa lī Paul uk-īd kā bībagwānum kās 
kīkulāh-īdī glūh dākwī kī da lā tlinsā, lāh dākw 
la-īkl lākā temple, nītla-nāhwā sīs lāīnī-nāhwa 
lāstū mas kīs ķīkula īnāyā kūk nīnā-lāk, lāga- 
āklil lākiks la ī zawyī da zawyī kāh dākwī. 

27 Wa gil mīs ulāk gilāstū-wī da agla- 
būksa nālā, la-āsī da Jews yikā gāyūtlī lāk 
Asia, yiks lāh dākwa ī dūgilāk lākā temple, 
lāh dākw kākūlī-wīlāh-īd kā līlgilaklayī, lāh 
dākw dāh-īdik, līlāgatauyā nīkia, bībagwā- 
nums Israel, giwālā laga :. 

28.Ga um, nīk kā gātl lāgīs hūklīlā-gints 
līlgilāklāya īnayī, gla wī da law, gla wūk 
da awīnāgwīs īk, gāk-umkaā wīsūkwā sa 
Greeks lākwā temple īk, lūk yāksumh īdā 
mas kwā ekīk gūgā. 
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29 Kā īks dūgilāh dākwī da āk Trophimus 
ķī da Ephesian gia wī lākī da town, yik 
wutl dākw mī gayūs gākīģlums Paul lāķī da 
temple. 

80 Wa wīlā mī sī da līlgilāklayī yāwīh- 
īda, lī da kīnum bagwānum la autl-tsumāya, 
lāh dākw dāh-īduk Paul, kās nīka-wilsīk lākā 
temple, hīh-īdā mīs ķimeh-īd tsū wī da tihyilā. 

81 We, yiks lāh dakwa ī kķīlākīksduk, 
gāka ā sī da wātldum ī lākī da gīkumāyī 
captain sī da soldiers, la mā-ālā ī Jerusaiem 
wīlā um la kūlīhwila. 

82 Wa hīh-īdā mīs uk-īd kā soldiers kās 
lī hālākālīs lāh dakwuk, wa gil mīs dūk- 
wāklilā kī da gīkumāyī captain gla wī da 
soldiers, hīh-īdih dakw mīs gātl hwisāk 
Paul. 

33 Wa gāka ās nuhwāh-īdī da gīkumāyī 
captain kās dāh-īdīk, la wekā kā y1tl-īd tsū 
wīsīs mātlzākā kulkahyaula, la wuklāk ungvī, 
glū māsī gīh-īdaās as. 

34 La ās lī-ulākw-se yī da wa-ūgī bagwā- 
num yisā num 1, lī da wa-ūģā sī da ūgwilā 
mī, nīkilkī kā kīnum ī bagwānum a: wa gil 
mīs ķīyos gīh-īda ās ķestāk hī-gītlas gāk qīh- 
īdī da hāzukstālā gāgūtlīla ; la wekā kā les 
lā-yū lākī da gūgi. 

35 Wa gil mīs gāk-āklil lūkā tihyūstaulā, 
la ās zūhyūstautla-yū sī da soldiers, kā ī da 
ī-autl-tsīle sī da kīnum ī bagwānum ā ; 
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86 Kā ī da kīnum bagwānum lāskumī, 
nīgitauyā, tlīlā hyūk. 

37 $ Wa yiks la ī Paul lālā-īklāyū lākī 
da gūqī, la nīk kī da gīkumāyī captain, īsa 
un wātldum nūģgūklā ? la ās nīkiā, āyūsā sīk 
Greek ? 

38 Ķīsa ī sū wī da Egyptian, yikī da 
kūmātlilā mas wūtla, lūtl tsa mū pun ūtla 
lūksumh-īd ya-īksum bībagwānum lākā lūbīs. 
awīnāgwīs ? 

89 Au mī sī Paul nīkia, Jew wun, gāyūtl 
lāk Tarsus lāk Cilicia, gāyūtl lākā ķīsī gāga- 
zīma town: la mī sin hawāk-ulūkl kās 
hītl-kāla ūs kun yāķugātlī kwā kīnumk 
bagwānum a. 

40 Wa gil mīs la hītl-kuhīduk, la āsī Paul 
glāk-wāklil lākī da tihyūstaul, kiklā sīs ayasū 
lākī da kīnum bagwānum; wa. gil mīs ķwītl- 
īdī da hāzukstalāk dī, la ās yākugātl lāh 
dakwuk lāk yākundāsa sī da Hebrew, nīkta, 
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YUKL wī-ūmp, nātl-numwiyūt, hūklilāh dākw 
la gāk-gin wātldumk lāh dākwūkl. 

2 Wa gilh dākw mīs la wūklilā kīks 
Hebrew .ķiālā ī lāh dākwuk, lāh dākw la 
aulā la kwīklātla : la nīkia, 

3 Jew-un, māyūglum lāk Tarsus lāk Cilicia, 
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yūmūtl wīs glin gāk-īdūk da town īk, kākūklā 
mad sūs Gamaliel, kākūklā-māzug hīnūm 
lāk law-ya sints wī-ūmp wūtla, lūtlin tlogī- 
mas kā unts Ike Grīkumī, la-um kūs nāhwā 
mā kūs gīxdumh dākw kwā nālāk. 

4 La mī sin yāksāmūtl gāda Tihyilāk lāga- 
āklilā ums lāk tlilī, wulāk kā les wuh-wulītl 
lākā wālazī, kā bībagwānum glū mā zīdākī. 

5 Yik kauglītl ma sūk da gīkumāyīk 
labled, gla wūk da gilsgilyāgīk : yikun gayū- 
glasa ka ā kā kiadug kun lā-yū lākā nātl- 
numwiyūt, la lālaā lāk Damascus, kun gākī 
ka āsī da hī gāk lī lākūk Jerusalemk, wulgā 
kā kīlākia-sū wīs. 

6 Wa la-ās, yik gin lek ke-nāgil, gil mī 
sin la nuhwātl lāk Damascus, kī da le kunt 
nukīla, ūdāh ukau mī sī da guk-īdī lākā īkī 
guksum līsā gākun. 

T Wa le gin zukākā-līs, lin wuklilā kā 
nīķiāle gākun, Saul, Saul, māzīs ķiāķīlāk 
sumī gītla gākun ? 

8 Wa lin nānākmī nīkia, ungwās, Gī ? 
wa la-āsī nīk gākun, Nūgwa-um Jesus yis 
Nazareth, yik gas ķiākīlāk sumī sū gwūs. 

9 We yih dākw kī da wa-ūg maula yin 
dūgila mī kā gukātla, lā glā tā ķīs wuglā- 
kuķksdī kī da yākuntāle gākun. 

10 Wa lin nīkia, mā sin lā-klā gīh-īda 
ās-k] Gīkumī ? wa lā-ās Gīyā nīk gākun, glā- 
kwilīs-laga kās lālāga ūs lāk Damascus, hī 
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mīs lā-kl nīlas klūkl yisa nāhwā la uke kās 
gīgīlas klūs. . 

11 Wa gik mī sin la ķīs la dūgila kā ī da 
ģīxdum ā sī da qukātla, lin au-um la wādug 
dākw sī da wa-ūg maule yin, gākun lāk 
Damascus. 

12 Wa numūq tī da glīkādes Ananias, ek 
bagwānum a nukstawe kā law, nīk sūks ekia 
ī yisa nāhwā Jews hī gāk lī, 

13 Gāk gākun, glākwālītl kās nīkī gākun, 
numwiyūt Saul, wīga dih-īduk : we hīh-īdā 
mīsin īķiakumh īduk, lin dūk-wāklilāk. 

14 Wa la-ās nīkia, kī da Gīyā sints wī-ūmp 
wūtla la-um uke nūgūs, kās kauklilā ūsāk 
naukāya sī, glū kās dūk-wāklilā ūsā kī da 
Numūg ma ekiā, glū kās wuglāk-āklīlā 
ūsā kī. 

15 Kā sīks le klā kūs kāla-gīla mas klisī 
lāk nāhwā bagwānum ā yisīs le ūs dūk- 
wāglitl glū la wuglītlā. | 

16 Wa māsīs lā la e; wīga glākwilītluk 
kās baptize īda ūs, kās zūkūda ūsā kīs yekī- 
nāyūs, hawāk-ūlāk glīkumā sī. 

17 Wa gil mī sin gāk hwīlākā lākūk 
Jerusalemk, we yik gin lek hawāk-ulā lākā 
temple, lin hī gīx lūgsumh-īdā, 

18 Lin dūgilā kī, la nīk gākun, hānāg wī 
daga bosūk Jerusalemk, kā īks ķīs dākwī 
klīk ek-āk-kl kīs wātldum lākā ūs kā un. 

19 Wa lin nīkia, Gī, kauklīlāh dākw ma 
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āk sū kwāk gin wulek-dik glūk gin ķīlākīk- 
dik lākī da synagogue kī da nāhwā ūqis 
lūkl: 4 
20 Glūk gin nūgwā mā ūtl gā kā-un 
weķīgī kā ķīlākia sū wa ūtl-ts Stephen, glā- 
kwīmīs dātlāk gītl-gele sa lūtla ķīlāh-īdūtl kī. 
21 La ās nīk gākun, hāga, kāk gin yālākī- 
kl gūs kās lā ūs lākā gīsāle lākī da ātl-ūgwuk 
sumāg. 

22 € Wa gāh dākw mīs lā wālīsta-āts 
hūklīlāk yiks lā ī nīk sīk, wa lāh dākwa as 
numā-zāģā nīkia, gīdā hyūk, ķīsa āks hītlū 
kās gilī. 

23 Wa yiks lāh dākwa ī hāsil nīkia, lāh 
dākw zukum welā kīs gītl-gela, lā-ka ā kū- 
kwūm gilsilā kā dikitā kās zukūstaulīs. 

24 Lī da gīkumāyī captain wekā kā la- 
īglumīs lākā gūgī, nīk kā hwisītā sū wīs 
kāķūtl āklilā āsū wīs māsī kunklīla gītlas 
hī gīkiāla sū sī da nīkī kā tlilīs. 

25 Wa gilh dākw mīs yitl-īdik yisā kwizī, 
lī Paul nīk kī da aāksīle kā glākwīmītla, ek 
zau ma ī yiks hwisā ākūsā kī da bagwānum 
Romana ä, glūks ķīs ma ī gestānū lākā 
yaksamī. 

26 Wa gil mī sī da aāksīle kā soldiers 
wuklilā kīk, la ās lākī da gīkumāyī captain 
kās nītlik, nīkia, māzīs qāqiyā āsūs, Roman 
īgā kū glas gada bagwānumk. 

27 Wa gāka ā sī da gīkumāyī captain, la 
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nīkik, wīga nītla gākun, Roman āsā ? la nīkia, 
e, Roman un. 

28 Lī da gīkumāyī captain nīkik, ķīkma 
ūtl gin klā sa ķīnum ūtla dālā kun loklī kun 
Romanā un, lī Paul nīkia, Roman ūtl glīn 
māyūglumā. | 

29 Wa yih dākw kī da ķāķūtl-āklilaā lāks 
dek, hīh-īda um au-um lā bos, lāka ī da 
gīkumāyī captain kitl-īd kād ūgwākā, yiks la 
ī ķautl-āklīlā kīks Romanā ī, glūks lek dī 
wūtl-um yitl-īdīk kitlilā gītl ka ās. 

30 We kī da la tlinsā, nīk kās aulā kialī 
kauklīlāk sīnātāle sa Jews-āk, la gītl-īdik, la 
wekā kā gākī sī da gīgikumāyī la-ulbled, glū 
kā wīlā mī sī da council gākā kā kāpīkūwīs, 
sākīs Paul kās glākwum lītlīs lāh dākwuk. 
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Lī Paul dūdūks-und kī da council, nīkia, 
nātl-numwiyūt, ekia-un naukāyī kā un ķīyozī- 
nāyī kauglitl kun klīgāsā kā dūgitl um sints 
Ike Gīkumī gākun gāk-āklilā um lākwā 
nālāk. 

2 Lī da gīkumāyī labled Ananias wekā kī 
da glīgiākwī-mītlāk kā mih-īd dākwī sīk 
simsas. 

3 Wa la nīkī Paul lāk, sūd mih-īd tsu-kl 

KW. H 
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sints Ike Gīkumī, yūkl gukuza-wāg ūzūwe ; 
lā tas nīk kās dādalīta ūs gākun nukutl ta-wī 
kā law, lās nīk kād kun mih-īd tsū wī klīgitl 
ta-wī kā law ? 

4 Lāh dākwī da glīglākwī-mītl nīkia, 
yākpāksta īksdā sīk gīkumāyī labled sa Ike 
Gīkumāya ā ? 

5 Lī Paul nīk, kauklilā wī sin nātl- 
numwiyūt, yikūks gīkumāya ākūgl labled 
tsints Ike Gīkumī, kā īks kiātilā klilā ī, ķīs 
klis yākpākstā-kl kī da gīkumāyī aāksīlā kīs 
gūgilūt ūs. 

6 Wa gil mīs glī Paul la dūk-wāklilā kīks 
Sadducees sa ī da numks-āila glūks Pharisees 
sa I da upsau, la hāsil yākugātl lākī da 
council, nīkia, nātl-numwiyūt Pharisee un, 
kwanūg sa Pharisee yūtla, hīmīsin gāk-yū 
gwītl wuklā sū kā ī da wātldum gāgīx-āl lākā _ 
ģgilāh-īda īnī klā sa la tlilā. 

T Wa gil mīs la nīk sīk, la ās kātāpih īdī 
da Pharisees gla wa Sadducees, lā gwītlzī da 
gākī awīlkautlā. ! 

8 Kā nīķīnāyā sa Sadducees sā kīks ķīyosa 
I gilāh-īda, ķīyos la kād angel ā, ķīyos la kād 
bag-wunāya, lā glā tī da Pharisees nīk kīks 
gilāh-īda mī klī da gilāh-īdi kla, glūks angel 
ma ī da angel ā, glūk gints bag-wunāla mīk. 

9 Lā zī kiāsa ās kātāpih-īd hāzukstāla, 
glākwum gilītlīlī da wa-ūq Sadducees gla wa 
wa-ūgiī lākā Pharisees, kutā, nīkia, kīyosunūh 
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dūgitl kā yāgāts gāda bamwānumk, wa māzau 
lāk tāk, kā gū aulā um lāk yākugātl tsū sints 
ķīsa dūgitlā. 

10 We yiks la ī hekaula zī kiasī da kātāpī, 
la āsī da gīkumāyī captain kwuntīdis Paul 
kū yilgā lāks lā ī nīkāpa sū yih dākvws, lā 
wekā kī da soldiers kā les uk-īduk, kā au-mīs 
nīkīt kiasuk lāh dākwūk kā gākīs la-īklas 
lākī da gūgiī. | 

11 We kī da la kānūkla gāka ās glāk-wālītlī 
Gīyā lāk kās nīkīk, ekīkulā-la hyīs naukā yūs, 
kā īs laīnā yūs ģāgīx-āl gākun lāk Jerusalem, 
la mī sis lā-kl kād ķālāgīla mas klīnl āk Rome. 

12 Wa gil mīs nāh-īda, lī da Jews numā- 
kigātl kās yiklumga-āklilūdī gilīx-um kīs 
bībagīnāyī lākīs lāh dākwī wātldumā, nīk kās 
ķīs lāgī humāp glū nāk-īdilāk kīs wāwāsdumh 
dākw kla kīs um-kl tlilā mas kluk Paul. 

13 Sāyākiaskum gūs taula tī da nīkī kās 
he gelīs la kwīkayā. 

14 Wa gāk dākw lāki da gīgikumayī la- 
ulbled gla wa gilsgilyāgī kās nīkī, lamunūh 
yitl-āklilūd tsunūh bībagīnāyī lākunūh lā 
wātldūma, nīkī gānūh kunūh ķīs lāgī hāmāpa 
kunūh wāwāsdum kla ķīs-umkl tlīlā mas kluk 
Paul. | 

15 Wa wīga hī gelāh dākw gla wī da 
council kās wīga ūs uk-kiāla kī da gīkumayī 
captain kā gākī sīs.lūkl, kās dādalīta īksda 
būtla ūsā kī aula-ķiala, wa la mī sunūh, yiks 
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ķīs mī kla sī gāk īhiāga-ākl, gātlātlā-kl kunūh 
ķīlāh-īdī kla kī. | 

16 Lā glā tī kwanūgas wuqes Paul khālāk 
tātela īnīh dākw klas, hī mīs gāk la-īkl lākā 
gūgī uk-āts Paul kās nītlīk. 

17 Lī Paul klīlgātl kā numūgī gāyūtl lākā 
soldiers kā gākīs lāk, la nīkik, lā lāts gāda 
ginānumk lākā gīkumāyī captain, nīlum nūg- 
kl ga kī. 

18 La uk-:duk, kās les lākā. gīkumāyī 
captain, la nīkia, Paul kī da walit klīlgāt. 
gākun kun le lāk, la uk-ķiāl gākun kun gākīs 
gāda ginānumk lūkl, wātldum nūg-kli lāk lūkl. 

19 Lī da gīkumāyī captain dāh-īduk ayasaus 
kās le wātilāk, kās wūklek, māsūs wātldum 
kla kūs gākun. 

20 La nīkia kwīkulī da Jews, la mīs gātlī 
wātlduma sīks nīkia ī kās uk-ktalī lūkl kās 
lā-ūsās Paul lāk tlins-kla lākī da council, kās 
kāķūtl-āklīlaā sū nūg būtlīkl la-ūs kās aulaķiāla 
ūs kauklilāk sīnātāk. 

21 (danū zāk-īdīlāk lāh dākwuk, kā īks 
tātelāh dākwī kla lā ī da, hiyākā klāk mūskum 
gūstau kla bagwānum-kl, yikī da le yitl-āklilūd 
tsīs bībagīnāyī lākīs wātldumī kās ķīsī-kl ul 
lā-kl humāp-kl glū ķīs lā-kl nākā-kl kīs | 
wāwāsdum-klā ul ķīs um-kl tlilā mas kluk | 
Paul: wa lāh dākw mīs gātlātla nāķiatl kās | 
hī mī klūs gelā klī wātldum klās lūkl. dd 

22 Wa la āsī da gīkumayī captain ek um | 
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lā-mas kā ginānum; hiyāklū lāk, ganū nītla 
sū nūg lāk sīs ķālagīla māzīnāyūs gākun. 

23 La klīlgātl kī da mālūgī īaāksīlā kā 
soldiers la nīkik, gātlātlā mas lasuk mātl . 
pun-yāge soldiers kā lā lāk Cæsarea, hī mī sī 
aglabū skum gūstauya gīgegīk gūdan, hīmīsī 
sīsagāyū-wungile bībamwānum mātl pun-yāga, 
le klas yūduh zākuklilā gīlā-kl kwā kānūklīk ; 

24 La ukķiāla kā gātlātlī ka ās gūdāna kā 
ģegīndaās dākw sīs Paul, kās gāk-āklilāh 
dākwī sīs lāk Felix kā hānāgazī. 

25 La ķiātīd kā ķiādugī, ga mīs getla āts 
wātldum as. 

26 Claudius Lysias lūkl *yāhyīlanūs hānā- 
gāzī Felix, kīlakias-la. 

27 Dāh-īd tsū gwāda bagwānumk yisī da 
Jews, la mīs ķiāķīlā.ķkia kuk, gākī gin lāh 
dākwuk yisī da soldiers kun gāgil-līg, lā gītl 
tsūk qilī, lin kautl-āklīlā kūks Roman ā īk. 

28 Wa lin klä sūk lāk councilh dākwas 
yik gin lek ķākīstaāk sīnāt dākwā sīg: 

29 Lin kautl-āklīlā kūks aumā ā kūgl hī 
dī kātāpā īnīh dākwas ka īs law-h dākwī 
sīnātsīg, kīyosa ā kūgl lā-gītl lāk sūk tlil lāk, 
glū wulītl lākī. . 

80. We gil gītl mun nītlā sū yiks lā īk 
kwīkulā gītla, lin hīh-īda um yālāk-īd tsūk 
lūkl, ukķiālāk yāleg kā lāh dākwī ka āsī nīk 
yūklā sīs wātldum dākwāg : halakias-la. 

81 M We lī da soldiers yiks la ī uk-ķkialā 
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sū wa, uk-īduk Paul, kās gāk dākwī sī kā 
kānūkl lāk Antipatris. 

32 La tlinsā lāh dākw hwīlākā lākā g 
hīga mīsī da gīgegayī bībagwānum la hī-n 
gla wī: 

33 Wa yih dākw kīks gāka ī lāk Cæsarea, 
la zaw sa kiadugī lākā hānāgazī, lā-ka ā 
glākwum lītlas Paul lāk. 

04 Wa gil mīs gātluks la ī ķiāķiādug 
sīlāh-īd kā ķiadug, la wuklāk wīdī gāyūlas as 
lākā ī-awīnāgwīs, wa gil mīs lā kauklila kīks 
gāyūtla ī lāk Cilicia, 

85 La nīkia, hūklīla um klin klūkl, kū gāk 
klī da ķīkayūde ūs, la wekā kā les la-īglum 
lāk dādalīta-īlas as Herod. | 


ū 
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We yiks la ī siķia pun hvas hī gāk lī, gāka 
āsī da gīkumāyī labled Ananias gla wī da 
wa-ūgī gilsgilyāg, hīmīsa numūgī yāķuntāla 
īnūkwā Tertullus kla; hīmīs lāh dākw ķālagīla 
kā hānāgazī, nīk kīks yāksama ī Paul. 

2 Wa gil mīs gākuks la ī klīlāla sū wa, 
lī Tertullus heksīlāk, nīkia, yix gānūh lek 
dūgilāks sū ma ā kūs unūh lāgītl klūmā 
nīnākukulī, wa sū um ka ā wīs lāgītl-ts 
hītl-tsīstā matsū-nāhwī da nāhwā yāksum 
gīgīlas lākunūh līlgilāklā ya-īnāyī. 
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3 Hīmunātla mī sunūh ehwākums lāk 
nāhwā awīnāgwīsā, walas gīkumī Felix, mūlā 
kiasā. 

4 Aklā glin kunklil wānīkum ūs, lin hawāk- 
ulūkl kās wākā ūs hūklīla gākunūt yisīs eki- 
lālazī yūs, kunūh hūlatl bīdū kla wātldum-kl. 

5 Xāk gānūh lek lūgilā kwā bagwānumīk 
ākw-sūle ūks bagīnayīk, lāka ūk kakūmālilā 
kwā nāhwāk Jews lākwā nāhwāk awīnāgvwīs, 
lāka ūk glākwumī sa lūksumātla Nazarenes: 
6 Yū umka ā wīs la wāh nīk kās babāhwi- 
yilā kā temple, yū mī sunūh la dāh-īd tsū 
wūk, kunūh le lāks-dunuh dādalītāg nukutl- 
tawek getla-āsā sunūh nūsī law. 

T Lā tī da gīkumāyī captain gākā, la 
tlīnumk kliyāg gākunūh, | 

8 Uk-kiālāk ķīkayūde sūk kā gāk dākws 
lūkl, yū mī sis kauklilas um klūk kāsū lā-kl 
sū-umkl kķākutl-āklīlā āklug, lā klis kautl- 
āklilā kluk unūh klāgumī lāg. ` 

9 Lā ka ī da Jews ūgwākā hīmūtāk, nīk 
kīks a::līs tā mī gada wātldumk. 

10 Ja gil mī sī da hānāgazī kiklāk kā 
yāķugātlīs, lī Paul nānāk-māyā: Kā un kau- 
klīla īnī mā kīs la-īnāyūs ķīk-unkīl dādalītā 
inūkwā yisūk da līlgilāklāklāyīk lāgītl-ts 
| klūmā ekin naukāyī kun nānāk-māyī. 

11 Dūgila mī gāks kauklilā ma ākūsā kīks 
hī ma ī ātlī mātluksā-giyū nāla gāsāyā sin 
lāk dum ī lāk Jerusalem, kun le umyākā lāk. 
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12 Kīyos tā dūgilas dākw sūk gākun 
kātāp glū numūga bagwānum lākī da temple 
glū kakūmā-lilāk awīl-kautle bagwānum ā, 
ķīyos kād lākī da synagogue, glū lāk kī da 
town i. 

13 Kīyos um ka āwīs gīh-īda ās tsūk aulā 
mas kūs wātldum dākwīk gākun kā kū wāh 
lāk gwunh-īdilāk. 

14 Ga mīs glin nīlum lūklī gāda kun aulā 
mī gā-īnāya yik gayūh dākwā sūk klīgā 
masa, hī mī sin ķātla īnīk Gīyā sunūh wī-ūmp 
wūtla, ūgis kā nāhwā getla ātsī da law, gla 
wī da ķiataya sī da prophets wūtla, 

15 Hīlīkum nūg sints Ike Gīkumayā, hī 
mīs ūgwākā um bīlīkumh dākw sūk yikīks 
gilāh-īdī klī da es-ekī glū um klī da ya-īksāmī. 

16 Hī mī sin hīmunātla um aāksīlas kun 
naukāyī kun kīyosī yāksama ās lākunts Ike 
Gīkumī glū bagwānum 1. 

17 We lāk la gāsī sī da lā kīk-unkīla gākī 
gin klā sin zaw-yī lākun gūgilūtī : 

18 Hīmīs la dūqilas dakw sūk gākun klāk 
gin lek nuksumā lītl tsin gīgīlas lākā temple 
le gin a-ekīlāgā, kīyos wa-ūgwītl lāk kīnumā 
bagwānuma, kīyos kād kūmātl:la matsū-wa, 
hīga mī da wa-ūgī Jews gayūtl iāk Asia hī 
gāk lī; 

19 Yikā ek lāks de kū gākū kās nīkī lūkla 
sin yāksama gīh-īda-asa, kū kauglitl nūg lāk 
gākun lāk numh-īdātle ķīs ekiā. | 

20 We hyūk yū-um lāk kūk da gākīk 
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bībagwānuma nīk sīs dūgitla yāksum gākun, 
yik gin le gin hūklīlā sū sī da council. 


22 € Au-mīsī Felix, la ī gulgītul kauklīla- 
ķunāg kā Tihyilā nīk kā ātl-miklis, nīkia, kū 
gāk klī Lysias kā gīkumāya captain, la mī 
sin gāgātl-tsīstā-ākl kūs vātldumā kūs, 

23 Wa la ukķigātl kī da aāksīlā kā soldiers 
kā ķīsīs hītlkūlum lā-wilsā, glū kā ekstūs- 
zumīs uk-īksda-sū lāk kās, hī mīs kā kīsīs 
vegīlumī glīgiaglaula-kiālek kā gākīs yeklauk. 

24 We ķīs tā ketlāks gāka ī Felix gla wīs 
kunumī Drusilla, Jew wāksumī, la yālāk-īd 
kā gākīs Paul lāk, la ek um hūklīla ītluk, ia 
îi ķāyaula sī da ūgizālazek Christ Jesus. 

25 We lākīs lā-īnāyī gāgīx-āl lāk nāhwā 
ek gaīnāya, glū hukiātle kīs baģīnāyī gilīx-ma, 
hīmīsī da dādalītāh dum kla gāk-kl, lī Felix 
kwunāla kiasa, la nīkia, hāga umās-kl, ātl um 
klin ek um klīlāla klūkl, kunklū lā-kl ek-kl 
hūklīlāh dum nūg klūkl. 

26 Ehwilā kās hutlākā-sū wī lāks Paul yis 
dāle: hīmīs lāgītl-ts hwīlākulā um uk-ķiāl kā 
gākyū nāhwīs Paul lāk, kās ķīkayūdī gla wī. 

27 Wa gil mīs glā la tupstū-wī da mātl 
unkī, la āsī Felix klāyū sūs Porcius Festus ; 
nīk tī Felix kās kākāgwa-mī lākī da Jews, 
lāgītl-ts wulītlulk-glālāk Paul kā wulītl tse mīs. 
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Wa gil mīsī Festus gāk lākīs aāksīlā sū klī, 
yiks lā ī yūdūh pun hwās gāka-āgūtl lāk, la-ās 
lāk Jerusalem geh-īd lāk Cæsarea. 

2 Lī da gīgikumayī la-ulbled gla wī da 
nīnauksaule sī da Jews nīntlilāk yis Paul kutā 
kā yāksāmīs, lāh dākw hawāk-ulāk, 

8 Nīk kās wāk-īd tsūh dākwī kā yāksum 
sū wīs Paul, kā nung? sīk kā gākyū wīs lāk 
Jerusalem : tātelāk kās ķīlāh-īdīk lākā tihyila 
kū gāk-kl kā tlilīs. 

4 Aumīsī Festus nīk yiks la ī nānākmīk, 
yiks wulītl ma ī Paul lāk Cæsarea, glūks kīsī- 
kl ketlā-kl kū lā kluks he ī lāk Cæsarea. 

5 Nīkia, wīgā hyī da gīgikumī lāh dākwūkl 
lā-kl gla wun kunklū lā klū, we kū gīh-īdaas 
nūg lāks yāksāmā īda bag"wānum, wīgih dākw- 
klilā hyī ūzagīla kluk. 

6 4 Wa gil mīs la hiyākāk nukā pun hwās 
hī gāk lī, lā ās lāk Cæsarea, lā gāh-īd lākī da 
dādalīta-ās kī da lā tlinsā, la uk-kiāl kā gākyū 
wīs Paul. 

7 Wa gil mīs gākā la-āsī da Jews yikī da 
gākī geh-īd lāk Jeruselem ķkwestālāk, kīnum ī 
yaksāmī gayūh dākwās kā gīgīlas lās yik 
kīyos dākwā glātl gīh-īdaas aulā matsū wā. . 

8 Yiks lā ī Paul yāķugātla lākīs la-īnāyī 
nānākmāyā, ķīyosin ūzagīls. sū lāk law-yā sī 
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da Jews, kīyos um ka ā wīsin wātldum kī da 
temple, ķīyos um ka ā wīsin wātldumk 
Cæsar. 

9 Lā tī Festus yiks nīkia ī kās ķāķāgwamī 
kī da Jews, nānākmīk Paul, nīkia, nīk mas kās 
lā ūs lāk Jerusalem, kās he ūs dādalītā sū 
lākwā nāhwāk wātldum ūkl lākun nukumā 
līt! ? 

10 Aumīsī Paul nīkia, gāk mī gin glāk- 
wumā lītl lākūk dādalītā-īlasāks Cæsar, yūzī- 
mas ma āks dādalītaās-ūk yūgwītl ums ek kā 
dādalīta-ās gākun, kīyosī gin yāksum gīh-īda 
ās kā Jews, kīs kauglītl mūs. 

11 We kunklū aulā lāk yāksum lāk bagwā- 
numa, hīmīs kunklū gīh-īdaās nūg lāk kun 
lācītl läk ķīlāh-īd tsū lāk kun tlilī, ķīs tin 
ķumsā tlilā ; we kā glū kīyos lāk aulā lāk kūk 
ģayūk dākwāk sin gīgīlasa, kīyosālas tā numūg 
bavwānum kītlķuh-īdin zawe lāh dākwug: 
lamun uk-kiāl kun le lāk Cæsar. 

12 Wa lī Festus, yiks lā ī gātl ķīkayūd gla 
wī da council, nīkia, la ums uk-kiāl kās lā ūs 
lāk Cæsar; lamīsis lā-kl lāk Cæsar. 

18 4 Wa ķīs tā ketlāks gāka ī Agrippa yikī 
da king glū Bernice gāk-āklil lāk Cæsarea kās 
īāk-kiālīk Festus. 

14 We yiks lāb dākwa ī kī-pun hwās hī 
gāk lī, la āsī Festus nītlas getla-asas lākā king, 
d numūgūk da bagwānumāk wulītlilk-glīs 

elix : | 
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15 Yikūk nīlumh-īdek gākun yisī da gigi- 
kumāyī la-ulbled gla wī da gilsgilyāga sī da 
Jews yik gin lāh-īdīh lāk Jerusalem, uk-ķial 
gākun kun wekī-ul kā tlile sū. 

16 Hīmīsin nīk-sū wī, yikīks ķīsa ī hī gīgīlī 
da Romans hītlķuh-īd zaws ungwe bagwānum 
kā tliles yiks ķīs ma ī nākū-lītl gla wī da 
ķīkayūdek, glū kās ek mī nānākmāyī-lelā kī 
da wātldumāk. 

17 Wa gil gītl dākw mas gāk ķāpīkū lāg, 
wa hīh-īdā mīsin lā gāh-īd lākā dādalīta-ās kī 
da la tlinsā, lin wekā kā gākyū lagī sa bag- 
wānum. 


18 Yik, yiks lāh dākwā īda ūzagīlek glāk- 


wātla, kīyosā ākugl gayūh dākws lākun wutl-. 


umk-de kiūdiītl kā sīnātuk ; 

19 Auma ākūgl hīdīs husmāk wotldumh 
dākwā, hīmīsī da numūga-ul Jesus klā, yikā 
lāk de-ul tlilā, hīmīs gayūs Paul gilā-mā. 

20 We lin, klāk gin lek kīyos kauglitl kun 
ģīh-īdaasuk wotldumh dākwas, wuklāk kā les 
lāk Jerusalem, kās he la dādalītā-sū wī. 

21 Wa gil mīs glī Paul la uk-ķiagātl kās 
hīma wīs glī ga-ītl kā wātldum klāsā hīnūme 
gīkumayī, lin wekā kā hīma wīs glīs ga-ītlī 
ķīs mī-kl gin yālāk-īd klis lāk Cæsar. 

22 Lī Agrippa nīkik Festus, ūgwākā mī 
gin nīk kun wuklilī kā bagwānum āk kgin 
nūgwīk; la nīkia, la-ums hūklīlā-kl kīk 
tlinsklā. 





. 
i 
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| 
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23 4 We kī da tlinsā, yiks gāka ī Agrippa 
glū Bernice, wālumgig gālingā, lāh dākw lā- 
īkl lākī da hūklīlas, glūh dākwi da gīgikumāyī 
captain, gla wī da nīnauksaula bībagwānum 
sī da town, we lāk la wātldums Festus gāka 
āsī Paul gāk-yau. 

24 Lī Festus nīkia, king Agrippa, glū 
wūklāks nāhwā īk bagwānum gāk gla wunūh 
lāg, lāh dākw ums dūgilāk gāda bagwānumk, 
yik gāda wīlskumī sū gwā sa Jews gākun, lāk 
Jerusalem glū lāgģ, wīlzāgil nīk kā gātl-lā gīsik 

ilā. 

25 Kīyos tin dūgitl lākik kā tlil gītl lāk 
sik : we yiglāks ga mīk gilīx-um nīk kās le 
lakā hīnūm gīkumayā, lāgītlin nīk kā lālāgīt! 
tsūk lākī. 

26 Kīyos tin ulķin-nāg kun wātldum ģāgīx- 
āle kun ķiātīdāyū kāk lākā gīkumāyā : hīmīsin 
gākītl tsik lūkl, sū mīsin hīnūmā gāk-ātsik 
yūkl king Agrippa, kun ekī klin ķiātīdāyū 
nūg-kl kā-gū lākl gātl tsū-kl dūgīlelā-sūkl. 

27 Kā īks ķīs ta āga ī ek kunklū wūtl-um 
lāk lālāk wulā-lāk kuk lā-lāk sik lākī, kunklū 
ķīs lāk nīk lāks sīnātā kuk. 
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Lī Agrippa nīkik Paul, la-ums bhītlķūlum 
yāķuntāla kās wātldum ūs kā ūs baqīnāyā 
kūs: lī Paul sāh-īd tsīs āyasū kās yākugātlī : 

2 Is-ma ī glin eķīkula-ā king Agrippa, le-kl 
gin yāķugātl-kl kā un bagīnāyā kwā nālāk 
dāgīx-āl lāk wātldumāk sa Jews īk gākun. 

3 Hīnūmākl wīs glā-kl kāsīks kīyosa ākūs 
tlintl lāk nāhwā gīgīlatsa Jews glū nāhwā 
wotldums: hīmīsin lāgītlīn hawāk-ulūkl kās 
ek mī klūs hūklīlātlā-kl gākun. | 

4 Yik gīxduma sin bagīnayī gegiklilā um 
lāk gin gālā ūtlig dāka-nāgila, yik gin hīma 
ūtl gin lin gūgilūtī, glū kād lāk Jerusalem, 
kauglītl um nāhwā sa Jews. 

5 Ģātlilāh dākw um kauklilā gākun, kū nīk 
dākw lāk kās nīkī, sin aula-ķiāla īnāyūtl 
āīkīla kun Pharisee īnāyūtlī. 

6 Gāk mī sin glākwātl kun dādalītā-sū wī 
lākī da wātldum ūtla sints Ike Gīkumī lākunūh 
wī-ūmp wūtlā ; 

T Yik lālūklā sū wūtla sunūh gūgilūtī lākīs 
wākāskumā gwāsāks mātl-tsumāgwa giyau ī 
aulākiāl aāksīlā kunts Ike Gīkumī kūk kākanū- 
klīk glū wūk nīnālāk, kās gāk loglānumā: 
wa gamīs sīnāt gākun klā sa Jews, yūkl 
king. 
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8 Māzī wayūqizī gītl lākās qilāgilīsā mātsū 
wī da la tlilā yisints Ike Gīkumī ? 

9 Nīk mūtl wīsin kā kīnumī sin gīgīlas 
yāksumk glīkumas Jesus as Nazareth. | 

10 Ga mī sin lūtl gīh-īdaās lāk Jerusalem : 
lūtl kā un wu . kā kīnumī lākī da es-ekī la- 
īklilas lākā wālazī, yik gin lek zaw sū sa 
gīkumāyī labled sa tlogīmas wātldum kun hī 
gīgīlī, wa lūtl ka un wekīgī um kīks lā-nāhwā 
ūtl kīlākia sūh dakwā. 

11 Kīlākiāk lākā nāhwā synagogue, kiākiā- 
lumāk kā yākpākstāh dākwīs; lūtlin ek- 
nūtlumātla sin klīsī lūtlak, lā kiāķkīlāk sumīk 
lākā nāhwā tī-townā. 

12 Hīmīsin klāk gin lek kenāqil lālaā lāl 
Damascus yisa tlogīmas wātldum sī da gīgiku- 
māyī la-ulbled, 

13 Lākī da lā nukīla, yūkl king, le gin 
dūk-wāklīlā kī da gukākālīsila lākā īķī, gakātla 
kāwī sa klīsila supsumālīs gākun gla wun wa- 
ūg maula. 

14 We yik gānūh lek au-um numāla um 
yākyigīsā, le gin wūklilā kā nīķialē gākun lāk 
yāķundāsa sa Hebrew, Saul, Saul, māzīs sīnātā 
ūs ķiāķīlāk sumī gītla gākun; tlāhwātlā ās 
kāsīks gāsilā ākūsa kā klunkāyū. 

15 Wa lin nīkia, ungwās, Gīkumī? lī Gīyā 
nīkia, Nūgwa-um Jesus yik gās ķiāķīlāksumī 
sū gwūs. 

16 Wega hyi glātl glākwulīsuk, kās glāk- 
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wālīsa ūs, kāk gin hīmī gin gākītl bagsū wūkl, 
kās lā ūs hīlūbātl-zānāyin,.nītla ūsā sīs lā- 
īnayūs dūk-wāklil gākun, glū klī da nāhvwā 
kla un nīk-nīlum-kl lūkl ; 

17 Ģāgila-nāhwā klūkl lākā līlgilāklāyī, gæla 
wi da ātl-ūgwuk sumāģ, yālākurm as klā ūs, 

18 Kā dih-īdā masuk kā tlū-hwīdih dākwī 
sī sa pudikilā kās gestī lākā nāgātlā, glū kās 
bowe sī da tlāhwā-yas Satan kās ģesti lāk God, 
kā dīgiklilūdīs yekīnīh dākwas, glū kā uknū- 
gwādih dākwīs lākī da zaw-yā kīda le ek-īdā 
mātsū sīs ūgizālazī gākun. 

19 Hīmīsin lāgītlin, yūkl king Agrippa, ķīs 
klālīgīgī kīda dūk-wāglitlin gāyūtl lākā īķī : 

20 Hīh-īda um lā nītlas lāh dākw kīda hī 
lī Damascus, glū lāk Jerusalem, glū lākī da 
nāhwā awīnāgwīs-ts Judæa, glū kād lāh dākw 
kī da ātl-ūgwuksumāg, kā māyātāh dākwīs kās 
gestī lākunts Iķe Gīkumī, uk kīda ek gīgīlas 
hītlū lāk māyātālazī. 

21 Gra mīs sīnāt tsī da Jews gākun lāgītl-ts 
dāh-īd gākun lākī da temple, ķiāķīlaķia gākun. 

22 Lin wāksū giwātl tsints Ike Gīkumī, 
glākwātla gītlin gāk-āklīl lākwā nālāk, nitla 


sun dūgitlī lāk nāhwā bagwānumā, kīyos « 


ūgwil wātldum lāk wātlduma sī da prophets 
wūtla glū wātldum ūtlas Moses gākūgwītl hī 
gīh-īdī, pr 

23 Yikīks ķīsā lasū-gwītla ūtlī da Christ īs 
tlālāwotl īda, glūks hiyūgwītl ma ā gāl yiks 
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lā ī qilāh-īd lākā tlilī yāķugātl nītlas nāgātla 
lākā līlgilāklāyī glū lākī da ātl-ūgwuksumāg. 

24 $ We yiks la-ī nīk sīk kā-īs bagīnāvyī, 
lī Festus hāsil nīkta, Paul nūtlumātlas, kīs 
kunklila īnāyūs ķīnum īs ķākūkiā-sū wūs la 
nūtlumh-īdā mas lūkl. 

25 Lī Paul nīkia, ķīsin nūtlumātla, aul ek 
Festus; au mī gin nīk sa aula wātldum ķīs 
klīlgāla, ķīs kād nānūtlumūlāgil wātldum ā. 

26 Kā sīks yūkl king kauklila ma ā kūs 
nāhwā kuk, yūklāks ķīsa ākūs in hulskume 
gītl nūg yākuntālas gin wātldumk ; kāk gin 
kauklilā mī gin klāks kīyosa ī lākuk tāyātla 
ķīs gītl lāk ka ūs kauklilā lāk kuk; kāk gās 
ķīsa ūtlīk uk-īd tsū lāk ūnīgīsā. 

27 King Agrippa, ūgis masī kā prophets, 
kauklilā mī gin klāks ūgis ma ā kūs. 

28 Lī Agrippa nīkik Paul, kīsī lākā kūs 
kīktāla lāk kāsū lā lāk Christianh īdā mas lāk 
gākun. 

29 Lī Paul nīkia, wīkunglas gla wūk da 
nāhwāk wūklilā gākun klā kwā nālāk nūgwa 
qix ī, hī ga um glātl ķīs gāda wulwulk .zānī 
gin. 

30 € Wa lī da king glākwilītla, gla wī da 
hānāgazī, glū Bernice, hīk dākw mī sī da qazītl 
*dī glūh dākwī. | 

81 Wa gilh dākw mīs lāksau lītla, lāh 
dākwa as awākaul, nīkia, kīyos kūgl sīnā dītl 
tsūk da bagwānumk, glū tlil gītl lāk sūk. 
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82 Lī Agrippa nīkik Festus, la mūk lāwils 
lāks dūk da bagwānumk kākū ķīs wutl-um lā 
uk-kiāl kās le lāk Cæsar. 


CHAPTER XXVII. 


Wa gil mī sunūh ulestānū kunūh le lāk Italy, 
lāh dākw zaws Paul gla wī da ātl-ūgwila wulā 
sū-wā lākā gīkumāya sa soldiers glīkādis Julius 
gāyūtl lākā kupīskumātles Augustus. 

2 Lāks lākā ship gāyūtl lāk Adramyttium, 
yikā glāglāk-ā lā-kl lākā natl-numzakīs āwī- 
nāgwīs lākī da āwā-īsiles Asia, lānūh gluk-īda 
Aristarchus, Macedonian ī gāyūtl lāk Thessa- 
lonica wa-ūgunūh. 

8 We kā la tlinsa lānūh gebāla lāk Sidon, 
lī Julius a-ekiakīlāk Paul, hītlkālāk lākī da 
wī-awākķiālek kā tlālūk-wīdīs. 

4 We lānūh gluk-īd lāk, āklānūdāla tā 
nūhwāk Cyprus, kā ī da yauleks ķīsa ī hītl- 
bāla. 

5 Wa gil mī sunūh hiyākāk klāsāgās Cilicia 
glū Pamphylia, gākunūh lāk Myra, num ī 
town lāk Lycia. 

6 Wa hī mīs la nukā tsī da gīkumāya sa 
soldiers kā num ī ship gāyūtl lāk Alexandria ` 
glukā-kl lā-kl lāk Italy, la lāksā-nūh lāk. 

T Lā tānūh kī-pun hwās gānūh lek gluk- 
ālāklaya, tlāhwūmh-īd gānūh gākīk lāk 
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nukķtūtes ` Cnīdus, kā ī da yāksāmī nālā, 
āklānūdālāk Crete, lāk nukkiūtes Salmone ; 

8 Lānūh āklābal hulsilā um hītlilāk gānūh 
gākīk lākā num awīnāgwīs glīkādis Fair 
Havens, nuhwātla lāk gūgilāsa sī da town 
Laceak kla. 

9 We yik gānūh lek ketla hī gāk lī, glūks 
la ī ķīs hīlūmasī da nālā, kā ī da Fast yiks la 
mā ī hiyākā, lī Paul hiyāklū-lāk, 

10 Nīk lāh dākwuk, dūgilin klāk gints 
tlekīklik, lā klūk ķiyo nūg klūk moyāk sa 
shipīk, lā-kl kā unts hulsila um-kl gīgilā-kl. 

11 Lā tī dā gīkumāya sa soldiers hī hūklī- 
lāgī da gīkumāya sa ship gla wī da uknū- 
gwādes, lākī da nāhwā wātldums Paul. 

12 We kā ķīzīnāyā sī da ķūgādī ek lāk 
"zawunķulas, lāgītl-ts hī kīnum ī da nīkī 
kunūh gluk-īdī bos,kunūh wāwulzavī lālāga-ā 
lāk Phcenix, kunūh hī zawunkulī, yikā ķūgādī 
lāk Crete nilkumlīsa. 

13 Wa gil mī sī da mitlāsī hulyūk-wīda, 
wutl dākw um nīkik la-um ek-kl, lāh dākw 
dungūstūd kā kultsum ī, ķiūpīkā-īs1l, āklābal 


|. lāk Crete. 





14 Kīs tā ketlāks gāka ās gāk-āklāyī da 
awīla yaula, yikā glīkula sū-was Euro- 
clydon ; 

15 Wa gil mī sī da ship gāk-āklilāsa, la 
ķīyos gīh-īdaās nukā lākā yaula, lānūh wegli- 
klī lāk, lānūh au-um lā yūnāgilayau. 
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16 Lānūh hīnāgil lāk āklānauyā sa umābīdā- 
wī mukiaula Caudak kla, lānūh tlāliwumāla 
kā boat aulāmī-sunūh lo-kluk: | 

17 Wa gilh dākw mīs la dungūstūduk, lāh 
dākw gwunh-īd kās kunābūdī kā ship, lāli 
dākw kitl-īd kū lā lāk yūgwālīzum lāk lākā 
nāhyilālīs egīzigwīsā, lāh dākw ukumākūduļ 
ģītlgelāklile sa yāwāpīk, aumī sunūh lā 
yūnāgilayau. 

18 We yik gānūh lek gātl-tseyau, lāh 
dākwa ās zukumstāla kīs mau-yī. 

19 We kī da lā hīlūksā lāh dākw gilīx-um 
zukumūdāla kī da gītlgelaklile sī da ship. 

20 We yiks ķīyosa ī lā dūgitl lākā klīsila 
glū tūtau kā la ķīksā nālā, kā ī da yāksamī 
nālā, lānūb yūyaīk-īd ķīsunūh la nāķiāl 
qīqilā. 

21 Wa gilh dākw mīs la ketla ķīs humāpā, 
la āsī Paul glāk-wātluks lāk nuķukītluksas 
kās nīkī, āade, hūklīlāh dilā gākun kunts ķīsī 
lāks dints glukā lāk Crete, lā lāks dints ķīs 
ūzamunkā. 

22 La mī siun nīkiūkl kā aumī sūk ektūs 
nīnaukāyā kūs, kā īks ķīyosī klā kūs welā 
nūg-kl, hīga-um klūk da ship īk. 

23 Kāk gin gāk mīk di gin gāk-ās kwā 
kānūklīk yisā gāyā-nāgile lākunts Ike Gīkumī 
yīkā uknūgwāde un, yik un kātla sū-wā ka un, 

24 Nīkia, gālā kitlīl, Paul; la um klis 
glākwumā lītl kluķk Cæsar, wa dūgātla laga 
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lamūk nāhwā mūk da līlūtā kūs zawe lūkl 
yisa Ike Gīkumī. 

25 Hīmī sin lāgītl nīkiūkl, āade, kā au mīs 
ekīs nīnaukā yūs, kāk gin ķīsī gin wayūgis 
kunts Ike Gīkumī, yikīks hīmī klā gelā klī 
da. le wātldum gākun. 

26 La mīs glints lā-kl lāskumd-kl kā num- 
skumā mukiaulā. 

27 € Wa gil mī sunūh la mūksā-giyū gwīla 
kā kānūkl gātl-tseyū lāk Adria, la āsī da 
sailors nīkinūh la-um nuhwātla lāk avīnā- 
gwīsā, kī da lekunt nukīgayā ; 

28 Lāh dākw munzīsā, la kautl-āklīlā kīks 
mātl-tsum gūstau punkia ī wālunsilā sās, ķīs 
tā ketlāks lāh dākwa ī ītīd munzīsā, la kautl- 
āklilā kīks au ma ī la siķiā giyū punk lākā 
munīzāyū. ba 

29 Lāh dākw nūtl-īd kunūhwū au-um lāk 
lā lāk gutl-ālīzum lāk lāk tīzagwīs lākā, lāh 
dākw ķulstund tsā mūskum ī ķultsum lākā 
ūkglāyī la wātlākīl kā nāh-īdā gīs. 

30 We yikslāh dākwa ī da sailors tlālūwāklā 
sa ship, lāh dākw um dunākūd lāstā mas kā 
boat, ķāķkulstunda ā būtlas ķultsumā lākā 
augīwāyī, 

91 La āsī Paul nīk kī da gīkumāya sa 
soldiers, kīsā las dākwa ākūs gīgilā, hīga ma 
ās kākū yūk seh dākw-umkl lūk da ship īk. 

32 Wa lī da soldiers tūtis-zīnduk mūgwa- 
nauya sī da boat, wāh mūtāla-ga umk lā gīdā. 
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33 Wa yiksla īla nānāgilā, lī Paul ukķiālāk 
kā humh-īdih dākw lāgīs nīkia, las mūksa 
giyū gwīlā sa nālāk ķīs humāpā, 

84 Wāk laga humh-īdih dākwuk, kāsīks 
hīma ākūs egasī, kā īks kķīsī klā kūs welā 
nūg-kl. 

35 Wa gil mīs qātl nīk sīk, la uk-īd kā 
ģunīg la mūmul-kiālas lākunts Ike Gīkumī 
lākīs laīnīh dākw kupīksā, la wuh-īduk kās 
humh-īdī. 

86 Wa lāh dākw ek um la hītlvlk-īdā, lāh 
dākw ūgwākā humh-īda. 


87 Wa lānūhwāk gānūh wīlīk gīksālā kā | 


ship mātl pun yāgā, hīmī sa māmātlgwinātl 
tsurn gūstaule sa kuklogunīh wāka ās. 

38 We gilh dākw mīs hītl-ā ķisā, lāh dākw 
zukstundālā kā zīzidanū, kā gis-īdī sa ship. 

89 Gil mīs nāh-īda, lāh dākw kīs mātl-tela 
kā awīnāgwīs; la dūk-wāklilāh dākw kā 
ūzaulīsi egimungwīsīs klamā-īs, lāh dākw hā- 
wāklīlākū-hwīdā īsa ī gīh-īdaas nūg kikālīs lāk. 

40 La gītlūd kā ķīķultsum, kās aumī la 
kakinsilā mas tlowāklas, lā ka ā gītlumūduk 
yiglumā sa glināyūks-diyi, lāh dākw yāwāpīd 
kās glāh-īdī kā klamā-īs. 

41 La nukā lākā kākāhwītināla, lāh dakw 
kikālīsā mas kā ship, lī augīwāyas ulgālīsa 
la kuķigālīsa ķīs la yewīnīma, la ā glā sī da 
ūkglekdī hīh-īda um tlītlīks-ā lākā gutlā 
zīktasa sa kulāyī. 
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42 Lī da soldiers nīk kā aumīs kīlāk-īd kā 
wīwulgī kā tlītlilīs, gwāķutlā āk kulk-īdinūg 
kās kīkwī. 

43 Lā tī da gīkumāyā sa soldiers gāgilā 
īksduk Paul, la bulāk kā ķīsīs hīh dākw gīh- 
īdī, la au-um wekā kā humkwumstāla lagī sa 
kīkulķīnūkwā kā hes gil lā lākā āklī. 

44 Kā aumīsa wa-ūg la gusumķinī sū 
nūguk gāyūtlā lēkā ship: wa la nāhwāh 
dākw um la gīgilā gāks-ā lākā āklī. 
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GIL 17 sunūh la gīgilā, lānūh kautl-āklila 
kunūh uķ-āsī da mukiauleks he-ākū glī da 
Melītāk klā. 

2 La āsī da bāģum wīwāk gākunūh : luk- 
wālīsāh dākwa, ehwākumunūh nāhwā ma, 
wāwākla ī gākunūh kā ī da yūgwā gla wa 
wūdāla. 

3 La āsī Paul kupenumā kā lugā munīkw 
kās lāk klundīs, gāka ā sa sītlumī zumk-wukau 
lākā lugīs, kās ķuh-āklilī lāk āyasaus. 

4 Wa gil mī sī da bāgum dūgilā kī da 
sītlem āks la ī ķukilāklil lāk āyasaus lāh dākw 
nīnākiaula wunks-und kuntūk da bagwānum 
ā kīs wunks-und tsū wā kunt, wāh um kānā- 
wīsūk la gilā lākwā nālāk, la mī sūk ķīkāsīkuga 
nīk sū kās ķīsī bītldiktā. 
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5 Aumīs glā ķitlūd kā sītlumī la lāk-klāla 
lākā lugīs, kīyos yilgīs lāk. 

6 Wūtl dākw mīs gla dādūgātlāk huk-īda, 
glū nunķia-īkulāk la um au-umkl lā-kl yāk- 
wālīs-kl kās tlīlī: we yiks lāh dākwa i ketla 
nāķiatla kā hes gīh-īdī, glūks la ¢ «sīlāk 
kīyos yāksum gāk lāk, lāh dākw klāyū kīs 
nīnaukāy”ī, la nīk dākw kīks ķīsa ī ā-ūmsā. 

7T $ Wa hī mīs uk-āteī da awīnāgwīsā sī da 
gīkumāya sī da mukiaula, glīkādis Publius; 
yikā vāk-īdī gākunūh, yūdūh pun hwas yeklau 
gākunūh. | 

8 Lā tī ūmpas Publius kulgwītla zihķūlum 
nūg sa zilgā zīhķūluma, lā ka ā kikiā sa ulgā : 
hī mīs la la-īglāts Paul kās hawāk-ulh īdī kā :. 
la kluk-wīduk la mīs ek-īda. 

9 Wa gil mīs hī gīh-īd ek-īdā masuk, gāka 
āsī da zīzihkā lākā mukiaulā, lāh dākvw ek-īdā 
matsū-wā. | 

10 Hīk dākw um ka ā wīs māyāhyā gāk- 
unūhwā sīs kīnum ī māyānāyau; we gil mī 
sunūh gluk-īdikl, lāh dākwa as gīga-ātluksilā 
sa nāhwā um yikunūh uk-īksdisa wālas unís. 

11 4 We yik gānūh lek yūdūh sum gīlā 
kā mugilā lāk lamī sunūh «iuk-id lāks kā ship 
gāyūtl lāk Alexandria, kā zawuuķulāk dī iākā 
mukiaulā, kā glīkādes Numīmā. 

12 Lānūh gebāla lāk Syracuse, yūdūh pun 
hwās tā nūh. hī gāk lī. 

13 Hīmī sunūh la geh-īdaas gānūh lek 
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īwīstal, gākunūh lāk Rhegium ; we yik gānūh 
lek num pun hwās lāk, la ās yūhwīda miiie 
da yaula, gākunūhwā kā la tlinsa lāk 
Puteoli: | 

14 Hīmī sunūh nukās kunūh nīnumūg, 
lānūh tlogāla sūs kunūh hīmā wīs glī lī 
kupetla glūh dākwī kā aglabūksa nāla; wa 
gākunūh lāk Rome. 

15 Hīmīs geh-īda ātsunūh nīnumūg, yiks 
lāh dākwa ī khālā gākunūh, gāk kākāyāla 
gākunūh gāk-āklilā lāk kilwīlas as Appius, 
gla wī da Yūdūh sum īs Gūgā: yik dākwuk 
yiks la ī dūkwā-glitl-ts Paul, la mūrulķiāla 
kunts Ike Gikumī kā īks gākā ī, la tloqīmas 
īdī naukāyas. 

16 Gil mī sunūh gāk lāk Rome, lī Paul nīk 
sū kās hīga-ītl mī gla wī da numūg soldier 
kākā! ilāk. 

17 $) We yik gār.ūh lek yūdūh pun hwāzīsā, 
la ās klīlālā kī da gīgikumāya sī da Jews kā 

gākīs ķāpīkau ; wa gilh dākw mīs gākā, la nīk 
lāh dākwuk, yin, nātlnumwiyūt, wāh mī gin 
ķīyos gīh-īdaās kunts gūqilūt gla wī da nāhwā 
ā-ekīlasū sints wī-ūmp wūtla, lin wutl-um 
wulh-īd tsū lāk Jerusalem kun zūbungwum ī 
lākā Romans: 

18 Hīk dākw mīs wāh nīk kun aulāga mī 
lāwilsa yiks lā ī gātl dādalītā gākun, kā 
ķīyozīnayas sīnāt lāk gākun kun ķīlākiā sū 
gwītl lākā kun tlilī. 
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19 Gil gītl masī da Jews yāķuntīd kīs 
hītlkālin lāwilsa, lin ķīs hīnāk-īd gin lek 
ģīkvrah-īd lāk Cæsar, ķīs glātl kun yekītl 
nūgi sin yekītl lākā kun gūgilūt. 

20 úa mī sin klīlānumā cītlūkl kās gāka 
ūs dūgā gākun kunts ķīķayūda unts kā un 
hī-īnī mun wulg gītl-ts gāda i 
gī hīlīkum as Israel. 

21 Wa lāh dākw nīkik, ķīyos ķiāduq vak 
gākunūh geh-īd lāk J udæa qāqīx-āle lūkl, 

ķīs um ka ā wīsī gāyūtl lākā lākī da nātl- 
numwiyū-tints, yikā gākī, ziķiālum nūgūs glū 
yeķiāla lāk: ūki. 

22 La mīs glānūh hūklīlā klūkl lākūk getla 
āsāk sūs naukāya kūs: kā ūk da Tihyile, khāla 
mī gānūhwā kūks ķīyosa īk ek-āķiālāg lākwā 
nāhwāk awīnāgwīs. 

28 4 Wa gilh dākw mīs la glīkī nūg kā ī 
kās hīlālāhdumk, gāk dākwa ās lāk lākīs gūgī 
ķīmaula zikiasa, hī mīs la ek um ayūzūdāla 
gītl tsī kī da gīkāsasī da Ike Gīkumī, tlogāl 
yāķuntāk gāgīx-āl lāk Jesus, gayūklilā kīs 
wātldumī lākī da law as Moses, gla wī da 
prophets, sunbund kūk nīnālāk. 

24 La mīs ugisī da wa-ūgiī, lī da wa-ūgī ķīs 
ūgisā. 

25 Wa gilh dākw mīs ķīs numā ķiāla, lāh 
dākwa āsīks lā ī gātl-ālītl nīkī Paul ā sā 
numskumī wātldum, nukā kias awūtlī da Holy 
Spirit lā ūtlā simyādis Isaiah kā prophet lā 
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ūtla nīk kīs wī-ūmp wūtla ūs, yisīs wātldum 
ūtl yīks lā ūtla nīkia, 

26 Hāga lākwā līlgilāklāyīk, kās nīkia ūs, 
lākīs hūklīlā īnīh dākw kla ūs lāh dākw klis 
wūklilākl, lāh dākw klis ķīs āyūsātlā-kl; glū 
dūgātlā-kl, läh dākw klis dūgilā-kl, lā klis ķīs 
dūkwāklilā-kl. 

27 Kā ūk da nīnaukayāk sa līlgilāklāyāks 
lā īk klūmā yāksāmā, glū wūk puspayauk sūks 
lā īx wiyūtl-īd tsūs hūklīlā īnāyīk, gla wūk 
kayākus dākwāks lāh dākwa īk putlātla; 
- gwāķutla īk dūk-wāklīlah dākw lāk sūs 
kayākus īk, glū wūkiilā lāk sūs naukāyīk, glū 
hwīlākā lāk ītīdilāk, glū kunklū hītLīdilākug. 

28 Wa wīga kauklilāh dākw kuk, yikīks 
lamīk lāyū gwāda gāgilā īnī ga sints Ike 
Gīkumī lākī da ātl-ūgwuk-sumāg, lāh dākw 
mīs ūgwākā um-kl hūklīla-kl. 

29 Wa gil mīs gātl nīks gāda wātldumk, 
. lāh dākwa āsī da Jews, kīnum īs wotldumh 
dākwī ķīkayūd gilyākaula. 

30 Mātl unkīlā tā sunūklā hī gāk līs ģilīx- 
um hutlākānum kās gūgā, egītl kā nāhwā la 
la-īklila lāk. 

81 Glīks-ālā sī da gīkāsa sa Ike Gīkumī, 
glū ķāķūklāmatsī da nāhwā gāg:x-āl lāk 
m Āri Jesus Christ ķīs hulzāgilās, ķīyos tā 

ulāk. : 


